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EN - Safety instructions

e Product must be installed by a qualified
person in accordance with the regulations
in force. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which may also void the warranty.

e Preparation of location and electrical
installation for the product is under
customer’s responsibility.

e The product must be installed in
accordance with all local electrical
regulations.

¢ Before installing the product, remove all the
materials and documents in it and visually
check if the product has any defects on it.
If so, do not have it installed.

e The product is heavy, carry the product
with at least two people.

e The door and/or handle must not be used
for lifting or moving the appliance. Use the
lifting spaces on both sides of the product
(figure 1). Always wear protective gloves
during transport and installation.

e Disconnect electrical connections in the
area to be installed before installation.

¢ The surfaces of the furniture that the oven
is to be installed in must be heat-resistant
(100 °C minimum).

¢ Make sure the furniture is fixed before
installing the product.

e Do not install heat insulation strips inside
the interior of the furniture that the oven is
to be installed in.

¢ The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to avoid
overheating.

¢ The dimensions given in the installation
diagrams are in mm.

Installing the product

If the product will be placed under

the counter: (Figure 2)

¢ |n order to provide the necessary ventilation
in the back of the kitchen furniture,
openings should be created in the
dimensions shown in figure 2.

¢ The electrical connection must be in the
area A in figure 2 or outside the installation
site.

e |f the product is to be placed under a hob,
follow the dimensions given in the hob
installation manual.

If the product will be placed in the tall
cablnet (Figure 3)

¢ |n the back compartment of the kitchen
furniture, openings should be created in
the dimensions shown in figure 3 in order
to provide the necessary ventilation. This
opening should be along the height of the
cabinet.

If there is a back panel of the tall cabinet
where the product will be placed, it must
be removed.

The electrical connection must be in the A
area in figure 3 or outside the installation
area.

If the product will be placed to

corner: (Figure 4a-4b)
¢ Attention should be paid to the dimensions

given in order to make the corner
installation in the figure 4a and 4b.

Connecting the appliance to the
electr|C|ty supply

¢ Only connect the product to a grounded
outlet/line with the voltage and

protection as specified in the “Technical
specifications”. Have the grounding
installation made by a qualified electrician
while using the product with or without

a transformer. Our company shall not be
liable for any problems arising due to the
product not being earthed in accordance
with the local regulations.

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from
the mains supply. There is the risk of
electric shock!

The product must be connected to the
mains supply only by an authorised and
qualified person. The product’s warranty
period starts only after correct installation.
Manufacturer shall not be held responsible
for damages arising from procedures
carried out by unauthorised persons.

¢ The appliance must be installed so that

it can be completely disconnected from
the mains supply. The separation must
be provided by a switch built into the
fixed electrical installation, according to
construction regulations.

Rear surface of the oven gets hot

when it is in use. Make sure that the
electrical connection does not come into
contact with the rear surface otherwise,
connections can get damaged.



¢ The connection cable must not be
clamped,bent or trapped or come into
contact with hot parts of the oven. You
may cause the oven to short circuit and
catch fire as a result of the cable melting.
If the power cord is damaged, it must
be replaced by a qualified electrician.
Otherwise there is a risk of electric shock,
short circuit or fire!

¢ The plug of the power cord should be
easily accessible after installation (out not
over the hobs).

¢ When wiring, you must comply with
national / local electrical regulations and
use socket outlet / line and plug suitable for
the Oven. If the power limits of the product
exceed the current carrying capacity of
the plug and socket outlet / line, you must
connect the product directly to the fixed
electrical installation without using the plug
and socket outlet / line.

¢ Make sure that fuse rating is compatible
with the product.

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. Open the front door to see the
type label.

e Power cable of your product must comply
with the values in “Technical specifications”
table.

¢ [f the product will be connected directly
to the supply power: If it is not possible
to disconnect all poles in the supply
power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety
switches, contactors) must be connected
and all the poles of this disconnection
unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with IEE directives.
Failure to obey this instruction may cause
operational problems and invalidate the
product warranty.

¢ Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

If the product is produced with cable

and plug

e Your product is produced with mains
cable and plug. Connect the plug of your
product to a grounded outlet and make the
electrical connection.

If the product is produced with cable

and without plug

e Connect the cord of product to supply
power as identified below:

- Brown/black cable = L (Phase)

- Blue cable = N (Neutral)

- Green/yellow cable = (E) @ (Ground)

If the product is produced without

cable and plug

A power cable that it is defined in the

technical table home must be connected to

product by following the instructions. Power

cable must not be longer than 2 m because

of safety reasons.

e Open the terminal block cover with a
screwdriver.

¢ Insert the power cable through the cable
clamp below the terminal and secure it to
the main body with the integrated screw on
cable clamping component.

e Connect the cables according to the
supplied diagram.

O@®O

N

- N = Neutral (Blue)

- L = Live-Phase (Brown/black)

- E =Ground @ (Green/yellow)

- C =Cable clamp

e After completing the wire connections,
close the terminal block cover.

e Connect the power cable to supply power
by routing it so that it will not contact the
product and get squeezed between the
product and the wall.

Prevention against possible fire risk!;

e Ensure all electrical connections are secure
and tight to prevent risk of arcing.

e Do not use damaged cables or extension
cables.



¢ Ensure liquid or moisture is not accessible
to the electrical connection point.

Placing and fixing the product

(Flgure 5)
¢ Place the appliance on the furniture,
centered with two or more people.

e Fix the product to the furniture using the
screws provided. (Figure 5)

¢ At the end of the installation, check that the
screws are properly tightened and that the
product is firmly fixed. If the product is not
installed in accordance with the instructions
and the screws are not properly tightened,
there is a risk of tipping during use.

Final check

o After installation, turn on the mains supply.

¢ Read the user manual for the first use of
the product.

e Check product functions.

Removing the product

e Disconnect the product from the mains
supply.

¢ Unscrew the fastening screws.

Lift the product lightly with two or more

people and take it out completely.

DE - Wichtige

Sicherheitshinweise

e Das Gerat muss von einer autorisierten
Person gemal den gultigen Bestimmungen
installiert werden. Andernfalls erlischt
die Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schéden, die durch Aktivitaten nicht
autorisierter Dritter entstehen; zudem
erlischt dadurch die Garantie.

e Der Kunde ist verantwortlich fUr die
Vorbereitung des Standortes, an dem
der Ofen installiert werden soll, sowie die
notwendigen elektrischen Leitungen.

¢ Die Installation des Gerates muss
in Ubereinstimmung mit s&mtlichen
zutreffenden Vorschriften zur Gas- und
Elektroinstallation erfolgen.

e Entfernen Sie vor Installation des Gerats
alle darin befindlichen Materialien und
Dokumente, sowie die auf dem Gerat
befindlichen Aufkleber. Uberzeugen Sie
sich davon, dass es keine sichtbaren
Defekte aufweist. Falls doch, darf es nicht
installiert werden. Beschadigte Gerate
mussen grundsétzlich als Sicherheitsrisiko
betrachtet werden.

e Tragen Sie das Gerat grundsatzlich mit
mindestens zwei Personen.

e Greifen Sie beim Tragen oder Heben
des Ofens nicht am Griff oder an der
Ofenblende(Abbildung 1). Verwenden Sie
zu diesem Zweck die Gehauseprofile an
beiden Seiten des Ofens.

e Tragen Sie Schutzhandschuhe wahrend
des Transports und der Installation
des Gerates. Trennen Sie das Gerat
vor der Installation vollsténdig von der
Stromversorgung.

e QOberflachen, Kunststoffbelage und
verwendete Kleber missen hitzebestandig
sein (bis mindestens 100 °C).

¢ Die Kichenmdbel mussen vor der
Installation ausreichend fixiert sein.

e Kleiden Sie den Schrank, in dem der Ofen
installiert wird, nicht mit Hitzeschutzmatten
aus.

¢ Das Gerat darf zur Vermeidung von
Uberhitzung nicht hinter dekorativen Turen
installiert werden.

¢ Die Abstande in der Einbauskizze sind in
mm angegeben.

Installation

Installation unter der Arbeitsplatte:

(Abblldung 2)
¢ Im hinteren Bereich des Kichenmdbels
muss zur Gewdhrleistung einer
ausreichenden Bellftung eine Offnung
mit den in Abbildung 2 angegebenen
Abmessungen ausgeschnitten werden.

¢ Die Steckdose muss sich im Bereich A/
Abbildung 2 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.

¢ Wird der Backofen unter einem Kochfeld
installiert, beachten Sie bitte die Vorgaben
und Abstande in der Bedienungsanleitung
des Kochfeldes.

Installation im Schrank: (Abbildung 3)

e Die Offnungen in Abbildung 3 miissen zur
Gewahrleistung der Bellftung im hinteren
sowie im oberen und unteren Bereich des
Schranks ausgeschnitten werden. Der
Ausschnitt muss Uber die komplette Hohe
des Schrankes erfolgen.

e |st der Schrank mit einer Rickwand
ausgestattet, muss diese vor der
Installation entfernt werden.

¢ Die Steckdose muss sich im Bereich A/
Abbildung 3 oder auBerhalb des Schrankes
befinden.



Wenn das Produkt in eine Ecke

gestellt wird: (Abbildung 4a-4b)

» Beachten Sie die angegebenen
Abmessungen, um die Eckinstallation in
den Abbildungen 4a und 4b durchzuflhren.

Elektrischer Anschluss

e SchlieBen Sie das Gerét an eine geerdete
Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die
mit einer Sicherung passender Kapazitat
abgesichert ist — schauen Sie sich dazu
die “Technische Daten”-Tabelle an. Lassen
Sie durch einen qualifizierten Elektriker eine
Erdung vornehmen, wenn Sie das Gerat
mit oder ohne Transformator verwenden.
Der Hersteller haftet nicht bei Schaden,
die durch den Einsatz des Geréates ohne
vorschriftsmaBige Erdung entstehen.

® Trennen Sie das Gerat vollstandig von
der Stromversorgung, bevor Sie an der
Elektroinstallation arbeiten. Es besteht
Stromschlaggefahr.

e Das Gerat darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch Handlungen nicht
autorisierter Dritter entstehen.

e Das Gerét sollte so installiert werden, dass
es jederzeit vom Netz getrennt werden
kann. Die Trennung muss entsprechend
den Gebéauderichtlinien mit einem in die
feste Elektroinstallation integrierten Schalter
oder einer Sicherung ausgefuhrt werden

¢ Die Ruckseite des Ofens wird im Betrieb
hei3. Achten Sie darauf, dass der
Elektroanschluss die Rickseite nicht
berUhrt; andernfalls kénnen die Anschllisse
beschadigt werden.

e Sorgen Sie daflr, dass das Netzkabel
niemals eingeklemmt und nicht Gber
heiBe Flachen verlegt wird. Andernfalls
kann die Kabelisolierung schmelzen und
in Folge eines Kurzschlusses ein Brand
entstehen. Beschéadigte Netzkabel missen
durch einen zugelassenen Elektriker
ausgetauscht werden. Andernfalls kann
es zu Stromschlagen, Kurzschlissen und
Branden kommen!

* Der Netzstecker muss nach der Installation
frei zuganglich bleiben, das Netzkabel darf
jedoch nicht Uber den Herd hinweg verlegt
werden.

e Bei der Verkabelung missen Sie die
lokalen/nationalen Vorschriften beztglich
der Elektrizitat einhalten und eine(n) fur

den Ofen geeignete Steckdose/Stecker
verwenden. Wenn die Stromgrenzen des
Gerats die stromflihrende Kapazitat des
Steckers und der Steckdose/Leitung
Uberschreiten, sollten Sie das Gerat
direkt an eine feste Elektroinstallation
ohne Stecker oder Steckdose/Leitung
anschlieBen.

e Achten Sie darauf, dass die entsprechende
Sicherung passend fur den Geréatestrom
dimensioniert ist.

e Der Anschluss muss alle nationalen
Richtlinien erfullen.

¢ Der Netzanschluss muss mit den Werten
auf dem Typenschild des Geréates
Ubereinstimmen. Das Typenschild finden
Sie nach Offnen der Ofentr.

e Das Netzkabel des Gerates muss den
Angaben der “Technische Daten”-Tabelle
entsprechend gewahlt werden.

¢ Falls Netzanschluss nicht vollstandig
getrennt werden kann, muss ein
Trennschalter (Sicherung, Netzschalter
oder dergleichen) mit mindestens 3 mm
Kontaktabstand zwischengeschaltet
werden. Die Installationsvorschriften nach
|EE sind einzuhalten. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Betriebsstérungen und zum
Erldschen der Garantie kommen.

¢ Wir empfehlen eine zusétzliche
Absicherung mit Fehlerstromschutzschalter
(FI-Schutzschalter).

Das Gerét ist mit einem Kabel und

Stecker ausgestattet

e |hr Gerat ist mit einem Netzkabel und
Stecker ausgestattet. SchlieBen Sie
lhr Gerat zur Stromversorgung an eine
geerdete Steckdose an.

Das Geréat ist mit einem Kabel ohne

Stecker ausgestattet

e SchlieBen Sie das Kabel wie folgt an:

- Braunes/schwarzes Kabel = L (Phase)

- Blaues Kabel = N (Neutral)

- Grin/gelbes Kabel = (E) (Erde) &

Das Geréat ist ohne Kabel und Stecker

ausgestattet

Wahlen Sie bitte entsprechend der

Elektroinstallation bei Ihnen zu Hause ein

Netzkabel aus der Tabelle , Technische

Daten”. Die Lange des Netzkabels darf

aus Sicherheitsgrinden nicht mehr als 2 m

betragen.

e Offnen Sie die Anschlussabdeckung mit
einem Schraubendreher.



e Stecken Sie das Netzkabel durch die
Kabelklemme unter dem Anschluss;
befestigen Sie es mit der an der
Kabelklemmkomponente integrierten
Schraube am Hauptgerat.

e SchlieBen Sie die Kabel gemali
Anschlussdiagramm an:

L L@ N
EO S

O

S)

c
N

- N = Neutral (Blau)

- L = Phase (Braun/Schwarz)

- E = Erde (Griin/Gelb) &

- C =Kabelklemmkomponente

e Nach Abschluss der Verkabelung schlieBen
Sie die Anschlussabdeckung.

e Das Netzkabel darf nicht unter dem
Ofen oder zwischen Ofen und Moébel
eingeklemmt oder verbogen werden.

Brandschutzvorkehrungen

e Stellen Sie sicher, dass die elektrische
Verbindung richtig in die Steckdose
eingesteckt ist und keine Funken erzeugt.

¢ Betreiben Sie das Gerat nicht mit
beschadigten Netzkabeln oder
Verlangerungskabeln, verwenden Sie
ausschlieBlich Originalkabel.

¢ \ergewissern Sie sich, dass die Steckdose,
an die das Gerat angeschlossen wird, nicht
feucht ist.

Produkt platzieren und fixieren

(Abbildung 5)

e Stellen Sie das Gerat mittig mit zwei oder
mehr Personen auf die Mobel.

e Befestigen Sie das Produkt mit den
mitgelieferten Schrauben an den Moébeln.
(Abbildung 5)

e Uberprifen Sie am Ende der Installation,
ob die Schrauben richtig angezogen sind

und ob das Produkt fest sitzt. Wenn das
Produkt nicht gemaBl den Anweisungen
installiert wird und die Schrauben nicht
richtig angezogen sind, besteht die Gefahr
eines Kippens wahrend des Gebrauchs.

Letzter Check

Schalten Sie nach der Installation die
Netzversorgung ein.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung fur die
erste Verwendung des Produkts.
Uberpriifen Sie die Produktfunktionen.

Produkt entfernen

L]

Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.
Losen Sie die Befestigungsschrauben.
Heben Sie das Produkt mit zwei oder mehr
Personen leicht an und nehmen Sie es
vollstédndig heraus.

TR - Givenlik talimatlar

Garantinin gegerliligini kaybetmemesi icin,
Urdntin yetkili bir kisi tarafindan gecerli
yonetmeliklere gbre kurulmasi gerekir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan islemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan Uretici
firma sorumlu tutulamaz ve UrinUn garantisi
gegersiz olur.

UrUndn yerlestirilecegi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi misteriye aittir.
UrdnUin kurulumunda, elektrik ve/veya gazla
ilgili yerel standartlarda belirtilen kurallara
uyulmalidr.

UrUndn kKurulumundan énce icerisindeki
tm malzeme ve ddkimanlan ¢ikarin ve
Gran Gzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Urlin hasarllysa
kurulumunu yaptirmayin

Urin agirdir, Grind en az iki kisiyle tastyin.
Urlnu tasimak veya hareket ettirmek igin
kapak ve/veya tutamag kullanmayin.
UrinUn her iki yaninda bulunan kaldirma
bosluklarini kullanin (resim 1). Tasima ve
kurulum sirasinda mutlaka koruyucu eldiven
kullanin.

Kurulum éncesi montaj yapllacak alanda
bulunan elektrik baglantilarini kesin.
Kurulacak mobilyanin yizeyleri isiya
dayanikii olmalidir (minimum 100°C).
UrGnUn kurulumundan énce mobilyanin
sabitlenmis oldugundan emin olun.
Kurulum yapilacak mobilyanin i¢ bolgesine
1s1 yalitimi seritleri monte etmeyin.
Asirtisinmay! énlemek i¢in cihaz dekoratif
kapllarin arkasina monte ediimemelidir.
Kurulum semalarinda verilen él¢tler mm
cinsindendir.



Uriiniin kurulumu

Uriin tezgah altina yerlestirilecek ise:
(ReS|m 2)

e Mutfak mobilyasinin arka bélmesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabilmesi
amaci ile resim 2 de gdsterilen 6lcllerde
acikliklar olusturulmaldir.

UriinUn elektrik badlantisi resim 2 de
bulunan A bdlgesinde veya kurulum bdlgesi
disinda olmalidir.

Urln bir ocagin altina yerlestirilecek ise
ocak montaj kilavuzunda verilen Slgulere
uyun.

Uriin boy dolabi icine yerlestirilecek
ise: (Resim 3)

Mutfak mobilyasinin arka bélmesinde,
gerekli havalandirmanin saglanabilmesi
amaci ile resim 3 de gdsterilen élcllerde
acikliklar olusturuimalidir. Bu agiklik dolap
yUksekligi boyunca olmalidir.

Uranudn yerlestirilecegi boy dolabinin arka
paneli varsa gikarimalidir.

Urdnuin elektrik baglantisi resim 3 de
bulunan A bdlgesinde veya kurulum bdlgesi
disinda olmalidir.

Uriin késeye yerlestirilecek ise:
(Resim 4a-4b)

4a ve 4b resminde bulunan montajlarin
yapilabilmesi i¢in verilen lgulere dikkat
edilmelidir.

Uriiniin elektrik baglantisinin
yapllmaS|

e Urlnu, “Teknik ozellikler” tablosundaki
degerlere uygun bir sigorta tarafindan
korunan toprakli bir prize/hatta baglayin.
Transformatérlli ya da transformatérsiiz
kullanmda, topraklama tesisatini ehliyetli
bir elektrikgiye yaptirmayi ihmal etmeyin.
Urdntin, yerel ydnetmeliklere uygun
topraklama yapilmadan kullaniimasi
halinde ortaya ¢ikacak zararlardan firmamiz
sorumlu olmayacakirr.

Elektrik tesisati Uzerinde herhangi bir
calismaya baslamadan énce Urindn
elektrik bagdlantisini kesin.Elektrik carpmasi
tehlikesi vardr.

UrlinUn sebeke elektrigine bagdlantisi
yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapllabilir. Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapilan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz.
Uriin, sebeke bagdlantisi tamamen

kesilebilecek bir sekilde monte edilmelidir.
Ayirma islemi, insaat ydnetmelikleri
uyarinca bir salterle veya sabit elektrik
tesisatina baglanmis entegre bir sigortayla
gerceklestirimelidir.

Firn galisirken arka yUzeyi de i1sinir. Elektrik
baglantilan arka ylzeye temas etmemelidir,
baglantilar zarar gorebilir.

Baglanti kablolarini firin kapagina
sikistirmayin ve sicak yUzeylerin Uzerinden
gegirmeyin. Kablonun erimesi sonucunda
finnin kisa devre yapmasina ve yangin
¢lkmasina neden olabilirsiniz. Elektrik
kablosu hasar gorirse, ehliyetli bir elektrikci
tarafindan degistiriimelidir. Aksi takdirde
elektrik garpmasi, kisa devre veya yangin
tehlikesi vardir!

Elektrik kablosunun fisi kurulumdan sonra
kolay erisilebilir olmalidir (ancak ocaklarin
Uzerinde bir yere gelmemelidir).

Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
duzenlemelerine uymal ve firna uygun priz
¢ikisi/hat ve fis kullanmalisiniz. UrGinin guc
sinirlannin, fis ve priz ¢ikisinin/hattin akim
tasima kapasitesini asmasi durumunda,
Urdnt fis ve priz ¢ikisi/hat kullanmadan
direkt olarak sabit elektrik tesisatina
baglamalisiniz.

Sigorta akiminin Grdn akimiyla uyumlu
oldugundan emin olun.

Baglanti ulusal yonetmeliklerle uyumlu
olmalidr.

Sebeke besleme verileri Grindn tip
etiketinde belirtilen verilerle ayni olmalidir.
On kapag agtiginizda tip etiketini
gorebilirsiniz.

UrdnUin baglant kablosu “Teknik 6zellikler”
bdlumUnde belirtilen degerlerle uyumiu
olmalidr.

Urin direk sebekeye baglanacak ise:
Sebeke beslemesinde tUum kutuplarin
ayrlmast mumkun degilse, en az 3 mm
kontak mesafesine sahip bir ayirma Unitesi
(sigorta, hat emniyet salteri, kontaktdr)
baglanmall ve bu ayirma Unitesinin tim
kutuplar IEE yonergelerine gbre Urlne
bitisik olmalidir (Uzerinde olmamalidir). Bu
talimata uyulmamasi, GrinUn galismaslyla
ilgili sorunlara ve garantisinin gegersiz hale
gelmesine neden olabilir.

Artik akim devre kesicisi ile ilave koruma
saglanmasi tavsiye edilir.



Uriiniiniiz kablolu ve fisli ise:
e Urlnundzan fisini toprakl bir prize takarak
elektrik bagdlantisini yapin.

Uriintinitiz kablolu ve figsiz ise:

e UrlnUnGzun kablosunu asagdida belirtildigi
gibi sebekeye baglayin:

- Kahverengi/Siyah kablo = L (Faz)

- Mavi kablo =N (Notr)

- Yesil/sari kablo = @ (Topraklama)

Uriiniiniiz kablosuz ve figsiz ise:

Teknik tabloda belirtilen tip ve kesitteki bir

elektrik kablosu, asagidaki talimatlar izlenerek

Urdne baglanmalidir. Kablo, glivenlik

gerekgeswle 2 metreden uzun olmamalidir.
e Tornavida yardmi ile terminal blogu
kapagdini agin.

¢ Elektrik kablosunu terminalin altindaki kablo
kelepgesinden gegirin ve kablo sikistrma
elemanindaki entegre vida yardmiyla ana
gbvdeye sabitleyin.

e Kablolar veriimis olan semaya gore Urline
baglayin.

®

OJCJe)

N

- N = N&tr (Mavi)

- L = Faz (Kahveren

- E = Topraklama

- C =Kablo kelepgesi

e Kablo baglantilan tamamlandiktan sonra
terminal blogunun kapagini kapatin.

e Elektrik kablosunu Urtine temas etmeyecek
ve UrlUnle duvar arasina sikismayacak
sekilde yonlendirerek sebekeye baglayin.

UrGiniin yanma guvenilirligi igin;

¢ Ark olusturmamasi i¢in, Urdn fisinin prize
iyice sabitlendiginden emin olun.

e (Orijinal kablo disinda kesik veya hasarli
kablo veya ara kablo kullanmayin.

i/siyah)
(Yesil/sar)

e Urlin fisinin takildigi prizde sivi veya nem
olmamasina dikkat edin.

Uriiniin yerlestirilmesi ve sabitlenmesi

(Resim 5)

o Uriini mobilyaya, iki ya da daha fazla kisi ile
ortalayarak yerlestirin.

e Urdnu birlikte verilen vidalan kullanarak
mobilyaya sabitleyin.(resim 5)

e Kurulum sonunda, vidalarin gerektigi
gibi sikilmis oldugunu ve Grinin iyice
sabitlendigini kontrol edin. Urdntn
kurulumu talimatlara uygun olarak
yapllmamis ve vidalar gerektigi gibi
sikimamis ise, kullanim esnasinda devrilme
riski vardir.

Son kontrol

e Kurulum tamamlandiktan sonra, sebeke
elektrigini agin.

e UrOnUn ilk kullanimr igin kullanma
kilavuzunu okuyun.

e Urln fonksiyonlarini kontrol edin.

Uriiniin yerinden tekrar gikarmak

¢ Uriiniin sebeke bagdlantisini kesin.

e Sabitleme vidalarni sakiin.

e Urlinii iki ya da daha fazla kisi ile hafifge
kaldinp tamamen disan ¢ikarin.

DA - Sikkerhedsinstruktioner

e Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler. Producenten kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der opstér
som felge af procedurer, der udferes af
uautoriserede personer, som ogsa kan
annullere garantien.

e Klargering af placering og elektrisk
installation til produktet er under kundens
ansvar.

e Produktet skal installeres i
overensstemmelse med alle lokale
elektriske forskrifter.

e For du installerer produktet, skal du fierne
alle materialer og dokumenter i det og
kontrollere visuelt, om produktet har nogen
mangler. Hvis det er tilfeeldet, sa installer
det ikke.

e Produktet er tungt, veer mindst to personer
til at baere produktet.

¢ Daren og/eller handtaget ma ikke bruges
til at lofte eller flytte apparatet med. Brug
leftepladserne pé begge sider af produktet
(figur 1). Beer altid beskyttelseshandsker
under transport og installation.

11
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e Frakobl de elektriske forbindelser i
det omrade, der skal installeres for
installationen.

¢ Qverfladerne pa meblerne, som ovnen skal
monteres i, skal vaere varmebestandige
(mindst 100 °C).

e Sorg for, at meblerne sidder fast, for du
installerer produktet.

¢ |nstaller ikke varmeisoleringsstrimler inden
i det indre af mgblerne, som ovnen skal
monteres i.

o Apparatet ma ikke installeres bag en
dekorativ der for at undga overophedning.

e Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

Installation af produktet

Hvis produktet placeres under

disken: (Figur 2)

e For at tilvejebringe den ngdvendige
ventilation bagpé kekkenmablerne, skal
der oprettes abninger i dimensionerne vist
i figur 2.

¢ Den elektriske forbindelse skal veere
i omrade A i figur 2 eller uden for
installationsstedet.

e Hvis produktet skal placeres under et
komfur, skal du felge de dimensioner, der
er angivet i monteringsvejledningen il
komfuret.

Hvis produktet placeres i det hgje

skab: (Figur 3)

¢ | kekkenmobelets bagerste rum skal
abninger laves i dimensionerne vist i figur
3 for at give den ne@dvendige ventilation.
Denne abning skal vaere langs skabets
hejde.

e Huvis der er et bagpanel i det hgje skab,
hvor produktet placeres, skal det fiernes.

* Den elektriske forbindelse skal veere
i omrade A i figur 3 eller uden for
installationsstedet.

Hvis produktet placeres i hjornet:

(Figur 4a-4b)

* Veer opmaerksom pé de angivne
dimensioner for at udfere
hjerneinstallationen i figur 4a og 4b.

Tilslutning af enheden til

stramforsyningen.

¢ Tilslut kun produktet til en jordet stikkontakt

/ linje med spaendingen og beskyttelsen
som beskrevet i "Tekniske specifikationer”.

Féa jordforbindelsen installeret af en
kvalificeret elektriker, mens du bruger
produktet med eller uden en transformer.
Vores virksomhed er ikke ansvarlig for
eventuelle skader, der vil opstd, nar
produktet anvendes uden jordforbindelse i
overensstemmelse med de lokale regler.
Fer du pabegynder arbejde pa den
elektriske installation, skal du frakoble
produktet fra lysnettet. Der er risiko for
elektrisk stad!

Produktet méa kun tilsluttes
stremforsyningen af en autoriseret

og kvalificeret person. Produktets
garantiperiode starter forst efter korrekt
installation. Producenten er ikke ansvarlig
for skader, der méatte opsta efter
procedurer, der udferes af uautoriserede
personer.

Apparatet skal installeres, s det kan
kobles helt fra netforsyningen. Adskillelsen
skal leveres af en afbryder, der er indbygget
i den faste elinstallation, i henhold til
konstruktionsbestemmelser.

Ovnens bageste overflade bliver varm, nar
den er i brug. Serg for, at den elektriske
forbindelse ikke kommer i kontakt med
bagfladen, ellers kan forbindelserne blive
beskadiget.

Forbindelseskablet ma ikke spasndes
fast, bejes eller indfanges eller komme i
kontakt med varme dele af ovnen. Du kan
forarsage, at ovnen kortslutter og der géar
ild i den som felge af kabelsmeltningen.
Hvis stramkablet er beskadiget, skal det
udskiftes med et, der er identisk. Ellers er
der risiko for elektrisk sted, kortslutning
eller brand!

Stikket til stramkablet skal veere let
tilgeengeligt efter installationen (men ikke
over kogepladerne).

Ved ledningsfering skal du overholde

de nationale / lokale elektriske forskrifter
0g bruge stikkontakt / ledning og stik,

der passer til ovnen. Hvis produktets
stromgraenser overstiger den aktuelle
kapacitet pa stikket og stikkontakten/-
linjen, skal du tilslutte produktet direkte

til den faste elektriske installation uden at
bruge stik og stikkontakt/-ledning.

e Sorg for at sterrelsen af sikringen er

kompatibel med produktet.

e Forbindelsen skal veere i overensstemmelse

med nationale regler.



e Oplysninger om lysnettet skal svare til de
data, der er angivet pa produktets typeskilt.
Abn frontderen for at se typeskiltet.

e Stregmkabilet til dit produkt skal
overholde veerdierne i tabellen "Tekniske
specifikationer”.

¢ Hvis produktet tilsluttes direkte
til stramforsyningen: Hvis det
ikke er muligt at frakoble alle poler i
stremforsyningen, skal en frakoblingsenhed
med mindst 3 mm kontaktfrigang
(sikringer, ledningssikkerhedsaforydere,
kontaktorer) tilsluttes, og alle polerne
i denne frakoblingsenhed skal vaere
ved siden af (ikke ovenfor) produktet i
overensstemmelse med IEE-direktiver.
Manglende overholdelse af denne
instruktion kan medfere driftsproblemer og
ugyldiggere produktgarantien.

e Yderligere beskyttelse af et HFl-relee
anbefales.

Hvis produktet er produceret med

kabel og stik

¢ Dit produkt er produceret med netkabel
og stik. Tilslut stikket til dit produkt til en
jordet stikkontakt, og opret den elektriske
forbindelse.

Hvis produktet er produceret med

kabel og uden stik

e Tilslut produktets ledning il
stramforsyningen som beskrevet nedenfor:

- Brun / sort kabel = L (fase)

- Bl&t kabel = N (neutralt)

- Grent / gult kabel = (E) & (Jord)

Hvis produktet er produceret uden

kabel og stik

Et stramkabel, som det er defineret i den

tekniske tabel, skal tilsluttes produktet

ved at felge instruktionerne. Stremkablet

ma ikke vaere laengere end 2 m af

sikkerhedsmaessige arsager.

¢ Abn terminalblokkens deeksel med en
skruetreekker.

¢ |ndsaet stromkablet gennem kabelklemmen
under terminalen og fastger det til
hoveddelen med den integrerede skrue pa
kabelklemmekomponenten.

e Tilslut kablerne i henhold til det
medfelgende diagram.

O@®O

L

- N = Neutral (BI&)

- L =Fase (brun / sort)

- E = Jord (Gren / gul)@

- C = kabelklemme

* Nar kabelforbindelserne er feerdige, skal du
lukke klemmeblokkens I1&g.

e Tilslut stramkablet til stramforsyningen
ved at dirigere det, sa det ikke kommer
i kontakt med produktet og klemmes
mellem produktet og veeggen.

Forebyggelse mod mulig brandfare:

e Sorg for, at alle elektriske forbindelser er
sikre og stramme for at forhindre risiko for
lysbue.

¢ Brug ikke beskadigede kabler eller
forleengerkabler.

e Sorg for, at vaeske eller fugt ikke
er tilgeengelig for det elektriske
tilslutningspunkt.

Placering og reparation af produktet

(Figur 5)

¢ Placer apparatet pd mablerne, centreret
med to eller flere personer.

* Fastger produktet pa meblerne ved hjeelp
af de medfelgende skruer. (Figur 5)

¢ FEfter installationen skal du kontrollere,
at skruerne er strammet korrekt, og at
produktet er ordentligt fastgjort. Hvis
produktet ikke er installeret i henhold il
instruktionerne, og skruerne ikke strammes
korrekt, er der risiko for at veelte under
brug.

Endelig kontrol

* Teaend netledningen efter installationen.

e | ees brugermanualen for den ferste brug af
produktet. 13

o Kontroller produktfunktioner.
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Fjernelse af produktet

e Afbryd enheden fra strammen.

e Skru fastgerelsesskruerne af.

¢ | oft produktet let sammen med to eller
flere personer, og tag det helt ud.

FlI - Turvallisuusohjeet
e Valtuutetun henkilén on asennettava
tuote voimassa olevien méaéraysten
mukaan. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteista, joka voi myos
mit&atéida takuun.

¢ Asennuspaikan valmistelu ja
sahkoasennukset laitteen asennuspaikalla
ovat asiakaan vastuulla.

¢ | aite on asennettava paikallisten
s@hkéméaaraysten mukaan.

e Poista ennen tuotteen asennusta
materiaalit ja asiakirjat sen sisalta ja
tarkasta simamaaraisesti, etté tuotteessa
ei ole vaurioita. Mikéli havaitset vikoja, ala
asenna laitetta.

e Tuote on raskas, vahintdan kahden
henkildn tulee kantaa sita.

e Ovea jo/tai kahvaa ei saa kayttaa tuotteen
nostamiseen tai siirtémiseen. Kayta
nostokohtia, jotka sijaitsevat tuoteteen
molemmilla puolilla (kuvassa 1). Kaytéa aina
suojakéasineité kulietuksen ja asennuksen
aikana.

e |rrota virtalitdnnat asennusalueelta, ennen
asennusta.

¢ Kaluston, johon uuni asennetaan, on oltava
lammonkestava (vahintaan 100 °C).

e Varmista, etta kaluste on kiinnitetty, ennen
tuotteen asennusta.

e Ald asenna l&ammdneristysnauhoja
kalusteen sis&puolelle, johon uuni
asennetaan.

¢ |aitetta ei saa asentaa oven taakse
ylikuumenemisen ehkaisemiseksi.

¢ Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mm:ssé.

Tuotteen asennus

Jos tuote asennetaan ty6tason alle:

(Kuva 2)

¢ Riittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi
keittidkalusteen takana, tulee kuvassa 2
esitetyn kokoiset aukot tehda.

e Sahkalitdnnan on oltava kuvassa 2
esitetylla alueella A tai asennuspaikan
ulkopuolella.

¢ Jos tuote asennetaan lieden alle, noudata
lieden asennusohjeessa esitettyja mittoja.

Jos tuote asennetaan korkeaan

kaappun (Kuva 3)

o Keittibkalusteen takaosaan tulee luoda
kuvassa 3 esitetyn kokoiset aukot,
riittévan ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Néiden aukkojen tulee olla kaapin
pituussuunnassa.

e Jos korkeassa kaapissa, johon tuote
asennetaan, on takapaneeli, on se
poistettava.

e Sahkdlitdnnan on oltava kuvassa 3
esitetylla alueella A tai asennuspaikan
ulkopuolella.

Jos tuote asennetaan kulmaan: (Kuva

4a-4b)

¢ Huomioi esitetyt mitat, jotta kuvissa 4a-4b
esitetty kulma-asennus voitaisiin suorittaa.

Laitteen liittdminen virransyo6ttéon

e |iit4 tuote vain maadoitettuun pistorasiaan,
jonka jannite ja suojaus on sama kuin
"teknisissa tiedoissa” méaéaritetty. Pyyda
valtuutettua sdhkdasentajaa suorittamaan
maadoitus, jos tuotetta kaytetdan
muuntajalla tai ilman. Yrityksemme ei
vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
maadoittamattoman virtaldhteen kaytdsta.

¢ Ennen sahkotdiden aloittamista, kytke laite
irti virransyotosta. Sahkoiskun vaaral

¢ Tuotteen saa liittd4 virransyottd6n vain
valtuutettu ja patevoitynyt henkild. Tuotteen
takuuaika alkaa oikean asennuksen
jalkeen. Laiteen valmistajaa ei voida
asettaa vastuuseen vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet valtuuttamattoman henkildn
suorittamista toimenpiteista.

¢ | aite on asennettava niin, ettd se voidaan
kytked kokonaan irti virransyotosta.

Erotus on voitava suorittaa kiintedan
sahkdlinjaan asennetulla katkaisimella,
rakennusmaérdysten mukaan.

e Uunin takapinta kuumenee kayton aikana.
Varmista, etta sahkoliténtd ei paése
kosketukseen takapinnan kanssa, tama voi
johtaa litdnnan vaurioitumiseen.

o |jitAntékaapeli ei saa olla puristuksissa,
taivutettu tai juuttunut kiinni tai
kosketuksissa uunin kuumiin osiin.

Jos kaapeli sulaa, voi se johtaa uunin
oikosulkuun tai tulipaloon. Mik&li
verkkojohto on vaurioitunut, patevan
sahkdasentajan on vaihdettava se uuteen.



Muutoin olemassa on s&hkaiskun,
oikosulun tai tulipalonvaaral

¢ Virtajohdon pistokkeeseen on oltava
helppo paasy asennuksen jalkeen (mutta ei
lieden yli).

¢ Johdotuksen aikana on noudatettava
kansallisia / paikallisia sahkdmaarayksia
ja kayttdd uunille sopivaa pistorasiaa /
johtoa ja pistoketta. Jos uunin tehorajat
ylittavat pistokkeen ja pistorasian / linjan
virrankantokyvyn, on tuote litettava
suoraan kiintedan sahkolinjaan, kayttamatta
pistoketta ja pistorasiaa / johtoa.

e Varmista, ettd varokkeen arvo on
yhteensopiva laitteen kanssa.

e Sahkdliitannan tulee olla kansallisten
asetusten mukainen.

* Verkkovirran on oltava yhteensopiva
tuotteen tyyppikilvessa olevien tietojen
kanssa. Avaa etuluukku, tyyppikilven
katsomiseksi.

e Tuotteen virtajohdon on oltava “Tekniset
tiedot” taulukossa esitettyjen arvojen
mukainen.

¢ Jos tuote liitetdan suoraan
virransyottéon: Jos virransyoton
kaikkia napoja ei voida kytked irti, on
irtikytkentéyksikkd vahintdan 3 mm:n
kosketinvalyksella (varoke, linjan
suojakytkin, koskettimet) litettava ja
irtikytkentéyksikon kaikkien napojen on
oltava tuotteen vieressa (ei ylapuolella)
m IEE-direktiivien mukaisesti. Ohjeiden
laiminlydminen voi johtaa toimintaongelmiin
ja mitatéida tuotteen takuun.

¢ |isdsuojausta jadnnosvirtakatkaisimella
suositellaan.

Jos tuote on varustettu kaapelilla ja

pistokkeella

e Tuote on varustettu kaapelilla ja
pistokkeella. Liita tuotteen pistoke
maadoitettuun pistorasiaan ja suorita
sahkokytkenté.

Jos tuote on varustettu kaapelilla

mutta ei pistokkeella

¢ Liita tuotteen johto virransyottdon, kuten
alla on kuvattu:

- Ruskea/musta kaapeli = L (vaihe)

- Sininen kaapeli N (Neutraali)

- Vihre&/keltainen kaapeli = (E) @

(Maadoitus)

Jos tuotetta ei ole varustettu

kaapelilla ja pistokkeella

Teknisten tietojen taulukossa madritetty

virtakaapeli on liitettava tuotteeseen

seuraavien ohjeiden mukaan. Virtakaapeli
ei saa olla yli 2 metrin pituinen,
turvallisuussyista.

¢ Avaa litinlohkon kansi ruuvitaltalla.

e Sy6ta virtakaapeli liittimen alla olevan
kaapelikinnikkeen I&pi ja kiinnita se runkoon
kiinnitysosassa olevalla ruuvilla.

e Kytke johdot toimitetun kaavion mukaan.

QWO

N

- N = Neutraali (Sininen)

- L = Virta/vaihe (Ruskea/musta)

- E = Maadoitus &) (Vihre&/keltainen)

- C = Kaapelikiinnike

e Sulje litinlohkon kansi, kun johdot on liitetty.

o Liit4 virtakaapeli virransydttoon reitittamalla
se niin, etta se ei koske tuotteeseen ja jaa
puristuksiin tuotteen ja seindn valin.

Mahdollisen tulipalovaaran ehkaisy!

e Varmista, etté kaikki séhkolitAnnat
ovat kiinnitetty tiukkaan, kipindiden
muodostumisen ehkaisemiseksi.

o Ala kaytd vaurioituja kaapeleita tai
jatkojohtoja.

¢ Varmista, etté nesteité tai kosteutta ei
paase sahkoliitantédkohtaan.

Tuotteen sijoitus ja kiinnitys

(Kuva 5)

e Sijoita laite kalusteeseen ja keskita se
kahden tai useamman henkilén avulla.

¢ Kiinnitéd tuote kalusteeseen mukana
toimitetuilla ruuveilla. (Kuva 5)
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¢ Tarkasta asennuksen lopuksi, etté ruuvit on
kiristetty ja tuote kiinnitetty kunnolla. Jos
tuotetta ei asenneta ohjeiden mukaan ja
ruuveja ei ole kiristetty kunnolla, voi tuote
kaatua kayton aikana.

Lopullinen tarkistus

o Kytke virransyottd péélle asennuksen
jalkeen.

e | ue kayttdohje, ennen tuotteen
ensimmaista kayttoa.

¢ Tarkasta tuotteen toiminnot.

Tuotteen poistaminen

¢ |rrota tuote virransy&tosta.

* |rrota kiinnitysruuvit.

¢ Nosta tuotetta toisen tai useamman
henkildn avulla ja poista se kokonaan.

NO Slkkerhetsmstruksmner
* Produktet ma installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for
skader som oppstar fra prosedyrer som
utferes av uautoriserte personer, som ogsa
kan ugyldiggjere garantien.

¢ Klargjering av plassering og elektrisk
installasjon for produktet er kundens
ansvar.

® Produktet ma installeres i samsvar med alle
lokale elektriske forskrifter.

¢ For du installerer produktet, ma du fierne
alle materialene og dokumentene det
inneholder og kontrollere visuelt om
produktet har noen feil. Hvis det er tilfelle
skal du ikke installere den.

¢ Produktet er tungt, baer produktet med
minst to personer.

o Doren og/eller handtaket ma ikke brukes
til & lofte eller fytte apparatet. Bruk
leftepunktene pa begge sider av produktet
(figur 1). Bruk alltid vernehansker under
transport og installasjon.

¢ Koble fra elektriske tilkoblinger i omradet
som skal installeres for installasjonen.

e QOverflatene til mablene som ovnen skal
installeres i, mé veere varmebestandige
(minimum 100 °C).

e Forsikre deg om at mablene er festet for du
installerer produktet.

o |kke installer varmeisolasjonsstrimler pa
innsiden av meblene som ovnen skal
installeres .

e For & unngé overoppheting ma ikke
apparatetinstalleres bak en dekorativ der.

¢ Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

Installere produktet

Hvis produktet blir plassert under

kjakkenbenken (Figur 2)
¢ For & gi nedvendig ventilasjon pa baksiden
av kjoskkenmgblene, ber det opprettes
apninger i dimensjonene vist i figur 2.

¢ Den elektriske tilkoblingen ma vaere
i omradet A i figur 2 eller utenfor
installasjonsstedet.

e Hvis produktet skal plasseres under
komfyren, mé du felge dimensjonene
som er gitt i installasjonsveiledningen for
komfyrtoppen.

Hvis produktet blir plassert i det haye

skapet: (Figur 3)

¢ | bakrommet pa kjgkkenmgblene, ber det
lages &pninger i dimensjonene vist i figur
3 for & gi nedvendig ventilasjon. Denne
apningen skal veere langs skapets heyde.

e Hvis det er et bakpanel i det hoye skapet
hvor produktet skal plasseres, ma det
fiernes.

¢ Den elektriske tilkoblingen ma vaere
i A-omradet i figur 3 eller utenfor
installasjonsomradet.

Hvis produktet blir plassert pa

hjornet: (Figur 4a-4b)

¢ Vaer oppmerksom pa dimensjonene som
er gitt for & foreta hjerneinstallasjonen pa
figur 4a og 4b.

Koble apparatet til stramforsyningen

e Koble bare produktet til et/en jordet uttak/
ledning med spenningen og beskyttelsen
som spesifisert i «Tekniske spesifikasjoner».
La en kvalifisert elektriker utfore
jordingsinstallasjonen mens du bruker
produktet med eller uten en transformator.
Selskapet vart skal ikke holdes ansvarlig for
problemer som oppstar nar produktet ikke
jordes i henhold til lokale forskrifter.

¢ For du begynner & utfere elektrisk
installasjon, ma du koble produktet fra
stromnettet. Det er fare for elektrisk stet!

¢ Produktet ma kun kobles il
stremforsyningen av en autorisert
og kvalifisert person. Produktets
garantiperiode starter forst etter riktig
installasjon. Produsenten skal ikke holdes
ansvarlig for skader som oppstér fra
prosedyrer som utferes av uautoriserte
personer.

e Apparatet ma installeres slik at det
kan kobles helt fra stremforsyningen.



Separasjonen méa skapes med en

bryter innebygd i den faste elektriske
installasjonen, i henhold til byggeforskrifter.
Baksiden av ovnen blir varm nar den er

i bruk. Forsikre deg om at den elektriske
tilkoblingen ikke kommer i kontakt med
baksiden, ellers kan tilkoblinger bli skadet.
Tilkoblingsledningen ma ikke klemmes,
boyes eller fanges eller komme i kontakt
med varme deler av ovnen. Du kan

f& ovnen til & kortslutter og antenne

som et resultat av kabelsmeltingen.

Nar stremledningen er skadet, ma den
erstattes av en kvalifisert elektriker. Ellers er
det fare for elektrisk stet, kortslutning eller
brann!

Stopselet til stramledningen skal veere lett
tilgjengelig etter installasjon (men ikke over
kokeplater).

Nar du kobler til ledninger, mé& du overholde
nasjonale/lokale elektriske forskrifter og
bruke stikkontakt og stepsel som passer til
ovnen. Hvis stremgrensene for produktet
overstiger strembeereevnen til stopselet

og stikkontakten, méa du koble produktet
direkte til den faste elektriske installasjonen
uten & bruke stepselet og stikkontakten.
Forsikre deg om at sikringsvurderingen er
kompatibel med produktet.

Tilkoblingen ma veere i samsvar med
nasjonale forskrifter.

Data om stremforsyning mé samsvare med
dataene som er spesifisert pa produktets
typeeskilt. Apne inngangsderen for & se
typeskiltet.

Stremkabelen til produktet ditt ma
overholde verdiene i tabellen “Tekniske
spesifikasjoner”.

Hvis produktet kobles direkte til
stremforsyningen: Hvis det ikke er mulig
a koble fra alle poler i forsyningsstremmen,
ma en frakoblingsenhet med minst

3 mm kontaktklaringer (sikringer,
linjesikkerhetsbrytere, kontaktorer)

kobles til, og alle polene pa denne
frakoblingsenheten ma veere tilliggende
(ikke over) produktet i samsvar med |EE-
direktiver. Unnlatelse av & felge denne
instruksjonen kan fore til driftsproblemer og
ugyldiggjere produktgarantien.

Yiterligere beskyttelse av reststramsbryter
anbefales.

Hvis produktet er produsert med

kabel og stgpsel

e Produktet ditt er produsert med nettkabel
0g stepsel. Koble produktets steopselet
til en jordet stikkontakt og foreta den
elektriske tilkoblingen.

Hvis produktet er produsert med

kabel og uten stopsel

¢ Koble produktets ledning til
stremforsyningen som identifisert nedenfor:

- Brun/svart kabel = L (fase)

- Bla kabel = N (naytral)

- Grenn/gul kabel = (E) @ (jord)

Hvis produktet er produsert uten

kabel og stgpsel

En stromkabel lik den som er definert i

det tekniske tabellhiemmet, ma kobles

til produktet ved & falge instruksjonene.

Stremkabelen méa ikke veere lengre enn 2 m

av sikkerhetsmessige arsaker.

¢ Apne kabelhodedekselet med en
skrutrekker.

e Sett strgmkabelen gjennom kabelklemmen
under terminalen og fest den til
hoveddelen med den integrerte skruen pa
kabelklemmekomponenten.

e Koble kablene i henhold til det
medfelgende diagrammet.

L L@@N_N

O@®O

NN

- N = Noytral (bld)
- L = Live-fase (brun/svart)
- E=Jord (grenn/gul)
- C = Kabelklemme
o Ftter at kabelforbindelsene er fullfort, lukker
du kabelhodedekselet.
e Koble stremkabelen til stramforsyningen
ved & fere den slik at den ikke kommer
i kontakt med produktet og blir klemt
mellom produktet og veggen. 17
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Forebygglng mot mulig brannfare!;

e Forsikre deg om at alle elektriske
tilkoblinger er sikre og tette for & forhindre
risiko for lysbue.

lkke bruk edelagte kabler eller
skjgteledninger.

Forsikre deg om at vaeske eller fuktighet
ikke er tilgjengelig for det elektriske
tilkoblingspunktet.

Plassere og feste produktet
(Flgur 5)

* Plasser apparatet pa meblene, sentrert
med to eller flere personer.

Fest produktet til mabelet med skruene de
medfelgende skruene. (Figur 5)

Etter installasjonen, sjekk at skruene er
skikkelig strammet og at produktet er godt
festet. Hvis produktet ikke er installert i
samsvar med instruksjonene og skruene
ikke er skikkelig strammet, er det fare for &
tippe under bruk.

Sluttkontroll

SI& pé stremforsyningen etter installasjon.
Les bruksanvisningen for du bruker
produktet ferste gang.

Sjekk produktfunksjonene.

Fjerne produktet

Koble produktet fra stramtilferselen.
Skru lgs festeskruene.

Laft produktet lett med to eller flere
personer, og ta det helt ut.

SV - Sakerhetsinstruktioner

Produkten méste installeras av en
kvalificerad person i enlighet med géllande
bestammelser. Tillverkaren ansvarar inte
for eventuella skador till f6ljd av férfaranden
som utférs av obehdriga personer som
ocksé kan upphava garantin.

Forberedelse av installationsplats och
elinstallation &r kundens ansvar.

Produkten méste installeras i enlighet med
alla lokala el bestammelser.

Innan du installerar produkten, ta bort allt
material och dokument i den och visuellt
kontrollera om produkten har négra
defekter p& den. Om den har det, installera
den inte.

Produkten ar tung, se till att bara produkten
med minst tva personer.

D&rren och/eller handtaget far inte
anvandas for att lyfta eller flytta apparaten.
Anvand lyftutrymmena péa bada sidor av

produkten (figur 1). Se alltid till att bara
skyddshandskar under transport och
installation.

e Koppla bort elektriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fore
installationen.

* Ytorna pa de mobler som ugnen ska
installeras i maste vara varmebestandiga
(minst 100 °C).

e Se till att moblerna &r fastsatta innan du
installerar produkten.

¢ Installera inte varmeisoleringslister inuti
insidan av méblerna som ugnen ska
installeras i.

e Apparaten far inte installeras bakom en
dekorativ dorr for att undvika Gverhettning.

e Matten som anges i
installationsdiagrammen &r i mm.

Installera produkten

Om produkten kommer att placeras

under disken: (Figur 2)

e For att ge nddvandig ventilation pa

baksidan av kbksmdoblerna bdr Gppningar

skapas i de dimensioner som visas i figur 2.
¢ Den elektriska anslutningen maste

finnas i omrade A i figur 2 eller utanfor

installationsplatsen.

e Om produkten ska placeras under en hall,
folj méatten i hallens installationsmanual.

Om produkten kommer att placeras i

det héga skapet: (Figur 3)

¢ | kdksmdblernas bakre fack bdr dppningar
skapas i de dimensioner som visas i figur
3 for att ge nddvandig ventilation. Denna
Oppning bor vara langs hojden av sképet.

e Om det finns en baksida av det hdga
sképet dar produkten kommer att placeras,
méste den tas bort.

¢ Den elektriska anslutningen maste
vara i A-omrédet i figur 3 eller utanfér
installationsomradet.

Om produkten kommer att placeras i

hérnet: (Figur 4a-4b)

¢ Uppmérksamhet bér dgnas at de méatt som
ges for att gora hdrninstallationen i figuren
4a och 4b.

Ansluta apparaten till elférsérjningen

e Anslut endast produkten till ett jordat uttag/
en jordad ledning med den spanning
och det skydd som anges i “Tekniska
specifikationer”. Lat en kvalificerad



elektriker géra ordningsinstallationen nér
du anvander produkten med eller utan
transformator. Vart foretag ansvarar inte for
eventuella problem som uppstar pé grund
av att produkten inte jordas i enlighet med
lokala bestammelser.

Innan du pabdrjar nagot arbete med den
elektriska installationen ska du koppla bort
produkten fran elnatet. Det forekommer
risk for elchock!

Produkten far endast anslutas till elnétet
av en auktoriserad och kvalificerad person.
Produktens garantiperiod borjar forst efter
korrekt installation. Tillverkaren skall inte
hallas ansvarig for skador som uppstéar

till félid av férfaranden som utférs av
obehdriga personer.

Apparaten méste installeras sa att den kan
kopplas bort helt fran elnatet. Separationen
maste tillhandahallas av en omkopplare
inbyggd i den fasta elinstallationen, enligt
konstruktionsféreskrifter.

Ugnens bakre yta blir varm nér den
anvands. Se till att den elektriska
anslutningen inte kommer i kontakt med
den bakre ytan annars kan anslutningar
skadas.

Anslutningskabeln far inte spannas fast,
bdjas eller fastna eller komma i kontakt
med heta delar av ugnen. Du kan f&
ugnen att kortsluta och fatta eld till fljd

av kabelsmaltningen. Om natsladden ar
skadad méste den bytas ut av en behorig
elektriker. Annars finns det risk for elektriska
stétar, kortslutning eller brand!
Natsladdens kontakt ska vara latt atkomlig
efter installationen (men inte Gver hallarna).
Vid kabeldragning méaste du folja nationella/
lokala el bestammelser och anvanda uttags
uttag/linje och kontakt som &r lampliga

f6r ugnen. Om produktens effektgranser
Overskrider kontaktens och uttagets/
kontaktens/ uttagets aktuella barformaga
maste du ansluta produkten direkt till den
fasta elinstallationen utan att anvanda
kontaktens och vagguttaget/linjen.

Se till att sakringsklassen ar kompatibel
med produkten.

Anslutningen méste félja nationella
bestémmelser.

Uppgifterna om nattillgdngen maste
motsvara de uppgifter som anges pa
produktens typetikett. Oppna ytterddrren
for att se typetiketten.

e Strém kabeln pé din produkt maste
uppfylla vardena i tabellen “Tekniska
specifikationer”.

e Om produkten ansluts direkt till
strém forsorjningen: Om det inte &r
mojligt att koppla bort alla stolpar i strém
forsorjiningen maste en frankopplingsenhet
med minst 3 mm kontakt avstand
(sakringar, ledningssakerhetsbrytare,
kontaktorer) anslutas och alla poler i denna
frdnkopplingsenhet maste ligga intill (inte
ovanfdr) produkten i enlighet med IEE-
direktiven. Underlatenhet att flia denna
instruktion kan orsaka drift problem och
ogiltigférklara produkt garantin.

¢ Ytterligare skydd med en jordfelsbrytare
rekommenderas.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och kontakt

¢ Din produkt ar producerad med natkabel
och kontakt. Anslut kontakten pa
produkten till ett jordat uttag och gdér den
elektriska anslutningen.

Om produkten ar tillverkad med kabel

och utan

¢ Anslut sladden till strdm forsdrjningen enligt
nedanstaende:

- Brun/svart kabel = L (fas)

- Bla kabel = N (Neutral)

- - Gron/gul kabel = (E) @ (Jord)

Om produkten tillverkas utan kabel

och kontakt

En strom kabel som den definieras i det

tekniska bordshemmet maste anslutas till

produkten enligt instruktionerna. Strdm
kabeln far inte vara langre an 2 m pa grund

av sékerhetsskal.

¢ Oppna plintblockskyddet med en
skruvmejsel.

e F&r in strém kabeln genom
kabelkldmman under terminalen och
fast den i huvudkroppen med den
integrerade skruven pa kabelfast
spanningskomponenten.

¢ Anslut kablarna enligt det med féljande
diagrammet.
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- N = Neutral (Bl&)

- L = Live-Fas (Brun/svart)

-E =Jord @ (Gron/gul)

- C =Kabelklamma

o Nar du har slutfort tréd anslutningarna
stanger du plintblockluckan.

e Anslut strdm kabeln for att férsérja strdm
forsoriningen genom att dra den sa att den
inte kommer i kontakt med produkten och
klams mellan produkten och vaggen.

Férebyggande mot eventuell

brandrisk!;

e Se till att alla elektriska anslutningar &r
sédkra och tata for att férhindra risk for
lilusbagar.

e Anvand inte skadade kablar eller
férlangningskablar.

e Se till att vatska eller fukt inte &r tillgangligt
for den elektriska anslutningspunkten.

Placera och fasta produkten (Figur 5)

* Placera apparaten pa méblerna, centrerad
med tva eller flera personer.

o Fast produkten pa méblerna med hjélp av
de med foljiande skruvarna. (Bild 5)

¢ Vid slutet av installationen, kontrollera
att skruvarna ar ordentligt atdragna
och att produkten &r ordentligt fastsatt.
Om produkten inte installeras i enlighet
med instruktionerna och skruvarna inte
ar ordentligt &tdragna, finns det risk for
deponering under anvandning.

Sista kontrollen

o Efter installationen, sla pa elnatet.

® | &s bruksanvisningen for forsta
anvandningen av produkten.

20 °* Kontrollera produkt funktionerna.

Ta bort produkten

¢ Koppla bort produkten frdn nataggregatet.

e Skruva loss fast skruvarna.

¢ Lyft produkten latt med tva eller fler
personer och ta ut den helt.

RO - Instructiuni de siguranta

e Produsul trebuie instalat de o persoana
calificatd, in conformitate cu reglementarile
in vigoare. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate
de proceduri realizate de persoane
neautorizate care, de asemenea, pot anula
garantia.

e Pregatirea locului si a instalatiei electrice
pentru produs este responsabilitatea
clientului.

e Produsul trebuie instalat in conformitate cu
toate reglementérile electrice locale.

¢ |nainte de instalarea produsului, indepartati
toate materialele si documentele din acesta
si verificati vizual dacé produsul prezinta
defecte. In acest caz, nu instalati produsul.

® Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

e Nu ridicati prinzand de usa si/sau maner,
pentru a muta aparatul. Folositi spatiile de
ridicare de pe ambele parti ale produsului
(figura 1). Purtati intotdeauna manusi de
protectie, in timpul transportului si instalarii.

¢ Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare, in prealabil.

e Suprafetele mobilierului in care trebuie
instalat cuptorul trebuie sa fie rezistente la
caldura (minim 100 °C).

¢ Asigurati-va ca mobilierul este fixat, inainte
de instalarea produsului.

e Nu instalati benzi de izolatie termica in
interiorul mobilierului in care este instalat
cuptorul.

e Echipamentul nu trebuie instalat in
spatele unei usi decorative pentru a evita
supraincalzirea.

e Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in mm.

Instalarea produsului

Daca aparatul urmeaza sa fie instalat

dedesubtul unui blat: (Figura 2)

e Pentru a asigura ventilatia necesara
in partea din spate a mobilierului de
bucatarie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 2.

e Conexiunea electrica trebuie sa fie in zona



A din figura 2 sau in afara amplasamentului
de instalare.

e Daca produsul trebuie amplasat sub plita,
urmati dimensiunile indicate in manualul de
instalare a plitei.

Daca aparatul urmeaza sa fie amplasat

intr-un dulap nalt: (Figura 3)

* | apartea din spate a mobilierului de
bucatarie, trebuie create deschideri cu
dimensiunile prezentate in figura 3, pentru
asigurarea ventilatiei necesare. Aceasta
deschidere trebuie sa fie pe lungimea
dulapului.

e Daca exista un panou pe spatele dulapului
in care va fi amplasat aparatul, acesta
trebuie Indepartat.

e Conexiunea electrica trebuie sa fie in zona
A din figura 3 sau in afara amplasamentului
de instalare.

Daca aparatul urmeaza sa fie

amplasat pe colt: (Figura 4a-4b)

* Trebuie sa se acorde atentie dimensiunilor
indicate, pentru a realiza instalarea pe colt,
cain figurile 4a si 4b.

Conectarea aparatului la sursa de

alimentarea cu energie electrica

e Conectati produsul doar la o priza/linie
impamantatd, cu specificatile de tensiune
si protectie specificate In ,Specificatii
tehnice”. Instalatia de Impamantare
trebuie realizaté de un electrician calificat,
in timpul utilizarii produsului cu sau fara
transformator. Compania noastra nu este
responsabila pentru problemele aparute
din cauza neracordarii corespunzatoare
la pamant a aparatului, in conformitate cu
reglementérile locale.

¢ |nainte de aincepe orice lucrare la instalatia

electrica, deconectati produsul de la sursa
de alimentare. Exista risc de electrocutare!

e Aceasta plita trebuie conectata la sursa
de alimentare doar de catre o persoana
calificata corespunzator. Perioada de
garantie a produsului incepe abia dupa
instalarea corecta. Producatorul nu este
responsabil pentru avarii care pot aparea in
urma procedurilor efectuate de persoane
neautorizate.

e Aparatul trebuie instalat astfel incat sa
poata fi deconectat complet de la reteaua
de alimentare. Separarea trebuie asigurata
de unintrerupator incorporat in instalatia
electrica fixa, conform reglementarilor de
constructie.

e Suprafata din spate a cuptorului se
incalzeste in timpul utilizarii. Asigurati-va
ca conexiunea electrica nu intra In contact
cu suprafata din spate; in caz contrar,
conexiunile se pot deteriora.

e Cablul de conectare nu trebuie sa fie prins,
indoit sau blocat, sau sé intre in contact
cu partile fierbinti ale cuptorului. In urma
topirii cablului, puteti provoca scurtcircuitul
cuptorului si aprinderea. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de un electrician calificat. In
caz contrar, exista riscul de electrocutare,
scurtcircuit sau incendiu!

e Fisa cablului de alimentare trebuie sz fie
usor accesibila dupa instalare (dar nu
trebuie trecutd peste plite).

¢ |In momentul cablajului, respectati
reglementarile electrice nationale / locale
si folositi priza/cablul si fisa adecvate
cuptorului. Daca limitele de putere ale
produsului depasesc capacitatea de
transport curenta a fisei si prizei/liniei de
alimentare, conectati produsul direct la
instalatia electrica fixa, fara a utiliza fisa si
priza/linia de alimentare.

e Asigurati-va ca valoarea nominald a
sigurantei este compatibila cu produsul.

e Conexiunea electrica trebuie sa respecte
reglementarile nationale.

e Datele retelei de alimentare electrica
trebuie sa corespunda datelor specificate
pe eticheta tipului produsului. Deschideti
usa din fata, pentru a consulta eticheta
produsului.

e Cablul de alimentare al produsului trebuie
sé respecte valorile din tabelul ,,Specificatii
tehnice”.

¢ Daca produsul va fi conectat direct
la sursa de alimentare: Daca nu este
posibil sa deconectati toti polii din sursa
de alimentare, trebuie sa fie conectata
0 unitate de deconectare cu o distanta
de contact de cel putin 3 mm (sigurante,
intrerupatoare de siguranta pentru linie,
contactori) si toti polii acestei unitati de
deconectare trebuie sa fie adiacenti (nu
mai sus decat inaltimea) produsului,
in conformitate cu directivele IEE.
Nerespectarea acestei instructiuni poate
cauza probleme operationale si poate
anula garantia produsului.

e Se recomanda protectie suplimentara cu
un intreruptor de curent rezidual.
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Daca aparatul este prevazut cu cablu

si conector

e Produsul este prevazut cu cablu de
alimentare si mufa. Conectati fisa
produsului la o priza impamantata si
realizati conexiunea electrica.

Daca aparatul este prevazut cu cablu,

dar fara fisa
e (Conectati cablul produsului la sursa de

alimentare, asa cum este identificat mai jos:

- Cablu maro / negru = L (faza)

- Cablu albastru = N (Neutru)

- Cablu verde / galben = (E) (legare la

pamant)

Daca aparatul nu este prevazut cu

cablu si fisa

Un cablu de alimentare definit in tabelul

tehnic trebuie conectat la produs, urmand

instructiunile. Cablul de alimentare nu trebuie

sa depaseasca 2 m, din motive de siguranta.

e Deschideti capacul blocului de borne, cu o
surubelnita.

¢ |ntroduceti cablul de alimentare prin
clema de cablu de sub terminal si fixati-I
pe corpul principal cu surubul integrat al
componentei de prindere a cablului.

e Conectati cablurile conform schemei
furnizate.

O@®MO

L\

- N = neutru (albastru)

- L = Tensiune- Faza (maro / negru)

- E = Legare la paméant (verde/galben)@
- C = Clema de cablu

e Dupa finalizarea conexiunilor firelor, Inchideti

capacul blocului de borne.

e Conectati cablul de alimentare la sursa de
alimentare, dirijandu-l astfel incat acesta
sa nu intre in contact cu produsul si sa fie
strivit intre aparat si perete.

Prevenirea posibilului risc de
incendiu!;

Asigurati-va ca toate conexiunile electrice
sunt fixate si stranse, pentru a preveni
riscul formarii arcului electric.

Nu folositi cabluri deteriorate sau
prelungitoare.

Asigurati-va ca nu patrund lichide sau
umiditate In punctul de conectare la
alimentarea electrica.

Amplasarea si fixarea aparatului

(F

igura 5)

Amplasati aparatul in mobilier, centrat cu
doua sau mai multe persoane.

Fixati cuptorul de mobilier utilizand
suruburile furnizate impreuna cu produsul.
(Figura 5)

La sfarsitul instalrii, verificati daca
suruburile sunt bine stranse si daca
produsul este bine fixat. Daca produsul nu
este instalat in conformitate cu instructiunile
si daca suruburile nu sunt stranse
corespunzator, exista riscul de rasturnare in
timpul utilizarii.

Verificarea finala

[ ]
in

Dupa instalare, porniti sursa de alimentare.
Cititi cu atentie manualul de utilizare, inainte
de prima punere in functiune.

Verificati functiile produsului.

departati produsul

Deconectati aparatul de la reteaua de
alimentare cu energie.

Desfaceti suruburile de fixare.

Ridicati produsul cu atentie, cu ajutorul

a douad sau mai multe persoane, si
indepartati-l complet.

G - UHCcTpyKuMM 3a

6e3onacHocT

MpooykTbT TpsibBa Aa Gbae MHCTanupax
OT KBaNUUUMPaHo NnLEe B CbOTBETCTBME
C AelcTBalLmMTe pasnopenou.
Mpoun3BoaMTEnsT He HOCU OTFTOBOPHOCT
33 LWETH, MPOM3THYaLLM OT NpoLeaypu,
M3BbPLLUEHN OT HEOTOPU3NPaHM NNLA,
KOMTO CbLLO MOraT a aHynupat
rapaHumsTa.

MoaroToBkaTta Ha MECTOMOMNOXEHWETO

U enekTpuyeckaTa MHcTanaums Ha
NPOAYKTa € OTFOBOPHOCT Ha KIueHTa.

¢ [poayKTbT TpsAbBa Aa Gbae MOHTMPaH

B CbOTBETCTBME C BCUYKA MECTHU
enekTpuyecku pasnopendu.



e [lpeau Aa MOHTMpaTe NpPoayKTa,
OTCTpaHeTe BCUYKM MaTepuanu u
[OKYMEHTM B HETO M BM3yarHo npoBepeTe
[anv npoaykTeT MMa AedekTn no Hero.
Ako e Taka, He ro MOHTUpaiTe.

e [poayKTbT e TEXbK, HOCeTe NpoayKTa ¢
Har-marnko ABama AyLuu.

e BpataTa u/ nnu apbxkata He TpsibBa
[a ce M3norna3ear 3a noBauraHe unu
npemecTBaHe Ha ypena. Vianonsgaiite
MecTaTa 3a NoBAUraHe OT ABETE CTPaHu
Ha npoaykTta (Cxema 1). Bunaru Hocete
npeanasHy pbKaBuLM NO BpeMe Ha
TpaHCNopTUpaHe Y MOHTax.

e VI3knoveTe enekTpu4ecKUTe BPb3KN
B paWioHa, KbaeTo Tpsibea fa 6bae
WHCTanupaH npeam MoHTaxa.

¢ [loBLPXHOCTMTE Ha MeGennTe, B KOUTO
LLie ce MOHTUMpa dhypHaTa, Tpabea fa ca
YCTOM4MBYM Ha TornuHa (MuHmym 100 ° C).

e YBeperte ce, Ye mebenute ca ctabunHu,
npeau Aa MOHTMpaTe NpoayKTa.

e He nocraeaiTe TONNOM30NALNOHHM
NEHTN BbB BbTPELLHOCTTa Ha mebenuTe,
KbaeTo TpsibBa ia ce MOHTMpa dypHaTa.

* YpeabT He TpsibBa fja ce MOHTUpa 3a4
[eKkopaTvBHa BpaTa, 3a fja ce usberse
nperpsisaHe.

e Pasmepute, JafieHN B MOHTaXHUTE
amarpamu, ca B MM.

MoHTax Ha npoaykTa
AKO NpoAyKTHT LWe 6bae nocraBeH

nog nnota: (Cxema 2)

e 3a na ce ocurypu Heobxogumarta
BEHTUNauMs B 3aaHaTa YyacT Ha
KyxHeHckuTe mebernu, Tpsabea aa ce
cb3aafaTt OTBOPU crioped pasMepuTe,
nokasaHu Ha courypa 2.

e EnexTpuyeckata Bpb3ka TpsbBa aa 6bae
B 30Ha A Ha durypa 2 unm nsBbH MACTOTO
Ha MOHTaX.

e AKO NpoayKTwT TpsibBa a ce NocTaBu
nopa nioT, criefaBanTe pasmepute, AafeHn
B PbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX Ha nmrota.

AKO NpPoAyKTHT We 6bae noctaBeH

BbB BUCOKMUA WwKad: (Cxema 3)

¢ B 3agHOTO oTOEneHne Ha KyXHeHCKUTe
mebenu TpsibBa fAa ce cb3fnaaaTt OTBOPU
cnopen pasvepuTe, Noka3aHu Ha curypa
3, 3a ga ce ocurypu Heobxogmumara
BeHTMnaums. To3m oTBop TpsibBa Aa e no
BMCOYMHATA Ha LKada.

¢ AKO MMa 3afleH NaHern Ha BUCOKMSA LUKad,
B KOMTO Lie Gbe NoCTaBeH NpoayKTbT,
Tol TpsAGBa na 6bae oTCTpaHeH.

¢ EnekTpuyeckaTta Bpb3ka TpabBa aa 6bae
B 30Ha A Ha durypa 3 unu n3BbLH 3oHaTa
Ha MOHTaX.

AKO NpoAyKTHT We 6bAae NnocTaBeH

B brbna: (Cxema 4a-4b)

¢ TpsibBa oa ce 06bpHE BHUMAHUE Ha
[afeHuTe pa3mepu, 3a a Ce Hanpasu
‘brrnoBaTa MHcTanauus ot cxemu 4a n 4b.

CBbp3BaHe Ha ypepa c

ereKTpo3axpaHBaHEToO

e CpbpeTe npogykTa camo KbM 3a3eMeH
KOHTaKT / MpeXa C HanpexeHue
1 3allMTa, KaKTo € MOCOYEHO B
~TEXHUYeckn cneumdmkaumm®. Nomonete
3a3emsiBaHeTo Ja Obae HanpaBeHo
OT KBanuuLumpaH enekTpoTexXHUK,
[0KaTo u3nonseate npogykTa ¢ unu 6e3
TpaHccopmaTtop. HawaTta komnanust
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a Npobremu,
Bb3HUKHANM Nopaau ToBa, Ye NPoayKTbT
He e 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE pasnopenom.

¢ [peam aoa 3anovHeTe paboTa no
enekTpuyeckaTa UHcTanaums, UsknoyeTe
npoaykTa OT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe.
CoblUecTBYBa OMacHOCT OT TOKOB yaap!

e [lpoaoykTbT TpsibBa Aa Gbae cBbp3aH
KbM eneKkTpuyeckaTa mpexa camo oT
YMBIHOMOLLEHO U KBanuULMpaHo
nvue. MapaHUMOHHUSIT CPOK Ha
npoaykTa 3anoYBa camo cref npaBunHa
uHcTanauus. MponsBoauTenaT He Hocu
OTTOBOPHOCT 3a LUETU, NPon3TUYaLLm
OT Nnpoueypw, U3BbPLLEHU OT
HEeOTOpM3MpPaHN nuua.

* YpenbT TpsibBa fa 6bae MOHTUpaH
Taka, Ye Ja Moxe Aa Obae HambIHO
M3KITIOYEH OT MPEXOBOTO 3axXpaHBaHe.
PasnensHeto Tpabea fa 6vae
OCUIypEHO Ype3 NpeBKIoYBaTen,
BrpafieH B HeMoaBuXKHaTa eneKkTpuyecka
MHCTanauusl, B CbOTBETCTBUE CbC
CTPOUTENHUTE pa3nopeaou.

e 3apHaTa NOBBPXHOCT Ha (bypHaTa ce
Harpsia, KoraTto ce u3nonsea. Ysepete
ce, Ye enekTpuyeckaTa Bpb3ka He Bru3a
B KOHTaKT CbC 3aAHaTa NOBbPXHOCT B
NPOTUBEH CNny4al, Bpb3KkUTe MoraT Aa ce
rnoBpeasT.

e Cpbp3BalLymAT kaben He TpsbBa fa ce
3axBalla, orbBa Unv npuxeatla unm 23
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[ia BNn3a B KOHTaKT C ropeLyym 4Yactm
Ha cpypHaTa. Moxe oa npegussukate
KbCO CbeauHeHne Ha dypHaTa u fa ce
3ananvTe B pe3ynTar Ha TONeHeTo Ha
kabena. Ako 3axpaHBalLMAT kaben e
noBpeneH, Tpsabea Aa 6bae NoaMeHeH
OT KBaNUMULUMpaH enekTpoTexHuk. B
NPOTUBEH CIy4ali CbLUECTBYBa PUCK

OT TOKOB yAap, KbCO CbeaUHEHNE Unn
noxap!

LLlencentT Ha 3axpaHBaLLus kaben
TpsAbBa fa 6bae NecHo JOCTLNEH cried
WHCTanupaHeTo (HO He 1 Haj nnoTa).
Korato okabensiBate, TpsibBa fa cna3gate
HaUMOHanHUTe / MECTHUTE eNEKTPUYECKU
pasnopeaduv u Aa usnonseare KOHTakTa
U Lencena, Nnoaxoasium 3a dypHara.
AKO OrpaHuy4eHuaTa Ha MOLLIHOCTTa

Ha NpoayKTa Ha[BWLIaBaT TeKyLlaTta
KanauuTeT Ha usxopa / wencena

M KOHTaKTa, Tpsi6Ba Ja CBbpXKETe
NpoayKTa AMPEKTHO KbM HEMOABWKHATA
eneKTpuyecka uHcTanaums, 6e3 oa
M3MOn3BaTe Lerncena U KOHTaKTa.
YBeperTe ce, Ye Kknaca Ha
npeanasuTenuTe € CbBMECTUM C
npoaykra.

CBbp3BaHeTo TpsibBa Aa oTroBaps Ha
HaLMOHanHUTe pasnopeadu.

[aHHuTe 3a 3axpaHBaHeTo TpsbBa Aa
CbOTBETCTBAT Ha JaHHUTE, NOCOYEHU

Ha eTukeTa Ha Tuna npoaykT. OTBOpETE
npegHaTa BpaTa, 3a Aa BuauTe tuna
ETUKET.

BaxpaHBawmaT kaben Ha BaLIna NPoayKT
TpsAOBa fa OTroBaps Ha CTOMHOCTUTE B
Tabnuuara ,TexHudecku cneumdmkaumm®.
AKO NpoAyKTHT LWe 6bAae CBbp3aH
AUPEKTHO KbM 3axpaHBaHeTo: Ao

He € Bb3MOXHO [a U3KINKYUTE BCUYKMU
MosncK B 3axpaHBaLLms onok, Tpsibea
na Obae cBbp3aH paseanHuTeneH 6rnok
C Hal-Manko 3 mm KOHTaKTHa xnabuHa
(npeonasutenu, NMHeNHW NpeanasHn
NPEBKIMIOYBATENU, KOHTAKTOPU) U
BCUYKM MOSIOCK Ha TO3WN pa3eauHUTENEeH
6nok TpabBa oa ca cbceqHn KbM (He
Haf) NPOAYKTLT B CbOTBETCTBUE C
oupektueuTe Ha |IEE. HecnassaHeTo

Ha Ta3u MHCTPYKLUMUSI MOXe [a NPUYUHA
eKcnnoataumoHHM npobnemu n aa
obescunu rapaHumaTa Ha NpoayKTa.
MpenopbyBa ce AOMbNHUTENHA 3aLMTa
OT NpeKbCcBay Ha OCTaTbyeH TOK.

AKO NpoAyKTHLT ce NpousBexaa ¢

kaben m wencen

¢ BalumaT npoaykT ce npousBexaa ¢
MpexoB kaben u wencen. CBbpxeTe
Lencena Ha BaLUUA NPOAYKT KbM
3a3eMeH KOHTaKT U HanpaBeTe
enekTpuyeckarta Bpb3ka.

AKO NpoAyKTHLT ce NpousBexaa ¢

kaben n 6e3 wencen

e CebpxeTe kabena Ha npogykTa 3a
3axpaHBaHe, KakTo € MOCOo4YEHO Mo-Aony:

- Kadpss / yepeH kaben = L (pasa)

- cuH kaben = N (HeyTparneH)

- 3eneH / xbnT Kaben = (E)

(3asemuren)

AKO NpoAyKTHLT ce npousBexaa 6e3

kaben m wencen

3axpaHBawmaT kaben, KOWTo e onpeaernex

B TEXHUYecKaTa Tabnuua Ha goma, Tpsabea

ha 6bae cBbp3aH KbM NPOAYKTa, KaTo

criefBaTe UHCTpyKuuuTe. 3axpaHBalumnaTt

kaben He TpsiGBa Aa € No-Abibr OT 2 M

nopagmu cbobpaxeHus 3a 6e30nNacHOCT.

e OTBOpETE Kanaka Ha KneMHusi 6rnok ¢
OTBEpTKA.

¢ [MocTaBeTe 3axpaHBalLmsa kaben npes
kabenHata ckoba noa TepMuHana u
ro 3aKpeneTe KbM OCHOBHOTO TSNO C
WHTErpupaHus BUHT Ha KOMMOHEHTa 3a
3aTaraHe Ha kabena.

e CpbpxeTe kabenute cnopes
npunoxeHara cxema.

O@®O

N

- N = HeytpaneH (CuH)

- L = da3a (Kadss/yepeH)

- E = 3asemuten &) (3enen/xwbnT)
- C = kabenHa ckoba



e Cnepf npvknoYBaHe Ha NPOBOAHULMTE,
3aTBOpETE Karnaka Ha KneMHusi 6rnox.

e CBbpxeTe 3axpaHBaLums kaben, 3a
3axpaHBaHETO, KaTo ro Haco4nTe, Taka
Ye [ja He KOHTaKTyBa C NpoAyKTa u fa ce
NPUTUCHE MeXay NPoadyKTa U CTeHaTa.

MpepoTBpaTsiBaHe Ha BbL3MOXEH

pucx oT noxap!;

* YBepeTe ce, 4Ye BCUUKN ENEKTPUHECKM
BPBb3KM Ca HAAEXOHW U NITLTHY, 3a Aa
npenoTBpaTUTe PUCK OT Abra.

¢ He nsnonaeavte noBpeaeHn kabenu nnm
YOBIDKUTENHKW Kabenu.

* YBepeTe ce, Ye TEYHOCTTa UnK BraraTta
He ca JOCTbMHU 0 To4KaTa Ha
€neKTPUYEeCKOTO CBbpP3BaHe.

MocTaBsiHe n hukcupaHe Ha

nponyK'ra (Cxema 5)
¢ [locTtaBete ypena Bbpxy mebenuTe,
LieHTPMpaHKU ¢ NOMoLLTa Ha ABaMa unu
noeeye AyLIun.

e dukcupaiite npogykTa BbpXy Mebenure

C noMoLlTa Ha npeaoctaBeHUTe BUHTOBE.

(Cxema 5)

¢ B kpas Ha uHCTanauusiTa nposepeTe
Janv BUHTOBETe ca Jobpe 3aTerHatu u
[anu npoayKkTbT € 30paBo hUKCUPaH.
AKO NPOAYKTBLT HE € MOHTUPaH B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMTE U
BUHTOBETE He ca flobpe 3aTerHary,
CblLIeCTBYBa PUCK OT NpeobpbLiaHe no
BpeMe Ha ynoTtpeba.

MocnepHa npoBepka

e Crnef MOHTaxa BKIIOYETE 3axXpaHBaHETO.

¢ [poueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens 3a MbpBOHAYanHOToO
u3ronssaHe Ha NpoayKTa.

¢ [IpoBepeTe YHKUMUTE Ha NPOAYKTa.

NMpemaxBaHe Ha NpoayKTa

e U3kntoveTe ypena oT enekTpuyeckata
Mpexa.

¢ PasBuiiTe BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe.

e [loBaurHeTe Npo4yKTa Neko ¢ ABaMa unu
noBeye AyLUW U FO U3BaLeTe HaMbIHO.

MK - YnatcTBa 3a 6e36egHoO

Kopuctemwe

e [1pou3BoaoT Mopa Aa ro MHcTanupa
KBanugukyBaHo nuLe BO CKMaz co
BaXkeuykuTe nponucu. MNpounseoguTenot
Hema fa 6uae oAroBopeH 3a LTeTUTe
KOM Ke HacTaHaT of paboTuTe LWTO ke

M u3BenaT HeOBMNAaCcTEHN NnLa, U BO TOj
cnyyaj rapaHuumjata Moxe Aa usryom
Ba)KHOCT.

¢ [logroTtoBkaTa Ha nokaumjarta u
Ha enekTpMYHaTa UHCTanauuja 3a
NMPOW3BOAOT € OATOBOPHOCT Ha KynyBayoT.

¢ [lpousBodoT Mopa da Ce MHCTanupa
BO CKIMaJ CO CUTE BaxKeuku nponucu 3a
enekTpuka.

¢ [lpen ga ce MHcTanupa Npou3BoaoT,
n3BafeTe MM O Hero cUTe Matepujanu un
[OKYMEHTU M CO MOrnes NpoBepeTe Aanu
MMa HekakBW oLITeTyBaka. AKO € Taka,
He ro MHcTanupajte.

¢ [pon3BOAOT € TEXOK M 3aToa Tpeba aa ro
HocaT HajMarnky aBajua nyre.

e BpataTa n/unu paykaTa He cMeart aa ce
KOpUCTaT 3a KpeBahe Unu NpemMecTyBaHe
Ha ypenoT. 3a Taa uen KopucTeTe
MecTaTa 3a KpeBame LUTO Ce HaoraaT Ha
[BETe CTpaHu Ha Npou3BoaoT (cnuka 1).
Cekorall HoceTe 3alUTUTHU pakaBuLm npu
TPaHCNOPTUPAHETO U MHCTaNMPaH-ETO.

e [lpen MHCTanNUpakEeTOo, UCKIyYeTe M
€NeKTPUYHUTE KOHEKLUMKU BO NpocTopujaTa
BO koja Tpeba fa ce MHcTanmpa
Npou3BOAOT.

¢ [loBpLUMHMTE Ha ENEMEHTOT of
mebenoT Bo koj Tpeba fa ce nHctTanupa
npousBodoT Mopa Aa 6uaaT OTNopPHU Ha
TonnuHa (Hajmanky 100 °C).

e [lorpwxeTe ce enemMeHTOT Ha mebenoT
na éupe nobpo cdukcupaH npen aa ce
WHCTanMpa Npov3BOAO0T.

e He craBajTe nsonupbaH Bo
BHaTPELLHOCTa Ha ENEMEHTOT Ha
mebenot Bo koj Tpeba fa ce nHctanupa
pepHarta.

* YpenoT He cMee [ia ce UHCTanupa 3ag
[JekopaTuBHa BpaTa 3a [ia He Jojae o
nperpeBar-e.

e [lumeH3uuTe JafeHn BO AnjarpamorT 3a
WHCTanupare ce BO MUIIMMETPU.

WUHcTan npamke Ha Nnpou3BoaoT

Ako npousBogoT 6uae noctaBeH

nop waHk: (Cnuka 2)

¢ 3a fa ja uma notpebHaTta BeHTUNauuja
3ap kyjHckuoT meben, Tpeba fa ce
HanpaBaT OTBOPY CO AMMEH3UKTE LUTO Ce
NpUKaXkaHn Ha crnuka 2.

e EneKkTpMYHOTO NOBP3yBak-e Mopa Aa
Ovae Bo NpocTopoT A Ha crnvka 2 unm

HadBop o4 MECTOTO Ha UHCTanupake. o5
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Ako Npon3BoaoT Guae NnocTaBeH nNog
LUMNOPET, creaeTe M QUMEH3UNUTE LUITO ce
[afeHn BO yNaTCTBOTO 3a MHCTanupawe
Ha LLUMOPETOT.

AKo npousBogoT 6uae noctaBeH BO
BUCeYKu enemMmeHT: (Cnuka 3)

Bo 3agHuoT Aen Ha KyjHCKvMoT meben
Tpeba foa ce HanpaeaT OTBOPU CO
OUMEH3NWTE NpuKaXkaHu Ha cnuka 3 3a ga
ce 06e3benn notpebHaTa BeHTUNaUWja.
OtBopuTe Tpeba aa dbuaat no gormkMHaTa
Ha BUCOYMHATa Ha ENEMEHTOT.

Ako nma 3agHa nperpaga Ha BUCEYKMOT
eneMeHT BO KOj ke ce CTaBM MPOM3BOAOT,
Taa Mopa Aa ce n3Baau.

EnexkTpuyHoTO NoBp3yBare Mopa

[na 6uae Bo npocTopoT A Ha cnvka

3 nnv HagBop oA npocTopujaTa Ha
WHCTanupae.

Ako npou3BoAoT Guae ctaBeH BO
aron: (Cnuka 4a-46)

Tpeba oa ce obpHe BHUMaHUE Ha
3afaieHnTe AUMEH3NU 3a [a ce u3Beae
WHCTanupareTo BO aron Ha crnuka 4a u
46.

MoBp3yBake Ha ypeaoT BO
efleKTpUYHaTa Mpexa

MoBp3eTe ro Npon3BoA0T caMo Ha
LUTeKep/nHWja co 3a3emjyBare

CO BOMTa)a W 3alUTUTa Kako LUTO e
HaBefeHo BO “TexHuuku cneumndukaumm’.
3azeMmjyBaH-ETO Heka ro Hanpaeu
KBanuduKyBaH eneKkTpuyap Loaeka

ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT CO Unn 6e3
TpaHcdopmaTop. Hawata cpupma Hema
[ja 0firoBapa 3a HWUKaKBW OLUTETYBaka
LUTO Ke HacTaHaT ako MPOU3BOAOT Ce
KopucTu 6e3 3a3eMjyBare BO COrMacHOCT
CO NOKanHuTe Nponumcu.

Mpen aa ce 3ano4vHe co paboTa Ha
eneKkTpuyHaTa MHCTanauuja, uckrnyyete
ro NPOU3BOAOT O ENEKTPUYHaTa Mpexa.
Moxe na HacTaHe cTpyeH yaap!
Mpoun3BogoT Mopa Aa ro nosp3se Ha
enekTpMyHaTa Mpexa camo OBIlacTeHO
u KBanuguKyBaHo nuue. MapaHumjata
Ha NPOM3BOAOT NOYHYBa Aa Teve Aypu
OTKaKo ke 6uae UCnpaBHO MHCTaNMpaH.
MpousBogutenot Hema aa duae
OLrOBOPEH 3a LUTETUTE KOU Ke HacTaHaTt
of paboTtuTte LWITO Ke M n3eenat
HeoBMnacTeHu Nuua.

 [lpon3BoaOT MOpa Aia Ce MHCTanupa Taka

LUTO Ke MOXe NOTMOMHO Aa Ce UCKIY4U of
enekTpuyHaTta Mpexa. CenapvpareTo
MOpa [ia ce HanpaBsu CO crneuujaneH
npekuHyBaY BrpafeH Bo dmKcHaTa
eneKkTpuyHa MHcTanauuja, BO COrmacHoCT
CO rpageXXHuTe NPOnucu.

3agHaTta noBpLUMHa Ha pepHaTa ce
3arpeBa Kora ce Kopuctu. BHumaBajte
€neKTPUYHOTO NOBP3yBak-e Aa He fojae
BO KOHTaKT CO 3aJjHaTa NOBpPLUMHA, UHaKY
KOHeKLMUTE MOXe a ce owTeTar.
Kabenot 3a noBp3yBate He cMee Aa
6uae NpuTUCHaT, U3BUTKAH UK noTdpaTeH
HWUTY Aa Joara BO [IONUP CO XKeLLKUTe
[enoBu Ha pepHaTta. Taka Moxe fa gojoe
[0 KpaToK CrMoj Ha pepHaTa U Taa Aa ce
3ananv nopagm TornexweTo Ha kabenor.
AKO Ce OLUTETU ENEKTPUYHMOT Kaben,
Mopa [a ro 3amMmeHu KBanuukyBaH
enekTpuyap. Bo cnpotuBHo Moxe aa
HacTaHe CTpyeH yaap, KpaTok Croj umm
noxap!

MpuKNYy4OKOT Ha eNnekTPUYHMOT kaben
Tpeba na Guae necHo goctaneH no
WHCTanupareTo (HO Aa He buae Hag
puHrIuTe).

Mpy NOBp3yBa-€TO Ha XuuMTe, Mopa aa
M 3a0BONUTE HaLMOHANHUTE/NoKanHnTe
€neKTPUYHU NPOMNUCU 1 Aa KOpUCTUTE
LUTEKep/N1HWja 1 NPUKITYYOK NMOTOAHU

3a pepHarta. Ako orpaHuyyBaraTa

Ha BpeOHOCTUTE Ha CTpyjaTa Ha Koja
paboTn Npon3BoAoT ro HagMUHyBaar
KanauuTeToT Ha NPUKIY4OKOT U
LUTEeKepoT/NMHWjaTa, Mopa Aa ro noBp3eTe
Npou3BOAOT OANPEKTHO 3a (hMKCHaTa
enekTpuyHa UHcTanauuja 6e3 ga m
KOPUCTUTE NPUKMYYOKOT M LUTEKepoT/
nvHWjaTa.

BHumaBajTe ocurypysayoT fa ogroBapa
Ha NPOW3BOLOT.

MoBp3yBaweTo Mopa Aa buae Bo
COrMacHOCT CO HaUMOHarHUTE NPONUCH.
MopaTounTe 3a enekTpuyHaTa Mpexa
Mopa Aa buaat Bo CormacHocCT co
nogaTouuTe LITO ce HaBEAEHM Ha
eTuKeTaTa 3a TUNOT Ha NPOU3BOJOT.
OTBOpeTe ja NpefHaTa BpaTa 3a Aa ro
BMOUTE TUMNOT Ha NPOU3BOAOT.
EnekTpuyHumoT kaben Ha npou3BoaoT
MoOpa [ia oAroBapa Ha BpegHoCTUTe
HaBeaeHn Bo TabenaTa BO AenoT
“TexHn4KM cneumdumKaumm”.



e Ako npousBoaoT 6uae NoBp3aH
AVPEeKTHO 3a AOBOAOT Ha CTpyja:
AKO He e MOXHO [ja ce MpeKuHaT cuTe
MoroBW Ha JOBOAOT Ha CTpyja, Mopa Aa
ce MoBp3€e U eAuHULIA 3a NPEKNHYBaHe
€O Hajmanky 3 mm cnobofeH NpocTop
3a KOHTaKT (OCUrypyBayuu, CUrypHOCHM
NPEKUHYBaY4K, KOHTAKTOPW) U CUTE NOIOBU
Ha oBaa eaMHULA Mopa aa 6uaat Bo
6n13vHa Ha NPoM3BOAOT (He Haf Hero)
BO cornacHocT co |IEE gupektusute.
MponycToT Aa ce cneam oBa ynaTcTBO
MOXe fa Boau o npobrnemu Bo
paboTereTo Ha NPOU3BOAOT U
rapaHumjaTta MoXe Aa usryom BaXHOCT.

e Ce npenopavysa AONOMHUTENHA 3aLUTUTa
CO foaaTeH NpekuHyBad Ha CTpyja.

AKO Npoun3BOAOT e Npon3BeneH co

kaben U NpUKNy4oK

e Bawwmot npousBo e NpousBeseH
CO eneKTpuYeH kaben u NPUKIy4oK.
CraBeTe ro NpuKIy4oKoT Ha NPOn3BoA0T
BO 3a3eMjeH LUTeKep M NOBP3ETe o CO
eneKkTpuyHaTa Mpexa.

AKO Npon3BOAOT € NPOU3BeaeH Co

Kaben HO 6e3 NPUKNY4Y0K

e [loBp3eTe ro kabenoT Ha NPon3BOAOT CO
[OBOAOT Ha CTpyja Kako LUITO € HaBeaeHo
nogony:

- Kahear/upH kaben = L (dasa)

- MNnae kaben = N (HynTN)

- 3enen/xonT kaben = (E)

(3a3emjyBarse)

AKO npou3BogoT e npousBeneH 6e3

Kaben u NpuKNy4yokK

EnektpuyeH kaben co KapakTepucTuKn

HaBeZieHW BO Tabenata Co TEXHUYKM

cneundmkaumm mopa aa éuae noBp3aH co

NPOU3BOAOT CO CMEeAeHE Ha ynaTcTeaTa.

EnektpuyHnoT kaben He cMmee goa buge

nogonr og 2 m nopaau 6e36enHoCcHU

NPUYUHMN.

e OTBOpETE 0 CO Wpadumrep Kanakot Ha
TEPMUHAIOT.

e BmeTHeTe ro enekTpuyHMOT kaben Bo
OpXKayoT 3a kaben nof TepMUHANOT U
npULBPCTETE O CO UHTErpMpaH wpad
3a rMaBHUOT ENEMEHT Ha AenoT 3a
npuapyBare Ha Kabernor.

e [loBp3eTe v kabnute cnopea 4ageHuoT
Oujarpam.

N
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- N = Hyntn (Mna.)

- L = AktuBen-®a3sa (Kadear/upH)

- E = 3asewmjyBame (3enenhsxonT)

- C = Creray Ha kabenot

Mocne NoBp3yBaH-ETO Ha XUUMTE,
3aTBOpPETE O KanakoT Ha TePMUHArOT.
MoBp3eTe ro enekTpMYHMOT Kaben 3a
[OBOOT Ha CTpyja Taka LUTo ke My
HanpaBuTe naTeka fa He ro gonupa
NMPOM3BOAOT U a He ce rMeyn nomery
npon3BoaO0T U SUAOT.

3awTuTa o eBeHTyaneH noxap!;

MorpwxkeTe ce cuTe enekTpUYHU
noBp3ayBara Aa bupat 6e3benHn u
LBPCTM 3a Aa ce U3BerHe onacHocT o
VCKPW.

He kopucTeTe OLLITETEHM ENEKTPUYHM UMK
NpPOJOIMKHN Kabnw.

MorpwxeTe ce MECTOTO Ha ENEKTPUYHO
noBp3yBak-€ @ HeMa HWUKaKoB JONUp CO
TEYHOCT UNu Bnara.

MecTerwse n coukcupame Ha
npousBogoT (Cnuka 5)

CraBeTe ro ypenot Bp3 ernemMeHToT

Ha mebernoT, Npu WwTo Tpeba ga ro
LeHTpupaarT ABe Unuv noeeke nuua.
dukcmpajTe ro npom3BoaoT 3a MebenoT
CO MOMOLL Ha NPUNOXeHUTe LWpadoBuU.
(Cnuka 5)

Ha kpajoT Ha nHcTanupareTo, NpoBepeTe
nanu wpadoBuTte ce 4OOPO NPULBPCTEHU
1 Npou3eoaoT Aobpo dmkeupaH. Ako
NpoOM3BOJOT HE € MHCTanMpaH Bo
COrMacHOCT €O ynaTcTeara 1 wpadosute
He ce fobpo NPUUBPCTEHM, NOCTOU
OMNacHOCT NPOu3BOAOT [ia ce NpeBpTH

[oaeka ce KOpucTtu. 27



28

3aBp|.uua npoBepkKa

¢ [lo MHCTannpakEeTo, NOBP3ETE 0
NPOMU3BOAOT CO enekTpuyHaTa Mpexa.
MpouunTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynortpeda
BO BpCKa Co npearta ynotpeba Ha
NPOU3BOLOT.

MpoBepeTe v pyHKUMMTE Ha MPOM3BOAOT.

Bapew-e Ha npousBoaoT

PL -

VcknyyeTe ro nponssooT of,
enekTpuyHaTa mMmpexa.

OpBpTeTe M WpadoBUTE CO KOU €
NpULIBPCTEH.

BHumaTenHo nogurHeTe ro nponsBoaoT
CO NMOMOLL Ha ABe MK NoBeKe nuua u
LLeNoCHO U3BageTe ro.

Instrukcja

bezpieczenstwa

Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktére
moga powsta¢ w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione, co
moze réwniez uniewazni¢ gwarancje.

Za przygotowanie miejsca i instalacji
elektrycznej dia produktu odpowiada klient.
Urzadzenie nalezy zamontowac zgodnie z
lokalnymi przepisami elektrycznymi.

Przed zamontowaniem urzgdzenia usun

Z niego wszystkie materiaty i dokumenty
oraz sprawdz wzrokowo, czy na produkcie
nie ma zadnych wad. Jedli sg, nie nalezy
montowac urzgdzenia.

Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosi¢ co najmniej dwie osoby.

Nie nalezy podnosi¢/przenosi¢ urzadzenia
za drzwi i/lub uchwyt. Zostaw wolng
przestrzen z obu stron, aby fatwiej byto
prenies¢ urzadzenie (rysunek 1). Podczas
transportu i montazu nalezy nosic¢ rekawice
ochronne.

Przed rozpoczecie pracy odtgcz wszelkie
potgczenia elektryczne w obszarze
montazu urzadzenia.

Powierzchnie mebli, w ktérych ma byc
zamontowany piekarnik, musza by¢
odporne na ciepto (minimum 100 °C).
Przed montazem nalezy upewnic sig, ze
meble sg przymocowane.

Nie nalezy montowac paskow izolacyjnych
wewnatrz mebla, w ktérym ma zostac
zamontowany piekarnik.

e Urzadzenie nie moze by¢ zamontowane za
dekoracyjnymi drzwiami, aby zapobiec jego
przegrzaniu.

¢ Wymiary podane na schematach
montazowych sg w mm.

Montaz urzadzenia

Jesli produkt zostanie umieszczony

pod szafka: (Rysunek 2)

e Aby zapewni¢ niezbedng WentyIaCJe z
tylu szafek, nalezy wywierci¢ otwory o
wymiarach pokazanych na rysunku 2.

e Podtgczenie elektryczne musi znajdowacd
sie w obszarze A (jak na rysunku 2) lub
poza migjscem montazu.

e Jesli produkt ma by¢ zamontowany pod
ptyta, zastosuj wymiary podane w instrukgcji
instalacji ptyty.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w wysokiej szafce: (Rysunek 3)

e W tylnej czesci szafki nalezy wywierci¢
otwory o wymiarach takich samych jak
pokazano na rysunku 3, aby zapewnic
niezbedna wentylacje. Otwdr powinien
znajdowac sie na wysokosci szafki.

e Jedli w szafce, w ktérej ma zostaé
zamontowane urzgdzenie, znajduje sie
tylna ptyta nalezy jg usunag.

e Podtgczenie elektryczne musi znajdowac
sie w obszarze A (jak na rysunku 3) lub
poza migjscem montazu.

Jesli produkt zostanie umieszczony

w rogu: (Rysunek 4a-4b)

* Aby zamontowac urzgdzenie w rogu nalezy
zwrdcic uwage na podane wymiary (rysunki
4a i 4b).

Wiozy¢ wtyczke urzadzenia do

kontaktu.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie
do uziemionego gniazdka/linii z napieciem
i zabezpieczeniem okreslonym w
»opecyfikacjach technicznych”. Uziemienie
do urzgdzenia uzywane z lub bez
transformatora powinno by¢ zamontowane
przez wykwalifikowanego elektryka. Nasza
firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy wynikajace z tego,
ze produkt nie zostat uziemiony zgodnie z
lokalnymi przepisami.

* Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z instalacja elektryczng nalezy
odtgczy¢ produkt od Zrodta zasilania.
Ryzyko porazenia pradem!



Produkt moze by¢ podtaczony do Zrédta
zasilania wylgcznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Okres gwarancii
produktu rozpoczyna sie dopiero po
prawidtowym montazu. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktére
moga powsta¢ w wyniku wykonywania
procedur przez osoby nieuprawnione.
Urzadzenie nalezy zamontowac w taki
sposob, aby mozna byto je catkowicie
odtgczy¢ od zasilania. Oddzielenie musi
by¢ zapewnione przez przetgcznik
wbudowany w instalacje elektryczna,
zgodnie z przepisami budowlanymi.

Tylna powierzchnia piekarnika nagrzewa sie
podczas pracy. Upewnij sie, ze potaczenie
elektryczne nie styka sie z powierzchnia
tylng. W przeciwnym razie potgczenia
moga ulec uszkodzeniu.

Kabel zasilania nie moze byc¢ Scisnigty,
zgiety lub uwieziony ani nie moze stykac
sie z goracymi czesciami piekarnika.
Moze to spowodowac zwarcie piekarnika
i zapalenie sig w wyniku stopienia kabla.
Jesli kabel zasilania zostanie uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez elektryka.
Ryzyko porazeniem pradem lub pozarem.
Dostep do wtyczki, po zamontowaniu
urzgdzenia, powinien byc fatwy (ale

nie powinna sie znajdowad nad ptytg
grzewcza).

Podczas okablowania nalezy przestrzegac
krajowych/lokalnych przepiséw
dotyczacych elektrycznosci i stosowad
gniazdko/linie i wtyczke odpowiednie

do piekarnika. Jesli wartosci graniczne
mocy produktu przekraczajg obcigzalnosé
pradowa wtyczki i gniazdka/linii, nalezy
podigczy¢ produkt bezposrednio do state;
instalacji elektrycznej bez korzystania z
wtyczki i gniazdka/linii.

Nalezy upewnic sig, ze prad znamionowy
bezpiecznika jest zgodny z urzadzeniem.
Potaczenie musi by¢ zgodne z przepisami.
Dane dotyczace zasilania sieciowego
muszg odpowiada¢ danym podanym na
tabliczce znamionowej produktu. Aby
zobaczy¢ tabliczke znamionowa nalezy
otworzy¢ przednie drzwiczki.

Kabel zasilajacy musi by¢ zgodny z
wartoéciami podanymi w tabeli ,Dane
techniczne”.

e Jesli produkt zostanie podtaczony
bezposrednio do zrédia zasilania: Jesli
nie jest mozliwe odtgczenie wszystkich
biegundw zasilania, nalezy odtaczyc
roztgcznik o luzie stykdw co najmniej 3 mm
(bezpieczniki, wytaczniki bezpieczeristwa,
styczniki), a wszystkie bieguny tego
roztgcznika musza sgsiadowac (nie
powyzej) z produktem zgodnym z
dyrektywami IEE. Nieprzestrzeganie
niniejszej instrukcji moze spowodowad
problemy w dziataniu urzgdzenia i
uniewazni¢ gwarancie.

e Zalecane jest dodatkowe zabezpieczenie
wytacznikiem réznicowopradowym.

Jesli produkt posiada kabel i wtyczke
¢ Produkt posiada kabel zasilajgcy i wtyczke
Aby podtaczy¢ urzadzenie nalezy wtozy¢

wtyczke do uziemionego gniazdka.

Jesli produkt posiada kabel bez

wtyczki

e Podtgcz przewdd do zasilania w sposob
opisany ponizej:

- Kabel brazowo-czarny = L (Faza)

- Kabel niebieski = N (Neutralny)

- Kabel zielono-zétty = (E) (Uziemienie)

Jesli produkt nie posiada kabla i

wtyczki

Kabel zasilajgcy opisany w gtéwnej

tabeli technicznej musi by¢ podtaczony

do produktu zgodnie z instrukcjami. Ze

wzgleddw bezpieczenstwa kabel zasilajacy

nie moze by¢ dtuzszy niz 2 m.

e Pokrywe zaciskowg otworz za pomoca
Srubokretu.

* Przetdz kabel zasilajgcy przez zacisk
kablowy ponizej zacisku i przymocuj
go do gldwnego korpusu za pomoca
zintegrowanej $ruby na elemencie
mocujacym kabel.

e Kable nalezy podtaczy¢ zgodnie z
dostarczonym schematem.
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N

- N = Neutralny (niebieski)

- L = Faza (brgzowo-czarny)

- E = Uziemienie &) (zielono-zétty)

- C = zacisk do przewodu

* Po podtgczeniu zamknij pokrywe
zaciskowa.

e Podtacz kabel zasilajgcy tak, aby nie
dotykat produktu i nie mogt zostac Scisnigty
miedzy produktem a $ciana.

Zapobieganie ewentualnemu

pozarowﬂ
e Upewnij sig, ze wszystkie potgczenia
elektryczne sg bezpieczne i szczelne, aby
zapobiec ryzyku wytadowania tukowego.

¢ Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych kabili lub
przedtuzaczy.

e Upewnij sig, ze ciecz lub wilgo¢ nie
znajduja sie w miejscu podtaczenia do
zasilania.

Miejsce i mocowanie produktu

(Rysunek 5)
¢ Dwie (lub wiecej) osoby umieszczaja
urzgdzenie na meblach.

e Urzadzenie przymocowac do mebli za
pomoca dotaczonych $rub. (Rysunek 5)

¢ Po zamontowaniu nalezy sprawdzic,
czy sruby sg odpowiednio dokrecone,
a produkt dobrze zamocowany. Jesli
produkt nie zostanie zamontowany
zgodnie z instrukcja, a sruby odpowiednio
dokrecone, istnigje ryzyko przewrdcenia sie
urzgdzenia podczas uzytkowania.

Kontrola kornicowa

e Po zamontowaniu wigczy¢ zasilanie..

e Nalezy przeczytac instrukcje obstugi
dotyczaca pierwszego uzycia produktu.

e Sprawdzi¢ funkcje produktu.

Odtaczenie urzadzenia

¢ Wyjac¢ wtyczke z kontaktu.

e Odkreci¢ sruby mocujace.

e | ekko podnies¢ produkt przy pomocy
dwach lub wigcej 0sdb i wyjac go
catkowicie.

CZ - Bezpecénostni pokyny
e \yrobek musi byt instalovan kvalifikovanou
osobou v souladu s platnymi predpisy.
VWrobce neodpovida za Skody vzniklé
v dUsledku postupl provadénych
neopravnénymi osobami, které mohou
rovnéz vést ke ztrate zaruky.

e Za pripravu umisténi a elektrickou instalaci
vyrobku odpovida zékaznik.

¢ \yrobek musi byt nainstalovan v souladu
se v8emi mistnimi pfedpisy pro elektrické
instalace.

e Pred instalaci vyjméte z vyrobku vSechny
materidly a dokumenty a vizualné
zkontrolujte, zda vyrobek nema jakékoli
vady. Pokud ano, neinstaluite jgj.

e \/yrobek je t&zky, musi jej prepravovat
nejméng dveé osoby.

e P¥i zvedani nebo pfemistovani spotfebice
se nesmi pouZivat dvitka nebo madla.
Pouzivejte zvedaci mista na obou stranach
vyrobku (obrazek 1). Béhem prepravy
a instalace vzdy pouzivejte ochranné
rukavice.

e Pred instalaci odpojte elektrické pripojeni v
misté instalace.

¢ Povrchy nabytku, ve kterém ma byt
trouba instalovana, musi odolavat teploté
(minimalné 100 °C).

e Pred instalaci vyrobku se ujistéte, ze je
nabytek upevnén.

¢ Neinstalujte do interiéru ndbytku, ve kterém
ma byt trouba instalovana, tepelné izolaéni
pasy.

e Aby se zabranilo prehfati, spotfebi¢ nesmi
byt instalovan za dekorativni dvere.

e Rozmeéry uvedené v instalanich
schématech jsou v mm.

Instalace vyrobku

Pokud bude vyrobek umistén pod

pultem: (Obrazek 2)

¢ Aby bylo zajiSténo potrebné vétrani v
zadni &asti kuchyriského nabytku, je tfeba
vytvofit otvory s rozmery znédzornénymi na
obrazku 2.

o Elektrické pripojeni musi byt v oblasti A na
obréazku 2 nebo mimo misto instalace.



o Bude-li vyrobek umistén pod varnou
desku, dodrzujte rozméry uvedené v
instalaCni prirucce varné desky.

Pokud bude vyrobek umistén ve

vysoke skfince: (Obrazek 3)

e Aby bylo zajisténo potfebné vétrani, je
tfeba v zadni Easti kuchyriského nabytku
vytvorit otvory s rozmery znédzornénymi na
obrazku 3. Tyto otvory by mély byt podél
vySky skriniky.

e Pokud ma vysoka skrifika, kam bude
vyrobek umistén, zadni panel, musi byt
tento panel odebran.

o Flektrické pripojeni musi byt v oblasti A na
obrazku 3 nebo mimo oblast instalace.

Pokud bude vyrobek umistén do

rohu: (Obrazek 4a-4b)

» P¥iinstalaci produktu do rohu je nutno
vénovat pozornost rozmérdim uvedenym
na obrazcich 4a a 4b.

Pfipojeni spotrebice k pfivodu

elektfiny

e \Wyrobek pripojte pouze k uzemnéné
zasuvce/vedeni, jejiz napéti a ochrana
odpovida pozadavkim uvedenym v
»1echnické specifikaci“. At uz budete
vyrobek pouzivat s transformatorem
nebo bez néj, nechte instalaci uzemnéni
provést kvalifikovanym elektrikafem. Nase
spole¢nost neodpovida za zadné problémy
vzniklé v disledku toho, Ze vyrobek neni
uzemnén v souladu s mistnimi predpisy.

e Pred zahdjenim jakychkoli praci na
elektroinstalaci odpojte vyrobek od
napajeni ze sité. Nebezpedi urazu
elektrickym proudem!

o \iyrobek musi byt pfipojen k napdjeni ze
sité pouze opravnénou a kvalifikovanou
osobou. Zaruéni doba vyrobku zacina az
po spravné instalaci. Vyrobce neodpovida
za Skody vzniklé v disledku postupt
provadénych neopravnénymi osobami.

e Spotrebi¢ musf byt nainstalovan tak, aby
jej bylo mozné zcela odpajit od napéjeni
ze sité. Odpojeni od napéjeni ze sité musi
byt zajisténo vypinatem zabudovanym do
pevné elektrické instalace podle stavebnich
predpist.

e Zadni povrch trouby se pifi pouZzivani
zahtiva. Ujistéte se, ze elektrické pripojeni
neprichazi do styku se zadnim povrchem,
jinak by mohlo dojit k poskozeni pfipojeni.

e Pripojovaci kabel nesmi byt sevieny, ohnuty
nebo jinak zachyceny, ani nesmi pfijt do
styku s horkymi ¢astmi trouby. V ddsledku
roztaveni kabelu mize dojit ke zkratu
trouby a vzniceni ohné. Pokud je napdjeci
kabel poskozen, musi byt vyménéen
kvalifikovanym elektrikéfem. Jinak hrozi
nebezpeli Urazu elektrickym proudem,
zkratu nebo pozaru!

e Zastréka napdjeciho kabelu musi byt po
instalaci snadno pfistupna (ale ne nad
varnou deskou).

e P¥i elektroinstalaci musite dodrzovat
narodni/mistni pfedpisy pro elektrické
instalace a pouZivat zasuvku/vedeni
a zastréku vhodné pro troubu. Pokud
mezni hodnoty vykonu vyrobku prekroci
proudovou zatizitelnost zastrcky a zasuvky/
vedeni, musite vyrobek pripojit pfimo
k pevné elektrické instalaci bez pouziti
zastrky a zasuvky/vedeni.

o Ujistéte se, Ze je jmenovitd hodnota pojistky
kompatibilni s vyrobkem.

e Pfipojeni musi odpovidat narodnim
predpistm.

« Udaje o napajen ze sit& musf odpovidat
Udajliim uvedenym na typovém Stitku
vyrobku. Otevfete predni dvitka a podivejte
se na typovy Stitek.

e Napajeci kabel vyrobku musi odpovidat
hodnotam uvedenym v tabulce , Technické
udaje".

¢ Pokud bude vyrobek pfipojen piimo k
napdjeni: Neni-li mozné odpojit vSechny
pdly ve zdroji napéjeni, musi byt pripojena
odpojovaci jednotka se vzdalenosti
kontakt( alespori 3 mm (pojistky,
bezpecnostni spinaCe vedeni, stykace) a
v8echny pdly této odpojovaci jednotky musi
byt vedle (nikoli nad) vyrobku v souladu s
smeérnicemi IEE. Nedodrzeni tohoto pokynu
mUze zpUsobit problémy pii pouZivani a
zneplatnit zaruku vyrobku.

e Doporucuje se dalsi ochrana pomoci jistiCe
zbytkového proudu.

Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a zéastrékou

e VS vyrobek je vyrabén se sitovym kabelem
a zastrCkou. Pripojte zastréku vyrobku k
uzemnéné zasuvce a provedte elektrické
pripojeni.
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Pokud je vyrobek vyrabén s kabelem

a bez zastréky

¢ Pripojte kabel vyrobku k napajeni tak, jak je
uvedeno nize:

- hnédy/Cerny kabel = L (fazovy vodic)

- modry kabel = N (nulovy vodic)

- zeleny/zluty kabel = (E) @ (uzemnovaci

vodic)

Pokud je vyrobek vyrabén bez kabelu

a zastréky

Napajeci kabel, ktery je definovan v

technickeé tabulce, musi byt pfipojen k

vyrobku podle pokyn(. Napéjeci kabel nesmi

byt z bezpeénostnich divod( delsi nez 2 m.

e Pomoci Sroubovaku oteviete kryt
svorkovnice.

¢ Pripojte napdjeci kabel pres kabelovou
prichytku pod svorku a pripevnéte jej k
hlavnimu télesu pomoci integrovaného
Sroubu na soucasti kabelové prichytky.

® Pipojte kabely podle pfilozeného
schématu.

OICJe)

L

- N = nulovy vodi¢ (modry)

- L = fazovy vodi¢ pod napétim (hnédy/

cerny)

- E = uzemnovaci vodi¢ @ (zeleny/zluty)

- C = kabelova pfichytka

® Po dokoncen pripojeni vodicd zaviete kryt
svorkovnice.

¢ Pripojte napdjeci kabel k napdjeni tak, ze jej
nasmérujete zplsobem, aby se nedotykal
vyrobku a nebyl stlaten mezi vyrobkem a
zdi.

Prevence proti moznému nebezpeci
pozaru!

Zajistéte, aby vSechna elektricka pripojent
byla bezpednd a tésn4, aby se predeslo
riziku vzniku elektrického oblouku.
Nepouzivejte poskozené kabely ani
prodiuzovaci kabely.

Zajistéte, aby se k elektrickému pripojnému
bodu nedostala kapalina nebo vihkost.

Umisténi a upevnéni vyrobku
(Obrazek 5)

Umistéte spotrebi¢ na ndbytek a vystredte
jej pomoci dvou nebo vice osob.
Upevnéte vyrobek k nabytku pomoci
dodanych 3roub(. (Obrazek 5)

Na konci instalace zkontrolujte, zda jsou
Srouby spravné utazeny a zda je vyrobek
pevné upevnén. Pokud vyrobek neni
nainstalovan v souladu s pokyny a Srouby
nejsou rfadné utazeny, existuje béhem
pouzivani nebezpeCi preklopeni.

Zavéretna kontrola

Po instalaci zapnéte napéjeni ze sité.
Prectéte si uzivatelskou pfirucku pro prvni
pouZziti vyrobku.

Zkontrolujte funkce vyrobku.

Demontaz vyrobku

Odpojte vyrobek od napajeni ze sité.
OdSroubuijte upevriovaci Srouby.

Zlehka nadzvednéte vyrobek pomoci dvou
nebo vice osob a Uping jej vyjméte.

ET - Ohutusjuhised

¢ Toote peab paigaldama kvalifitseeritud isik
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Tootja

ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad
volitamata isikute toimingutest, mis vivad
ka garantii tihistada.

Toote asukoha ja elektripaigaldise
ettevalmistamine on kliendi vastutusel.
Toode tuleb paigaldada vastavalt kéigile
kohalikele elektriseadustele.

Enne toote paigaldamist eemaldage kdik
materjalid ja dokumendid ning kontrollige
visuaalselt, kas tootel on defekte. Kui toote
on kahjustatud, siis &rge seda paigaldage.
Toode on raske, seda peavad kandma
vahemalt kaks inimest.

Ust ja/vOi k8epidet ei tohi seadme
tdstmiseks ega teisaldamiseks kasutada.
Kasutage tosteavasid toote molemal

kuljel (joonis 1). Kandke alati kaitsekindaid
transportimise ja paigaldamise ajal.



¢ Enne paigaldamist Uhendage lahti
elektrilhendused paigalduskohas.

e MoObli pinnad, kuhu ahi paigaldatakse,
peavad olema kuumakindlad (minimaalselt
100 ° C).

¢ Enne toote paigaldamist veenduge, et
ma&dbel oleks kinnitatud.

¢ Arge paigaldage soojusisolatsiooni
ribasid moobli sisemusse, millesse ahi
paigaldatakse.

¢ Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi seadet
paigaldada dekoratiivse ukse taha.

¢ Paigaldusskeemidel toodud m&&tmed on
millimeetrites.

Toote paigaldamine

Kui toode asetatakse leti alla: (Joonis 2)

e Kbdgimdobli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua joonisel 2
ndidatud méotmetega avad.

¢ Elektrilhendus peab olema joonisel 2
naidatud piirkonnas A voi valjaspool
paigalduskohta.

e Kui toode tuleb asetada pliidiplaadi alla,
jargige pliidiplaadi paigaldusjuhendis
toodud mdstmeid.

Kui toode asetatakse kérgkappi:

(Joonis 3)

e Kbdgimdobli tagumisse ossa tuleks vajaliku
ventilatsiooni tagamiseks luua joonisel
3 ndidatud modtmetega avad. See ava
peaks olema piki kapi kdrgust.

o Kui kdrgkapil, kuhu toode asestatakse, on
olemas tagakUlg, tuleb see eemaldada.

e Elektrilhendus peab olema joonisel 3
naidatud piirkonnas A voi valjaspool
paigalduskohta.

Kui toode asetatakse nurka: (Joonis

4a-4b)

* Nurka paigaldamiseks peab pddrama
t&helepanu joonistel 4a ja 4b antud
modtmetele.

Seadme Uhendamine elektritoitega

¢ Uhendage toode maandatud
pistikupesaga/vooluvérguga ainult
“Tehnilistes kirjeldustes” &ratoodud pinge
ja kaitsega. Laske kvalifitseeritud elektrikul
maanduse paigaldada, kui kasutate toodet
trafoga voi iima. Meie firma ei vastuta
mis tahes kahjude eest, mis tekivad, kui
toode pole maandatud kooskdlas kohalike
seadustega.

Enne mis tahes elektripaigaldustéddega
alustamist Uhendage toode vooluvdrgust
lahti. Voite saada elektrilddgil

Toodet v&ib vooluvdrku Uhendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Toote garantiiaeg algab alles pérast dige
paigaldamist. Tootja ei vastuta volitamata
isiku tegevusest tulenenud kahjude eest.
Seade tuleb paigaldada nii, et seda saaks
vooluvorgust taielikult lahti Gthendada.
Lahtilhendamine peab toimuma fikseeritud
elektripaigaldisse sisseehitatud IUliti abil
vastavalt ehituseeskirjadele.

Ahi tagumine kilg kuumeneb selle
kasutamise ajal. Veenduge, et
elektrilihendus ei puutuks kokku tagumise
pinnaga, vastasel juhul voivad Uhendused
kahjustada.

Elektrijuhe ei tohi olla puntras, kokku
pandud vdi muljutud, ega puutuda

kokku ahju kuumade pindadega. Juhtme
sulamise tagajérjel voib tekkida IUhis ja ahi
voib sittida. Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle vahetama kvalifitseeritud elektrik.
Vastasel juhul tekib elektriléogi, IUhise voi
tulekahju oht!

Toitejuhtme pistikule peaks parast
paigaldamist hdlpsasti juurde padsema
(kuid mitte Ule pliidiplaadi).

¢ Juhtmete Uhendamisel peate jargima

riiklikke/kohalikke elektriseadusi

ja kasutama ahju jaoks sobivat
pistikupesa/voolujuhet ja pistikut. Kui

toote toitepiirangud Uletavad pistiku

ja pistikupesa/vooluvorgu praegust
kandevdimet, peate toote Uhendama otse
fikseeritud elektripaigaldisega, kasutamata
pistikut ja pistikupesa/voolujuhet.
Veenduge, et kaitsmete nimivaartus thildub
tootega.

Uhendus peab vastama riiklikele
eeskirjadele.

Vooluvdrgu andmed peavad vastama toote
tUUbisildil tapsustatud andmetele. Tutbisildi
néagemiseks avage esiuks.

Teie toote toitekaabel peab vastama tabelis
»1ehnilised kirjeldused” toodud vaartustele.
Kui toode tihendatakse otse
toiteallikaga: Kui kdiki toiteallika poste
pole véimalik lahti Ghendada, tuleb
Uhendada lahtilhendamise seade,

mille kontaktide vahelvédhemalt 3 mm
(sulavkaitsmed, voolulllitid, kontaktorid),

ja selle lahtiihendamise seadme koik a3



postid peavad asuma toote lahedal (mitte
eespool) vastavalt IEE direktiividele. Selle
juhise mittejargimine vaib pdhjustada
t66probleeme ja muuta toote garantii
kehtetuks.

e Soovitatav on téiendav kaitse
rikkevoolukaitsellliti abil.

Kui toodet toodetakse kaabili ja

pistikuga

¢ Teie toode on toodetud kaabli ja pistikuga.
Uhendage toote pistik maandatud
pistikupesaga ja looge elektriihendus.

Kui toode on toodetud kaabliga ja

ilma pistikuta

¢ Uhendage toote juhe toiteallikaga, nagu on
méaératletud allpool:

- pruun / must kaabel = L (faas)

- sinine kaabel = N (neutraalne)

- roheline / kollane kaabel = (E)

(maandus)

Kui toode on toodetud ilma kaabli ja

pistikuta

Tehnilises tabelis maaratletud toitekaabel

tuleb tootega Uhendada, jargides juhiseid.

Toitekaabel ei tohi ohutuse tagamiseks olla

pikem kui 2 m.

¢ Kruvikeerajaga avage klemmploki kaas.

¢ Pange toitekaabel 18bi klemmi all
oleva kaabliklemmi ja kinnitage see
kaablikinnituskomponendi sisseehitatud
kruviga pohikorpuse kulge.

¢ Uhendage kaablid vastavalt lisatud
skeemile.

O@®O
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- N = neutraalne (sinine)

- L = otsefaas (pruun / must)

- E = maandus (roheline / kollane)
- C = kaabliklemm

Pérast juhtmethenduste I6petamist
sulgege klemmiploki kaas.

Uhendage toitekaabel toiteallikaga,
suunates selle nii, et see ei puutuks tootega
kokku ega pigistuks toote ja seina vahel.

Voimaliku tuleohu valtimine!;

Kaare tekke ohu valtimiseks veenduge, et
koik elektriihendused on kindlalt kinnitatud.
Arge kasutage kahjustatud kaableid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et vedelik voi niiskus ei pdése
elektrithenduspunkti.

Toote paigutamine ja kinnitamine

X

oonis 5)

Asetage ahi kappi kahe voi enama inimese
abiga.

Kinnitage seade kaasas olevate kruvide abil
modbli kilge. (Joonis 5)

Paigaldamise 16pus kontrollige, kas kruvid
on korralikult pingutatud ja toode on
kindlalt kinnitatud. Kui toodet ei paigaldata
vastavalt juhistele ja kruvid pole korralikult
pingutatud, voib kasutamisel tekkid
komistamise oht.

Viimane kontroll

Pérast paigaldamist lUlitage vooluvdrk
sisse.

Enne sesmakordset kasutamist lugege
kasutusjuhendit.

Kontrollige toote funktsioone.

Toote eemaldamine

Uhendage toode vooluvdrgust lahti.
Keerake kinnituskruvid lahti.

Tostke toodet kergelt kahe voi enama
inimese abiga ja votke see taielikult valja.

HU - Biztonsagi utmutaté

A terméket csak megfeleléen képzett
személy telepitse a hatalyos eléirasoknak
megfeleléen. A gyartd nem vallal
felel6sséget az illetéktelen személyek altal
végrehajtott eljdrasokbdl fakadd karokért,
amelyek a jotallast is érvénytelenithetik.

A termék helyének és elektromos
bekdtésének elékészitése a vevd
felel6ssége.

A terméket a helyi elektromos el6irdsoknak
megfeleléen kell beszerelni.

A termék telepitése elétt tavolitsa el

a benne taldlhatd 6sszes anyagot

és dokumentumot, illetve vizudlisan
ellendrizze, hogy a termék nem sérllt-e. Ha
igen, ne szerelje be.



e Atermék nehéz, legaldbb két ember
mozgassa.

o A készllék mozgatasahoz ne haszndlja
az ajtét és/vagy a fogantyut. Hasznalja
a termék két oldalan taldlhatd emelési
pontokat (1. dbrd). A szdllitas és telepités
soran mindig viselien munkavédelmi
keszty(t.

o Atelepités el6tt az érintett terlleten
vélassza le az elektromos csatlakozasokat.

e A butor fellletének, amelybe a sité
telepitésre kerll, hddllonak kell lennie (100
°C minimum).

¢ A termék beszerelése el6tt gyéz8didon meg
rdla, hogy a butor régzitve van.

e A butor belsejébe, ahova a siité
beszerelésre kerUl, ne helyezzen el
hészigetel6 csikokat.

o A készlléket tilos diszajtd mdgé helyezni,
hogy elkerUlie a tulforrosodast.

® A rajzon megadott méretek mm-ben
értenddk.

A termék telepitése

Ha a termék pult ala kerl

beszerelesre (2. abra)

e Ahhoz, hogy a konyhabutor hatulian a
megfelels szellbzést biztositani tudja, a 2.
dbran lathatd méretU nyilasokat kell vagni.

e Az elektromos csatlakozasnak a 2. dbran
lathatd A terUleten belll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

e Ha aterméket f6z8lap ala helyezi €l
kévesse a f6z8lap telepitési utmutatdjaban
megadott méreteket.

Ha a termék magas szekrénybe kerul

beszerelésre: (3. abra)

e Ahhoz, hogy a megfeleld szell6zést
biztositani tudja, a 3. dbran lathatd méretl
nyilasokat kell vagni a konyhabutor
hatulidba. Ezt a nyilast a szekrény telies
magassaga mentén el kell helyezni.

e Ha a szekrényen, ahova a termék
telepitésre kerdl, hatlap is taldlhato, el kell
tavolitani.

® Az elektromos csatlakozasnak a 3. dbran
lathato A terUleten belll, vagy a beépitési
helyen kivil kell lennie.

Ha a termék sarokba kertl

beszerelésre: (4a-4b. abra)

* Ahhoz, hogy a 4a. és 4b. dbra szerinti
telepitést el lehessen végezni a sarokba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a készliléket a

halézatra
e Aterméket csak olyan féldelt aljzatba/

vezetékkel csatlakoztassa, amely
feszlltségszintje és védelme megfelel

a ,MUszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A foldelést kizardlag
képzett villanyszereld alakithatja ki,
mikdzben a terméket transzformatorral
vagy anélkul haszndlja. Céglink nem vallal
semmilyen felelésséget olyan problémakeért,
amelyek a termék helyi eléirasoknak nem
megfelelS foldeléssel torténd haszndlata
miatt merUinek fel.

Az elektromos bekétéssel kapcesolatos
munkék megkezdése el6tt valassza le a
terméket az elektromos haldzatrdl. Fennall
az dramutés veszélye!

A terméket csak arra jogosult és
szakképzett személy csatlakoztathatja

a hdlézatra. A termék jotallasi ideje a
megfeleld telepitést kdvetden kezdddik. A
gyartd nem vallal felel6sséget az illetéktelen
személyek altal végrehajtott eljarasokbdl
fakadd karokeért.

A készUléket Ugy kell telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthato legyen

az elektromos haldzatrdl. A levalasztast
az elektromos haldzatba fixen beépitett
kapcsoldval kell biztositani, az épitési
szabdlyoknak megfelel&en.

A s(itd hatoldala hasznélat kézben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne érintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezd esetben a
csatlakozasok sérulhetnek.

A csatlakozokabelt tilos régziteni,
meghajlitani vagy becsipni, illetve ne
érintkezzen a sité meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt rovidzarlat és
Uiz keletkezhet. Ha a tapkabel sérilt,
akkor egy képzett villanyszerelével ki kell
cseréltetni. Ellenkezd esetben fennall az
dramutés vagy tlz veszélyel

A tapkabel csatlakozojanak telepités utan
kdnnyen hozzaférhetének kell lennie (de
nem lehet a féz&lap felett).

A huzalozas soran be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos elirasokat, illetve a
sUtéhdz megfeleld aljizatot/vezetéket és
csatlakozdt kell hasznaini. Ha a termék
teliesitménye meghaladja a dugalj/vezeték
névleges aramat, akkor a terméket

kdzvetlentl, villasdugd, dugalj/vezeték 35



hasznélata nélkul kell az elektromos
halézatra csatlakoztatni.

e Gy6zA8djon meg rdla, hogy a biztositék
névieges terhelhetdsége megfeleld a
termékhez.

o A csatlakozasoknak meg kell felelnitk a
nemzeti eléirasoknak.

e A halézati adatoknak meg kell egyeznilk a
termék tipuscimkeéjén feltUntetett adatokkal.
A tipuscimke megtekintéséhez nyissa ki az
elsd ajtoét.

o A termék tapkabelének meg kell felelnie
a ,MUszaki adatok” c. részben taldlhato
értékeknek.

¢ Ha a terméket kézvetleniil csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfesziitség Osszes polusat levalasztani,
akkor legaldbb 3 mm érintkez&tavolsagu
levélasztdegyseget (biztositek, vezetékvedd
kapcsold, véddrelé) kell bekdtni az dsszes
polusra, és a levalasztdegység 6sszes
poluséat a termék kdzelében (nem felette)
kell elhelyezni, az |IEE iranyelvek szerint. Az
utasités figyelmen kivil hagyasa mUkodesi
problémakat okozhat és érvényteleniti a
termék jotallasat.

o Kiegészitd védelemként javasolt aramvedd
kapcsold haszndlata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

készil

e Az On terméke elektromos kabellel és
dugvillaval készuilt. Az elektromos kapcsolat
létrehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
egy foldelt alizatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkil készill

e Csatlakoztassa a termék kabelét az
elektromos héldzathoz a kdvetkezdk
szerint:

- Barna/fekete kabel = L (fazis)

- Kék kébel = N (nullavezetd)

- Z08ld/sérga kabel = (E) @ (védbvezetd)

Ha a termék kabel és dugvilla nélkil

késziil

A mUszaki tablazatban feltlintetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kévetkezd eldirasok szerint.

Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel

nem lehet hosszabb, mint 2 m.

¢ Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhuzdval.

e Flzze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt talalhato kabelrdgzitébe és rogzitse a
kabelt a kabelrogzits integralt csavarjaival.

e Kdsse be a kabeleket a mellékelt dbra
szerint.

OwoO

N

- N = nullavezetd (kék)

- L = fazis (barna/fekete)

- E = véddvezets &) (z6ld/sérga)

- C =kabelrdgzitd

e Az elektromos bekotést kdvetden zarja le a
sorkapocs fedelét.

e (Csatlakoztassa a tapvezetéket az
aramforrashoz, mikdzben Ugy vezeti
el, hogy ne érintkezzen a termékkel, ne
csipddidn be a termék és a fal kbzé.

Esetleges tlizveszély megel6zése!l;

e Gy6z8djon meg rdla, hogy az 8sszes
elektromos csatlakozas megfeleléen meg
van hizva, igy megel6zheti az ivhizas
kockazatat.

¢ Ne haszndljon sérUlt kabeleket vagy
hosszabbitokat.

e Ugyelien arra, hogy folyadékok vagy
nedvesség ne juthasson az elektromos
csatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(5. abra)

e Helyezze a készUléket a butorba, legaldbb
két ember tartsa egyensulyban.

e Rdgzitse a terméket a butorhoz a mellékelt
csavarok segitségével. (5. dbra)

o A telepités végeén ellendrizze, hogy az
Osszes csavar megfeleléen meg van
hiizva, illetve a termék megfeleléen
rogzitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasitasoknak megfeleléen térténik,
illetve a csavarok nincsenek megfeleléen
meghuzva, fennall a veszélye, hogy a
termék hasznélat kdzben eldrebillen.



Végsé ellenérzés

e Atelepitést kdvetden kapcsolja be az
elektromos ellatast.

e A termék elsd hasznalatat megel6z6en
olvassa el a haszndlati utmutatot.

e Ellendrizze a termék funkcidit.

Termék eltavolitasa

e Vdlassza le a terméket az aramforrasrol.

e Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

o Két ember emelje fel kissé a terméket és
tavolitsak el.

NL - Veiligheidsinstructies

¢ Het product moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor
schade die het gevolg is van procedures
die worden uitgevoerd door niet-
geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.

¢ De voorbereiding van de locatie en de
elektrische installatie van het product valt

onder de verantwoordelijkheid van de klant.

¢ Het product moet worden geinstalleerd
in overeenstemming met alle lokale
elektrische voorschriften.

¢ \oor het product wordt geinstalleerd moet
u al het materiaal en alle documenten uit
het product verwijderen en een visuele
inspectie uitvoeren of het product defecten
vertoont. In het geval van schade, mag u
het niet installeren.

e Het product is zwaar. U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.

e U mag de deur noch het handvat
gebruiken om het apparaat op te tillen of
te verplaatsen. Gebruik de hefruimten aan
beide zijden van het product (afbeelding 1).
Draag altijd beschermende handschoenen
tijdens het transport en de installatie.

® Ontkoppel elektrische aansluitingen in de
installatielocatie voor de installatie.

¢ De opperviakken van het meubel waarin
de oven moet worden geinstalleerd moet
hittebestendig zijn (minimum 100°C).

® Zorg ervoor dat het meubel is bevestigd
voor u het product installeert.

¢ |nstalleer geen warmte-isolatie strips in
het meubel waarin de oven moet worden
geinstalleerd.

¢ Het apparaat mag niet achter een
decoratieve deur geinstalleerd worden om
oververhitting te vermijden.

¢ De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

De installatie van het product

Als het product onder het aanrecht

wordt geplaatst. (Afbeelding 2)
e Om de nodige ventilatie te garanderen
achterin het keukenmeubel moeten
openingen worden aangebracht in de
afmetingen vermeld in afoeelding 2.

¢ De elektrische aansluiting moet in
zone A ziin in afbeelding 2 of buiten de
installatiesite.

¢ Als het product onder een brander
wordt geplaatst, moet u de afmetingen
volgen die worden vermeld in de brander
installatiehandleiding.

Als het product in een hoge kast

wordt geplaatst. (Afbeelding 3)

¢ Er moeten openingen worden aangebracht
in het achterste compartiment van het
keukenmeubel in de afmetingen vermeld in
afbeelding 3 voor de nodige ventilatie. Deze
opening moet de hoogte volgen van de kast.

¢ Als er een achterpaneel is in de hoge kast
waar het product moet worden geplaatst,
moet dit worden verwijderd.

¢ De elektrische aansluiting moet in
zone A ziin in afbeelding 3 of buiten de
installatieruimte.

Als het product in een hoek wordt

geplaatst: (Afbeelding 4a-4b)

* De opgegeven afmetingen moeten worden
gerespecteerd voor de installatie in een
hoek zoals vermeld in afbeelding 4a en 4b.

Het apparaat aansluiten op de

netspanning.

e Sluit het product enkel aan op een geaard
stopcontact/leiding met de spanning
en bescherming zoals gespecificeerd
in de “Technische specificaties”. De
aarding moet worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien voor
het gebruik van het product met of
zonder transformator. Ons bedrijf kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor
problemen die ontstaan omdat het product
niet is geaard in overeenstemming met de
lokale voorschriften.

¢ Voor u werkzaamheden uitvoert aan
de elektrische installatie moet u het
product loskoppelen van het elektrisch
net. Er bestaat een risico van elektrische

schokken! 37
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Het product mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door een
geautoriseerd of gekwalificeerd persoon.
De garantieperiode van het product start
slechts na een correcte installatie. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
die ontstaat wanneer procedures worden
uitgevoerd door niet-geautoriseerde
personen.

Het apparaat moet worden geinstalleerd
zodat het volledig kan worden
losgekoppeld van het elektrisch

net. De afscheiding moet worden
voorzien via een schakelaar die wordt
ingebouwd in de vaste elektrische
installatie, in overeenstemming met de
bouwvoorschriften.

Het achterste opperviak van de oven wordt
heet tijdens het gebruik. Zorg ervoor dat
de elektrische aansluiting niet in contact
komt met het achterste opperviak. Zo
niet kunnen de aansluitihngen worden
beschadigd.

De aansluitingskabel mag niet worden
vastgeklemd, gebogen, vast raken of

in contact komen met hete onderdelen
van de oven. De oven kan kortsluitingen
veroorzaken en in brand schieten als

de kabels smelten. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het worden vervangen
door een gekwalificeerde elektricien. Zo
niet, bestaat het risico van elektrische
schokken, kortsluitingen of brand.

De stekker van het netsnoer moet
gemakkelijk toegankelijk zijn na de
installatie (maar niet over de branders).
Bij de bedrading moet u de nationale /
lokale elektrische voorschriften naleven
en een stopcontact / leiding en stekker
gebruiken die geschikt is voor de oven. Als
de stroombeperkingen van het product
het huidige vermogen van de stekker en
stopcontact / leiding overschrijdt, moet

u het product rechtstreeks aansluiten op
de vaste elektrische installatie zonder de
stekker en het stopcontact / de leiding te
gebruiken.

Zorg ervoor dat het vermogen van de
zekering compatibel is met het product.
De aansluiting moet voldoen aan de
nationale voorschriften.

¢ De gegevens van het elektrisch net moeten
overeenstemmen met de gegevens
vermeld op het typeplaatje van het product.
Open de deur vooraan om het typeplaatje
te zien.

e Het netsnoer van uw product moet
voldoen aan de waarden in de “Technische
specificaties” tabel.

¢ Als het product rechtstreeks wordt
aangesloten op het elektrisch net:

Als het niet mogelijk is alle polen los te
koppen van het elektrisch net moet een
lastscheidingseenheid met een contact
tussenruimte van ten minste 3 mm
(zekeringen, snoer veiligheidsschakelaars,
contactpunten) worden aangesloten en
alle polen van deze lastscheidingseenheid
naast (niet boven) het product zitten in
overeenstermming met de IEE richtlijnen.
Het niet naleven van deze instructies kan
operationele problemen veroorzaken en de
garantie teniet doen.

e Fen bijkomende bescherming met een
aardlekschakelaar is aanbevolen.

Als het product voorzien is van een

netsnoer en stekker

¢ Uw product is voorzien van een netsnoer
en stekker. Voer de stekker van uw product
in een geaard stopcontact en maak de
elektrische aansluiting.

Als het product voorzien is van een

netsnoer zonder stekker

e Sluit het snoer van het product aan op
de netspanning volgens de onderstaande
procedure:

- Bruin/zwarte kabel = L (fase)

- Blauwe kabel = N (neutraal)

- Groene/gele kabel = (E) @ (aarding)

Als het product niet voorzien is van

een netsnoer en stekker

Een netsnoer zoals gedefinieerd in de

elektrische tabel moet worden aangesloten

op het product op basis van de volgende

instructies. Het netsnoer mag niet langer zijn

dan 2 m uit veiligheidsoverwegingen.

e Open het deksel van het klemmenblok met
een schroevendraaier.

® \oer het netsnoer door de kabelklem
onder de klemmen en bevestig het op het
apparaat met de ingebouwde schroef op
de kabelklem.

e Sluit de kabels aan in overeenstemming
met het geleverde schema.



[N

- N = neutraal (blauw)

- L = spanningvoerend-fase (bruin/zwart)

- E = aarding @ (groen/gesl)

- C = kabelklem

e Wanneer de kabels zijn aangesloten,
moet u het deksel van het klemmenblok
afsluiten.

e Sluit het netsnoer aan op de voeding en
zorg ervoor dat het niet in contact komt
met het product of geklemd kan raken
tussen het product en de muur.

Preventie van eventuele brandrisico’s!

e Zorg ervoor dat alle elektrische
aansluitingen veilig en stevig zijn
aangebracht om het risico van elektrische
vonken te voorkomen.

e Gebruik geen beschadigde snoeren of
verlengsnoeren.

e Zorg ervoor dat er geen vioeistof of vocht
kan binnendringen in de elektrische
aansluitingen.

De plaatsing en bevestiging van het

product

(Afbeelding 5)

¢ Plaats het apparaat gecentreerd op het
meubel met twee of meer personen.

¢ Bevestig het product op het meubel met
de geleverde schroeven. (Afbeelding 5)

¢ Aan het einde van de installatie moet u
controleren of de schroeven correct zijn
aangedraaid en dat het product stevig
is bevestigd. Als het product niet wordt
geinstalleerd in overeenstemming met
de instructies en als de schroeven niet
correct zijn aangedraaid, kan het product
omkantelen tijdens het gebruik.

Laatste controle

Schakel de netspanning aan na de
installatie.

Lees de handleiding met betrekking tot de
eerste ingebruikname van het product.
Controleer de functies van het product.

Het product verwijderen

Ontkoppel het apparaat van het netwerk.
Schroef de schroeven los.

Til het product licht op met twee of
meerdere personen en verwijder het
volledig.

HR - Sigurnosne upute

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazecim propisima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neoviastene
osobe §to takoder moze ponititi jamstvo.
Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije
proizvoda su u odgovornosti kupca.
Proizvod mora biti ugraden u skladu sa
svim lokalnim elektri¢nim propisima.

Prije instaliranja proizvoda uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i vizualno
provijerite ima li proizvod bilo kakvih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati.

Proizvod je tezak, nosite ga s najmanje
dvije osobe.

Vrata i / ili ruCica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje uredaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uvijek nosite zastitne
rukavice tijgkom transporta i ugradnje.
Iskljucite elektri¢ne prikljucke u podrucju
koje treba ugraditi prije instalacije.
PovrSine namjestaja u koji se pecénica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100 ° C).

Provijerite je li namjestaj fiksiran prie
instaliranja proizvoda.

Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
u unutrasnjost namijestaja u koji se pecnica
ugraduje.

Uredaj se ne smije postavljati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanie.
Dimenzije navedene u dijagramima za
instalaciju su u mm.
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Instaliranje proizvoda

Ako ¢e se proizvod staviti ispod

saltera (slika 2)
¢ Da bi se osigurala potrebna ventilacija u
straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

o Flektricni prikljuCak mora biti u podrucju A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacije.

¢ Ako se proizvod postavija ispod ploce za
kuhanje, slijedite dimenzije navedene u
priru¢niku za ugradnju ploce.

Ako ¢e se proizvod staviti u visoku

komoru: (slika 3)

e U straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 3 kako bi se osigurala
potrebna ventilacija. Ovaj otvor bi trebao
biti duz visine ormara.

¢ Ako je straznja ploCa visokog ormari¢a u

koju ée se staviti proizvod, mora se ukloniti.

o Flektricni prikljuCak mora biti u podrucju A
na slici 3 ili izvan podrucja instalacije.

Ako c¢e se proizvod postaviti u kut:

(Slika 4a-4b)

e Treba obratiti pozornost na dimenzije dane

kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b napravili.

Spajanje uredaja na napajanje

e Proizvod prikljucite samo na uzemljenu
uti¢nicu / kabel s naponom i zastitom kako
je navedeno u “TehniCkim specifikacijama”.
Instalaciju za uzemljenje mora napraviti
kvalificirani elektriCar dok proizvod koristite
sa il bez transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za probleme nastale uslijed
toga Sto se proizvod ne uzemljuje u skladu
s lokalnim propisima.

¢ Prije pocCetka bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji, odspoijite uredaj iz
napajanja. Postoji opasnost od elektricnog
udaral

¢ Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlastene i
kvalificirane osobe. Proizvodal ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neovlastene osobe.

¢ Uredaj mora biti instaliran tako da se moze
potpuno iskljuciti iz napajanja. Odvajanje
se mora osigurati prekidacem ugradenim
u fiksnu elektri¢nu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

e Straznja povrSina pecnice postaje vruca

tijekom uporabe. Pazite da elektricni
prikljucak ne dode u dodir sa straznjom
povrsinom, spojevi se mogu ostetiti.
Priklju¢ni kabel ne smije biti stegnut, saviien
ili uhvacen i ne smije dodi u dodir s vru¢im
dijelovima pecnice. MoZe dodi do kratkog
spoja pedi i zapaljenja uslijed otapanja
kabela. Ako je mrezni kabel ostecen,

mora ga zamijeniti kvalificirani elektriar. U
suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara, kratkog spoja ili pozaral

Utika¢ kabela za napajanije trebao bi biti
lako dostupan nakon ugradnje (ali ne preko
ploca za kuhanje).

Kod ozi€enja morate se pridrzavati
nacionalnih / lokalnih elektri¢nih propisa

i koristiti utiCnicu i utikac prikladan za
pecnicu. Ako ograni¢enja snage proizvoda
prelaze trenutnu nosivost utiCnice i mreze,
proizvod morate spajiti izravno na fiksnu
elektri¢nu instalaciju bez koristenja uticnice
i utikaca.

Provjerite je li ocjena osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

Priklju¢ak mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naliepnici
proizvoda. Otvorite ulazna vrata da biste
vidjeli naljepnicu.

Elektricni kabel vaseg proizvoda mora biti
u skladu s vrijednostima u tablici “Tehnicke
specifikacije”.

Ako ¢e proizvod biti spojen izravno

na napajanje: Ako nije moguce odspajiti
sve stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica s nggmanje 3 mm kontaktnog
zastoja (osiguradi, sigurnosni prekidadi,
kontaktori) i svi stubovi ove jedinice za
iskljuGivanje moraju biti iste (ili iznad)
vrijednosti u skladu s IEE smjernicama.
Nepostivanje ove upute moze uzrokovati
operativne probleme i ponititi jamstvo za
proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita prekidacem
za rezidualnu struju.

Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i utikacem:
e Va$ proizvod se proizvodi sa mreznim

kabelom i utikatem. Spojite utika¢
proizvoda na uzemljenu utiCnicu i izvrSite
elektri¢nu vezu.



Ako se proizvod proizvodi sa

kabelom i bez utikaca:

e Spojite kabel proizvoda kako biste napajali
kako je dolie identificirano:

- Smedi / crni kabel = L (faza)

- Plavi kabel = N (neutralan)

- zeleni / zuti kabel = (E) (zemlja) &)

Ako se proizvod proizvodi bez kabela

i utikaca:

Kabel za napajanje koji je definiran u

dijelu tehnicke tablice mora biti povezan

s proizvodom prema uputama. Kabel za

napajanje ne smije biti dulji od 2 m zbog

sigurnosnih razloga.

e Otvorite poklopac priklju¢nog bloka
odvijagem.

¢ Umetnite kabel napajanja kroz stezaliku
ispod terminala i pricvrstite ga na tijelo s
integriranim vijkom na komponenti stezanja
kabela.

o Prikljucite kabele prema prilozenom
dijagramu.

OICJe)

L

- N = neutralno (plavo)

- L =faza - zivo (smeda / crna)

- E = zemlja (zelena / zuta)

- C = stezalika kabela

¢ Nakon dovrsetka prikljuCaka zice, zatvorite
poklopac stezaljke.

¢ Prikljucite kabel za napajanje na mrezno
napajanje tako da ne dodiruje proizvod i
stiS¢e se izmedu proizvoda i zida.

Sprje€avanje moguceg rizika od

pozara !;

e Osigurajte da su svi elektricni prikljucci
Cvrsti tako da se sprijeci opasnost od
stvaranja iskre.

¢ Ne koristite ostecene kabele ili produzne
kablove.

e Osigurajte da tekucina ili viaga nisu
dostupni elektriénom prikljlucnom mijestu.

Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Slika 5)

¢ Uredaj stavite na namjestaj u srediste s
pomocu dvije ili vise osoba.

e UGvrstite proizvod u namjestaj pomocu
isporucenih vijaka. (Slika 5)

¢ Na kraju instalacije provjerite jesu li viiCi
pravilno stegnuti i je li proizvod &vrsto
ucvrscen. Ako proizvod nije ugraden
u skladu s uputama i vijci nisu pravilno
stegnuti, postoji opasnost od prevrtanja
tijekom uporabe.

Zavrsna provjera

¢ Nakon instalacije ukljucite napajanje.

e Procitajte korisniCki prirucnik za prvu
uporabu proizvoda.

¢ Provjerite funkcije proizvoda.

Uklanjanje proizvoda

e Odspojite proizvod iz mreznog napajanja.

e Qdvijte pricvrsne vijke.

e | agano podignite proizvod s pomocu dvije
ili viSe osoba.

BS - Bezbednosna uputstva

e Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazecim propisima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neoviastene
0sobe koje takode mogu ponistiti
garanciju.

¢ Priprema lokacije i elektriCna instalacija
proizvoda je u odgovornosti kupca.

* Proizvod mora biti instaliran u skladu sa
svim lokalnim elektri¢nim propisima.

¢ Prije nego $to instalirate proizvod, uklonite
sav materijal i dokumente iz njega i vizualno
provijerite ima li proizvod bilo kakvih
nedostataka na sebi. Ako je tako, nemojte
ga instalirati.

e Proizvod je tezak, nosite ga s najmanje
dvije osobe.

e Vratai/ il ruCica ne smiju se koristiti za
podizanje ili pomicanje uredaja. Koristite
prostore za podizanje s obje strane
proizvoda (slika 1). Uvek nosite zastitne
rukavice tokom transporta i ugradnje.

e Prije instalacije iskljucite elektricne prikljucke
u podrudju koje treba ugraditi.
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Povrsine namjestaja u koji se pecnica
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100 ° C).

Provjerite je li namjestaj fiksiran prije
instaliranja proizvoda.

Ne postavijajte trake za toplinsku izolaciju
u unutrasnjost namjestaja u koji se pecnica
ugraduije.

Uredaj se ne smije postavijati iza ukrasnih
vrata kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
Dimenzije date u dijagramima za instalaciju
SU U mm.

Instaliranje proizvoda
Ako ée se proizvod staviti ispod
Saltera: (slika 2)

Kako bi se osigurala potrebna ventilacija

u straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja,
potrebno je stvoriti otvore u dimenzijama
prikazanim na slici 2.

Elektri¢ni priklju€ak mora biti u podrucju A
na slici 2 ili izvan mjesta instalacije.

Ako se proizvod treba postaviti ispod
ploCe za kuhanje, pridrzavajte se dimenzija
navedenih u uputstvu za ugradnju ploce.

Ako ¢ée se proizvod staviti u visoki
ormar: (Slika 3)

U straznjem dijelu kuhinjskog namjestaja
treba napraviti otvore dimenzija prikazanih
na slici 3 kako bi se osigurala potrebna
ventilacija. Ovaj otvor bi trebao biti duz
visine ormara.

Ako se na zadnjoj ploci visokog ormara
nalazi plo¢a, mora se ukloniti.

Elektri¢ni priklju€ak mora biti u podrucju A
na slici 3 ili izvan podrudja instalacije.

Ako ¢e se proizvod postaviti u kut:
(Slika 4a-4b)

Treba obratiti paZnju na dimenzije date
kako bi se sklopovi na slici 4a i 4b naprauvil.

Priklju€ivanje uredaja na napajanje

Proizvod prikljucite samo na uzemljenu
utiCnicu / mrezu s naponom i zastitom kako
je odredeno u “Tehni¢kim specifikacijama”.
Instalaciju uzemlienja mora naprawviti
kvalificirani elektri¢ar dok proizvod koristite
sa ili bez transformatora. Nasa kompanija
nece biti odgovorna za probleme nastale
zbog toga $to proizvod nije uzemlien u
skladu s lokalnim propisima.

Prije poCetka bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji, iskljucite proizvod iz
napajanja. Postoji opasnost od elektricnog
udaral

Proizvod mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlastene i
kvalificirane osobe. Proizvodal ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neovlastene osobe.

Uredaj mora biti instaliran tako da se moze
potpuno iskljuditi iz napajanja. Odvajanje
se mora osigurati prekidacem ugradenim
u fiksnu elektri¢nu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrSina pecnice postaje vruéa
kada se koristi. Pazite da elektricni
priklju¢ak ne dode u dodir sa straznjom
povrsinom, jer se priklju¢ci mogu oStetiti.
Prikljuéni kabel ne smije biti stegnut,
savijen ili uhvacen i ne smije doci u dodir s
vruéim dijelovima pecnice. Moze doci do
kratkog spoja uslijed toplienja kabela. Ako
je mrezni kabel ostecen, mora ga zamijeniti
kvalificirani elektriCar. U suprotnom postoji
opasnost od strujnog udara, kratkog spoja
ili pozaral

Utika¢ kabla za napajanje treba biti lako
dostupan nakon instalacije (ali ne iznad
plo¢a za kuhanje).

Kod oziCenja morate se pridrzavati
nacionalnih / lokalnih elektri¢nih propisa i
koristiti utiCnicu / liniju i utikaC prikladan za
pecnicu. Ako ograniCenja snage proizvoda
prelaze trenutnu nosivost uticnice i utinice
/ linije, proizvod morate spajiti izravno na
fiksnu elektri¢nu instalaciju bez koristenja
utiCnice i utikaca.

Provijerite je li vrijednost osiguraCa
kompatibilna s proizvodom.

Veza mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci opskrbne mreze moraju odgovarati
podacima navedenim na tipskoj naliepnici
proizvoda. Otvorite ulazna vrata da biste
vidjeli naljiepnicu proizvoda.

Napajanje kabla vaseg proizvoda mora biti
u skladu s vrijednostima u tablici , Tehnicke
specifikacije”.

Ako ée proizvod biti spojen izravno na
napajanje: Ako nije moguce odspojiti

sve stupove napajanja, mora biti spojena
jedinica za odvajanje s hajmanje 3 mm
kontaktnog zastoja (osiguraci, sigurnosni
prekidaci, kontaktori) i svi stubovi ove
jedinice za iskljuCivanje moraju biti iste (li
iznad) vrijlednosti proizvoda u skladu s IEE
smjernicama. Nepostivanje ovih uputstava
moze uzrokovati operativne probleme i
ponistiti garanciju proizvoda.



® Preporucuje se dodatna zastita sklopnim
prekidaCem.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom

i utikacem:

e Va$ proizvod se proizvodi sa mreznim
kablom i utikatem. Prikljucite proizvod na
uzemljenu uti¢nicu i izvrSite elektriCnu vezu.

Ako se proizvod proizvodi sa kablom

i bez utikaca:

® Spojite kabel proizvoda za napajanje kako
je navedeno nize:

- Smedi / crni kabl = L (faza)

- plavi kabel = N (neutralan)

- zeleni / zuti kabel = (E) (zemlja) @

Ako se proizvod proizvodi bez kabela

i utikaca:

Kabel za napajanje koiji je definiran u

tehnickoj tablici mora biti povezan s

proizvodom slijedeci upute. Napajanje kabela

ne smije biti dulie od 2 m zbog sigurnosnih

razloga.

e Otvorite poklopac priklju¢nog bloka
odvijacem.

¢ Umetnite kabl za napajanje kroz stezaljku
ispod terminala i pricvrstite ga na glavno
telo integrisanim vijlkom na komponenti za
stezanje kabla.

o Prikljucite kablove prema prilozenom
dijagramu.

O@O

N

- N = neutralan (plavi)

- L =faza - zivo (smeda / crna)

- E = zemlja (zelena / zuta)

- C = Kabelska stezalika

¢ Nakon dovrsetka prikljuCaka zice, zatvorite
poklopac stezaljke.

¢ Prikljucite kabl za napajanje tako da ne
dodiruje proizvod i ne pritisne se izmedu
proizvoda i zida.

Prevencija od moguceg pozara !;

e QOsigurajte da su svi elektricni prikljucci
Cvrsti i da se sprijeci opasnost od pojave
iskri.

¢ Ne koristite oSte¢ene kablove ili produzne
kablove.

e QOsigurajte da tekucina ili viaga nisu u blizini
elektricnog priklju¢nog mjesta.

Postavljanje i popravljanje proizvoda

(Slika 5)

e Uredgj stavite na namjeStaj koji je centriran
sa dvije ili vise osoba.

e UCuvrstite proizvod na namjestaj pomocu
isporucenih vijaka. (Slika 5)

¢ Na kraju instalacije provjerite jesu li viiCi
pravilno zategnuti i je li proizvod &vrsto
fiksiran. Ako proizvod nije instaliran u
skladu s uputama i vijci nisu pravilno
zategnuti, postoji opasnost od prevrtanja
tijekom upotrebe.

Zavrsna provjera

e Nakon instalaciie, ukljucite napajanje.

e Procitajte korisniCki priru¢nik za prvu
upotrebu proizvoda.

¢ Provjerite funkcije proizvoda.

Uklanjanje proizvoda

e |skljucite proizvod iz mreznog napajanja.

e QOdvijte pricvrsne vijke.

e L agano podignite proizvod s dvije ili vise
osoba.

SB - Uputstva vezana za

bezbednost

e Proizvod mora postaviti kvalifikovano lice
u saglasnosti sa vazeéim regulativama.
ProizvodacC se nece smatrati odgovornim
za $Stetu koja nastane usled postupaka
neovladcenih lica, §to moze ponistiti i
garanciju.

¢ Priprema lokacije i elektricnih instalacija su
odgovornost kupca.

e Proizvod se mora ugraditi u saglasnosti
sa svim lokalnim regulativama u vezi sa
elektriénom energijom.

¢ Pre ugradnje uredaja uklonite sve materijale
i dokumente iz njega i vizuelno proverite da
li na uredaju ima oStecenja. Ukoliko je to
slu¢aj, nemojte ugradivati ureda.

e Uredaj je tezak, prenosite ga sa najmanje
jo$ dvoje ljudi.

e Vfata i/ili rucica se ne smeju koristiti za
podizanie ili premestanje uredaja. Koristite
namenske otvore koje se nalaze sa obe
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strane uredaja (slika 1). Uvek nosite zastitne

rukavice tokom transporta i montiranja.

e |skljucite struju u prostoriji u koju cete
postaviti uredaj, i to pre ugradnje uredaja.

¢ Povrsine namestaja na koje ¢e se postaviti
rerna moraju biti otporne na visoku
temperaturu (najmanje 100°C).

¢ Pre ugradnje uredaja proverite da li je
namestaj fiksiran.

¢ Nemojte postavijati trake za toplotnu
izolaciju unutar namestaja u koji Cete
ugraditi rernu.

e Uredaj se ne sme ugraditi iza dekorativnih
vrata kako se ne bi pregrevao.

e U uputstvu za ugradnju su na Sematskom
prikazu dimenzije prikazane u mm.

Ugradnja uredaja

Ukoliko se uredaj ugraduje ispod

kuhlnjske povrsine (Slika 2):
e Da biste obezbedili neophodnu ventilaciju
sa zadnje strane kuhinjskog elementa,
neophodno je ostaviti otvore dimenzija kao
$§to je prikazano na Slici 2.

o Flektricne konekcije se moraju nalaziti u
oblasti A na Slici 2 ili van mesta ugradnje.

e Ako se uredaj postavija ispod ugradne
ploce, pratite dimenzije date u uputstvu za
upotrebu za ugradnju ploce.

Ako se uredaj ugraduje u visok

kuhlankI element (Slika 3):

e Sa zadnje strane kuhinjskog elementa u
koji ¢e se ugraditi uredaj se moraju ostaviti
otvori dimenzija kao na Slici 3, kako bi
postojala neophodna ventilacija. Ovi otvori
se ostavijaju u visini kabineta.

o Ukoliko visok kabinet u koji Ce se ugraditi
uredaj ima panel sa zadnje strane, on se
mora skinuti.

o Flektricne konekcije moraju biti u oblasti A
na Slici 3 van yone ugradnje.

Ako ¢e se proizvod postaviti u ugao:

(Slika 4a-4b)

e Treba obratiti paznju na dimenziie date za
pravijenje sklopova na slici 4a i 4b.

Povezivanje uredaja na elektri¢nu

mrezu

e Uredaj se sme povezati iskljucivo na
uzemlienu utiénicu/instalaciju strujnog
napona i klase zastite kao Sto je navedeno
u “Tehnickim specifikacijama”. Uzemljenje
mora povezati kvalifikovani elektriCar kada
se uredaj koristi sa ili bez transformatora.

Kompanija se nece smatrati odgovornom
za probleme koji mogu nastati ukoliko

se uredaj ne uzemlji u skladu sa lokalnim
regulativama.

Pre bilo kog rada sa elektri€nim
instalacijama, diskonektujte uredaj sa
strujne mreZe. Prisutna je opasnost od
strujnog udaral

Samo ovlas¢eno i kvalifikovano lice

sme povezati uredaj na strujnu mrezu.
ProizvodaC se nece smatrati odgovornim
za ptetu koja moze nastati usled postupaka
neovlascenih lica.

Uredaj mora biti ugraden tako da se u
svakom trenutku moze iskljuciti sa strujne
mreze. Neophodno je ugraditi prekidac

na fikcnu elektri¢nu instalaciju u skladu sa
gradevinskim regulativama.

Zadnja povrsina rerne se zagreva dok

je u upotrebi. Pobrinite se da elektricne
instalacije ne dodu u dodir sa povr§inom
na zadnjoj strani uredaja, jer se na taj nacin
mogu ostetiti konekcije.

Strujni kabl se ne sme Srikljestiti, presaviti
ili zaglaviti i ne sme dodi u dodir sa vruc¢im
delovima rerne. MoZe nastati kratak spoj

i pozar kao posledica toplienja kabla. Ako
je strujni kabl ostecen, mora ga zameniti
kvalifikovani elektriCar. U suprotnom postoji
rizik nastanka strujnog udara, kratkog spoja
ili pozaral

Utika¢ na strujnom kablu mora uvek biti
lako dostupan nakon ugradnje (ali se ne
sme nalaziti iznad ringli).

Prilikom povezivanja kabla je neophodno
postovati nacionalne/lokalne regulative u
vezi elektricnih instalacija i koristiti kabl/
liniju i utika& namenjen napajanju rerne.
Ukoliko je kapacitet instalacija rerne veci
od kapaciteta linije/utikaca i utiCnice, uredaj
je potrebno povezati direktno na fiksnu
elektri¢nu instalaciju bez koris¢enja utikaca
i uticnice.

Proverite da li je vrednost osiguraca u
skladu sa specifikacijama uredaja.
Elektri¢ne instalacije se moraju povezati u
skladu sa nacionalnim regulativama.
Vrednosti strujne mreze moraju odgovarati
vrednostima navedenim na tipskoj
nalepnici uredaja. Da biste pogledali tipsku
nalepnicu, otvorite vrata uredaja.

Strujni kabl uredaja se mora poklapati

sa vrednostima iz tabele iz “Tehnickih
specifikacija”.



¢ Ukoliko se uredaj povezuje direktno
na elektriénu mrezu : ako nije moguce
diskonektovati sve polove na mreZi,
mora se postaviti jedinica razvodnika sa
najmanje 3 mm razmaka izmedu kontakata
(osiguradi, linijski prekidadi, kontaktori) i svi
polovi na razvodniku moraju biti u visini ili
vece vrednosti od vrednosti neophodnih
za uredaj u skladu sa IEE regulativama.
Nepostovanje ove preporuke moze izazvati
probleme u radu uredaja i ponistiti garanciju
na uredaj.

* Preporucuje se dodatna zastita u obliku
sklopke.

Ukoliko je uredaj dostavljen sa

strujnim kablom i utikacem:

e Ubacite utika¢ uredaja u uzemljenu uti¢nicu
i tako povezite uredaj na strujno kolo.

Ukoliko uredaj ima strujni kabl, ali bez

utikaca:

e Poverite strujni kabl na strujnu mrezu kao
§to je objadnjeno ispod:

- Braon/cri kabl = L (Faza)

- Plavi kabl = N (Nula)

- Zeleni/zuti kabl = (E) (Uzemlienje) &)

Ukoliko je uredaj dostavljen bez

strujnog kabla i utika€a:

Strujni kabl definisan u tehnickim

specifikacijama se mora povezati prema

instrukcijama koje su navedene. Strujni kabl
ne sme biti duzi od 2 m iz bezbednosnih
razloga.

e Otvorite poklopac terminalnog bloka
odvijagem.

e Gurnite strujni kabl kroz stegu za kabl
ispod terminala i pri¢vrstite je za kuciste
uredaja zavrtnjem na stegi za strujni kabl.

e Poverite strujni kabl prema Semi prikazanoj
ispod:

O@®O

L

- N = Nula (Plava)

- L = Ziva-Faza (Braon/crna)

- E = Uzemlienje (Zelena/zuta) &

- C = Stega za strujni kabl

¢ Nakon povezivanja kablova zatvorite
poklopac terminalnog bloka.

e Poverite strujni kabl na strujnu mrezu tako
da ne dodiruje uredaj i da ne bude pritisnut
izmedu uredaja i zida.

Prevencua moguceg pozara!
e Proverite da li su sve elektriCne konekcije
¢vrsto stegnute kako ne bi doslo do
varni¢enja.

¢ Ne koristite oSte¢ene kablove ili produzne
kablove.

e Pobrinite se da teCnost ili vlaga ne mogu
dopreti do elektricnih konekcija.

Postavljanje i fiksiranje uredaja

(Sllka 5)
¢ Postavite uredaj u kabinet i nacentrirajte ga
uz pomo¢ dvoje il vise ljudi.

¢ Fiksirajte uredaj za kuhinjski element
pomocu zavrtnja koje ste dobili uz ureda.
(Slika 5)

¢ Na kraju ugradnje proverite da li su zavrtnji
dobro zategnuti i da li je uredaj Cvrsto
fiksiran. Ukoliko uredaj nije ugraden u
skladu sa uputstvima i zavrtniji nisu dobro
zategnuti, postoji opasnost da Ce se
prevrnuti tokom upotrebe.

Poslednja provera

¢ Nakon ugradnje ukljucite sklopkui ili
osigurag.

e Procitajte uputstvo za upotrebu da biste
saznali viSe o prvoj upotrebi uredaja.

e Proverite funkcije uredaja. 45
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Skidanje uredaja

Iskljucite uredaj sa strujne mreze.

Odvijte zavrtnje na uredaju.

Pazljivo podignite uredaj uz pomo¢ dvoje ili
vise ljudi.

ES - Instrucciones de
seguridad

El producto debe ser instalado por una
persona cualificada de acuerdo con la
normativa vigente. El fabricante no se hace
responsable de los dafos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas que también puede anular la
garantia.

La preparacion de la ubicacion y la
instalacion eléctrica del producto es
responsabilidad del cliente.

El producto debe instalarse de acuerdo
con todas las reglamentaciones eléctricas
locales.

Antes de instalar el producto, retire todos
los materiales y documentos que contiene
y verifique visualmente si el producto tiene
algun defecto. Si es asi, no proceda a la
instalacion.

El producto es pesado, mueva el producto
con al menos dos personas.

La puerta y/o el tirador no deben usarse
para levantar o mover el aparato. Use

los agarraderos de elevacion a ambos
lados del producto (figura 1). Siempre use
guantes protectores durante el transporte y
la instalacion.

Desconecte las conexiones eléctricas en el
drea a instalar antes de la instalacion.

Las superficies de los muebles en los que
se instalara el horno deben ser resistentes
al calor (minimo de 100 ° C).

Asegurese de que los muebles estén
arreglados antes de instalar el producto.
No instale tiras de aislamiento térmico
dentro del interior de los muebles en los
que se va a instalar el horno.

El aparato no debe instalarse detras

de una puerta decorativa para evitar el
sobrecalentamiento.

Las dimensiones indicadas en los
diagramas de instalacion estan en mm.

Durante la instalacion del
producto

Si el producto se coloca debajo de la
encimera: (Figura 2)

Para proporcionar la ventilacion necesaria
en la parte posterior de los muebles de la
cocina, las aberturas deben crearse en las
dimensiones que se muestran en la figura 2.
La conexion eléctrica debe estar en el

area A de la figura 2 o fuera del sitio de
instalacion.

Si el producto se va a colocar debajo de
una placa, siga las dimensiones indicadas
en el manual de instalacion de la placa.

Si el producto se coloca en un
armario alto: (Figura 3)

En el compartimento posterior de los
muebles de cocina, las aberturas deben
crearse en las dimensiones que se
muestran en la figura 3 para proporcionar
la ventilacion necesaria. Esta abertura debe
estar a lo largo de la altura del armario.

Si hay un panel posterior en el armario
alto donde se colocara el producto, debe
retirarse.

La conexion eléctrica debe estar en el
area A de la figura 3 o fuera del area de
instalacion.

Los siguientes son los siguientes:
(Resim 4a-4b)

Se debe prestar atencién a las
dimensiones dadas para hacer los
ensamblajes en las iméagenes 4a 'y 4b.

Conectar el aparato a la red eléctrica

Solo conecte el producto a un
tomacorriente / linea con conexion a
tierra con el voltaje y la proteccion como
se especifica en las “Especificaciones
técnicas”. Haga que un electricista
cualificado realice la instalacion de puesta
a tierra mientras usa el producto con o
sin transformador. Nuestra empresa no
sera responsable de ningun problema que
surja debido a que el producto no esté
conectado a tierra de acuerdo con las
regulaciones locales.

Antes de comenzar cualquier trabajo

en la instalacion eléctrica, desconecte

el producto de la red eléctrica. jExiste el
riesgo de descarga eléctrical



El producto debe estar conectado a la red
eléctrica solo por una persona autorizada
y cualificada. El fabricante no se hace
responsable de los danos derivados de los
procedimientos realizados por personas no
autorizadas.

El aparato debe instalarse de modo que
pueda desconectarse completamente

de la red eléctrica. La separacion debe
proporcionarse mediante un interruptor
integrado en la instalacion eléctrica fija, de
acuerdo con las normas de construccion.
La superficie posterior del horno se calienta
cuando estd en uso. Asegurese de que la
conexion eléctrica no entre en contacto
con la superficie posterior, de lo contrario,
las conexiones pueden danarse.

El cable de conexidon no debe estar sujeto,
doblado o atrapado, ni debe entrar en
contacto con partes calientes del horno.
Puede hacer que el horno se cortocircuite
y se incendie como resultado de la fusion
del cable. Si el cable de alimentacion esta
danado, debe ser reemplazado por un
electricista cualificado. De lo contrario,
existe riesgo de descarga eléctrica,
cortocircuito o incendio.

El enchufe del cable de alimentacion debe
ser facilmente accesible después de la
instalacion (pero no por encima de las
placas).

Al realizar el cableado, debe cumplir con
las reglamentaciones eléctricas nacionales/
locales y utilizar una toma de corriente/linea
y un enchufe adecuados para el horno.

Si los limites de potencia del producto
exceden la capacidad de carga actual del
enchufe y la toma de corriente/linea, debe
conectar el producto directamente a la
instalacion eléctrica fija sin usar el enchufe
y la toma de corriente/linea.

Asegurese de que la clasificacion del
fusible sea compatible con el producto.

La conexién debe cumplir con las
regulaciones nacionales.

Los datos del suministro principal deben
corresponder a los datos especificados en
la etiqueta de tipo del producto. Abra la
puerta frontal para ver la etiqueta de tipo.
El cable de alimentacién de su producto
debe cumplir con los valores de la tabla
“Especificaciones técnicas”.

Si el producto se conectara
directamente a la fuente de
alimentacion: si no es posible
desconectar todos los polos en la fuente
de alimentacion, se debe conectar una
unidad de desconexion con un espacio
libre de contacto de al menos 3 mm
(fusibles, interruptores de seguridad de
linea, contactores) y todos los polos

de esta unidad de desconexion deben
estar adyacentes (no arriba) del producto
de acuerdo con las directivas IEE. El
incumplimiento de estas instrucciones
puede causar problemas operativos e
invalidar la garantia del producto.

Se recomienda proteccion adicional por un
interruptor diferencial residual.

Si el producto viene con cable y
enchufe:

Su producto se produce con cable de
alimentacion y enchufe. Conecte el
enchufe de su producto a una toma de
corriente con conexion a tierra y realice la
conexion eléctrica.

Si el producto viene con cable y sin
enchufe:

Conecte el cable del producto a la fuente
de alimentacién como se identifica a
continuacion:

- Cable marrén / negro = L (Fase)

- Cable azul = N (neutro)

- Cable verde / amarillo = (E) (Tierra) &

Si el producto viene sin cable ni
enchufe:

Un cable de alimentacion que se define en
la tabla técnica de inicio debe conectarse

al producto siguiendo las instrucciones. El
cable de alimentacion no debe tener mas de
2 m por razones de seguridad.

Abra la tapa del blogue de terminales con
un destornillador.

Inserte el cable de alimentacion a través de
la abrazadera del cable debajo del terminal
y filelo al cuerpo principal con el tornillo
integrado en el componente de sujecion
del cable.

Conecte los cables de acuerdo con el
diagrama suministrado.
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L |IL N
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- N = Neutro (Azul)

- L = fase en vivo (marrdén / negro)

- E = Tierra (Verde / amarillo) é

- C = abrazadera de cable

e Después de completar las conexiones de
los cables, cierre la cubierta del bloque de
terminales.

e Conecte el cable de alimentacion a la
fuente de alimentacion guiandolo para
que no entre en contacto con el producto
0 quede pinzado entre el producto y la
pared.

iPrevencioén contra posibles riesgos

de incendio!

e Asegurese de que todas las conexiones
eléctricas sean seguras y estén fijas para
evitar el riesgo de arco eléctrico.

¢ No utilice cables dafados o cables de
extension.

e Asegurese de que el liquido o la humedad
no sean accesibles al punto de conexién
eléctrica.

Colocacion y fijacién del producto.

(Figura 5)

e Coloque el aparato sobre los muebles, que
esté centrado y entre dos 0 mas personas.

¢ Fije el producto a los muebles con los
tornillos provistos. (Figura 5)

e Al final de la instalacion, verifique que
los tornillos estén bien apretados y que
el producto esté firmemente fijado. Si el
producto no se instala de acuerdo con
las instrucciones y los tornillos no estan
bien apretados, existe el riesgo de que se
vuelque durante el uso.

Revision final

e Después de la instalacion, encienda la
fuente de alimentacion.

e | ea el manual del usuario para el primer
uso del producto.

¢ Verifique las funciones del producto.

Retirar el producto

e Desconecte el producto de la red eléctrica.

e Desenrosque los tornillos de fijacion.

¢ | evante el producto ligeramente con dos o
mMas personas.

PT - Instrucoes de seguranca

e O produto deve ser instalado por uma
pessoa qualificada de acordo com as
normas em vigor. O fabricante néo se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas nao
autorizadas que também podem anular a
garantia.

e A preparagdo da localizagao e da
instalagéo elétrica do produto € da
responsabilidade do cliente.

e O produto deve ser instalado de acordo
com todas as normas elétricas locais.

¢ Antes de instalar o produto, retire todos
0s materiais e documentos nele e verifique
visualmente se o produto tem algum
defeito. Em caso afirmativo, ndo o instale.

e O produto é pesado, o transporte do
produto deve ser feito pelo menos por
duas pessoas.

e A porta e/ou a pega néo devem ser
utilizadas para levantar ou deslocar o
aparelho. Utilize os espagos de elevagao
de ambos os lados do produto (figura 1).
Use sempre luvas de protecao durante o
transporte e a instalagéo.

e Desligue as ligagdes elétricas na area a
instalar antes da instalagao.

¢ As superficies do mobilidrio em que o forno
deve ser instalado devem ser resistentes
ao calor (no minimo 100 °C).

o Certifique-se de que os moveis estao fixos
antes de instalar o produto.

e Nao instale tiras de isolamento térmico no
interior do mobiliario onde o forno deve ser
instalado.

e O aparelho n&o deve ser instalado atras
de uma porta decorativa para evitar o
sobreaquecimento.

¢ As dimensdes dadas nos diagramas de
instalagao estdao em mm.



Instalacao do produto

Se o produto for colocado debaixo

do balcao: (Flgura 2)

e Para proporcionar a ventilagdo necessaria
na parte de tras do mobiliario da cozinha,
devem ser criadas aberturas nas
dimensbes mostradas na figura 2.

o Aligacao elétrica deve estar na zona A na
figura 2 ou fora do local de instalagao.

e Se 0 produto for colocado debaixo de
uma placa de cozinhar, siga as dimensdes
dadas no manual de instalagéo da placa
de cozinhar.

Se o produto for colocado no armario

aIto (Figura 3)

e No compartimento traseiro do mobiliario
de cozinha, devem ser criadas aberturas
nas dimensbes mostradas na figura 3,
de modo a proporcionar a ventilagao
necessaria. Esta abertura deve estar ao
longo da altura do armério.

e Se houver um painel traseiro do armario
alto onde o produto sera colocado, deve
ser removido.

o Aligacao elétrica deve estar na zona A na
figura 3 ou fora da drea de instalagéo.

Se o produto for colocado no canto:

(Figura 4a-4b)

e Deve-se prestar atencdo as dimensoes
indicadas para fazer as montagens nas
figuras 4a e 4b.

Ligagao do aparelho a alimentacéo

elétrica

¢ | igue o produto apenas a uma tomada/
linha ligada a terra com a tensao e
protegéo, conforme especificado nas
“Especificacbes Técnicas”. Tenha a
instalagao de ligagao a terra feita por um
eletricista qualificado durante a utilizagao
do produto com ou sem transformador. A
nossa empresa nao se responsabiliza por
quaisquer problemas decorrentes do facto
de o produto nao ser ligado a terra de
acordo com os regulamentos locais.

¢ Antes de iniciar qualquer trabalho na
instalagao elétrica, desligue o produto
da alimentacao elétrica. Existe o risco de
choque elétrico!

e O produto so deve ser ligado a rede
elétrica por uma pessoa autorizada
e qualificada. O fabricante nao se
responsabiliza por danos decorrentes de
procedimentos efetuados por pessoas néo
autorizadas.

e O aparelho deve ser instalado de modo a

que possa ser completamente desligado
da rede elétrica. A separacéo deve
ser proporcionada por um interruptor
incorporado na instalagéo elétrica fixa, de
acordo com as normas de construgao.
A superficie traseira do forno fica quente
quando esta a ser utilizado. Certifique-se
de que a ligagao elétrica ndo entra em
contacto com a superficie traseira, caso
contrario, as ligagbes podem danificar-se.
O cabo de ligagao nao deve ser fixado,
dobrado ou preso ou entrar em contacto
com partes quentes do forno. Pode
provocar um curto-circuito no forno e
incendiar-se devido ao derretimento do
cabo. Se o cabo de alimentagéo estiver
danificado, deve ser substituido por um
eletricista qualificado. Caso contrario,
existe o risco de choque elétrico, curto-
circuito ou incéndio!
A ficha do cabo de alimentagéo deve ser
faciimente acessivel apds a instalagéo (mas
nao sobre as placas).
Ao instalar, deve respeitar as normas
elétricas nacionais/locais e utilizar a
tomada/linha e a ficha adequadas para
o Forno. Se os limites de poténcia do
produto excederem a capacidade de carga
atual da tomada e da tomada/linha, deve
ligar o produto diretamente a instalagéo
elétrica fixa sem utilizar a tomada e a
tomada/linha.
Certifique-se de que a classificagdo do
fusivel € compativel com o produto.
A ligagdo deve estar em conformidade
COmM as normas nacionais.
Os dados de fornecimento de rede devem
corresponder aos dados especificados no
rétulo do produto. Abra a porta da frente
para ver o tipo de etiqueta.
O cabo de alimentagéo do seu produto
deve estar em conformidade com
0s valores da tabela “Especificacbes
Técnicas”.
Se o produto for ligado diretamente a
alimentagao: Se n&o for possivel desligar
todos os polos da alimentagao, deve ser
ligada uma unidade de desconexdo com
pelo menos 3 mm de desconexao (fusiveis,
interruptores de seguranga de linha,
contactos) e todos os polos desta unidade
de desconexao devem estar adjacentes
ao (ndo acima) do produto de acordo com °
4



as diretivas do IEE. O ndo cumprimento
desta instrugao pode causar problemas
operacionais e invalidar a garantia do
produto.

¢ Recomenda-se prote¢ao adicional por um
disjuntor de corrente residual.

Se o produto for produzido com cabo

e ficha:

e O seu produto € produzido com cabo de
rede e ficha. Ligue a ficha do seu produto a
uma tomada ligado a terra e faga a ligagdo
elétrica.

Se o produto for produzido com cabo

e sem ficha:

e |igue o cabo de alimenta¢do do produto
as alimentages identificadas abaixo:

- Cabo castanho/preto = L (Fase)

- Cabo azul = N (Neutro)

- Cabo verde/amarelo = (E) (Terra) £

Se o produto for produzido sem cabo

e ficha:

Um cabo de alimentagado que esteja definido

na casa do quadro técnico deve ser ligado

ao produto seguindo as instrugdes. O cabo

de alimentag&o nao deve ter mais de 2 m

por razdes de segurancga.

e Abra a tampa do bloco de terminais com
uma chave de fendas.

¢ Insira 0 cabo de alimentacgéo através do
grampo do cabo por baixo do terminal e
fixe-0 a carroga principal com o parafuso
integrado no componente de fixagdo do
cabo.

e Ligue 0s cabos de acordo com o diagrama
fornecido.

L L@ N
E D
O
&)
c [ °
BN

- N = Neutro (Azul)

- L = Fase Ao Vivo (Castanho/Preto)

- E = Chéo (Verde/amarelo) &)

- C =Grampo de cabo

¢ Depois de completar as ligagdes de arame,
feche a tampa do bloco de terminais.

¢ |igue o cabo de alimentacéo a
alimentagéo, encaminhando-o de modo a
que ndo entre em contacto com o produto
€ seja espremido entre o produto e a
parede.

Prevencao contra eventuais riscos de

incéndio!

e Certifique-se de que todas as ligagbes
elétricas estao seguras e apertadas para
evitar o risco de arqueamento.

¢ Nao utilize cabos danificados ou cabos de
extenséo.

e Certifique-se de que liquidos ou humidade
nao estdo acessiveis ao ponto de ligagéo
elétrica.

Colocagao e fixagdo do produto

(Figure 5)

e Coloque o aparelho sobre 0s moéveis,
centrado em duas ou mais pessoas.

e Fixe o produto ao mobilidrio utilizando os
parafusos fornecidos. (Figura 5)

¢ No final da instalagéo, verifique se 0s
parafusos estdo bem apertados e se o
produto esta firmemente fixado. Se o
produto ndo for instalado de acordo com
as instrucdes e os parafusos ndo estiverem
bem apertados, existe o risco de inclinagao
durante a utilizag&o.

Verificagéao final

® Apos a instalagéo, ligue a rede elétrica.

e | eia 0 manual do utilizador para a primeira
utilizagéo do produto.

¢ Verifique as fungdes do produto.

Remocéao do produto

¢ Desligue o produto da alimentagéo elétrica.

e Desaparafusar 0s parafusos de fixagao.

¢ | evante o produto levemente entre duas
OU mais pessoas.

EL - Odnyieg aoc@alAciag

e To TTpoidV ETITPETTETAI VO EYKOTAOTOOET
atmd €10IKEUPEVO ATOUO CUUPWVA PE TOUG
1o0XU0VTEG KavoviouoUg. O KOTOOKEUOOTAG
Oev Ba @épel kapia eubavn yia {nuIEG
Tou Ba TTpokUWouv atrd SiadiIKaaieg TTou
ekTeAoUVTaI aTTd pn €ouaiodoTnuéva AToua
Kl KATI TETOIO WTTOPE] VO AKUPWOEI TNV

gyyunon.



¢ H mpocToiyacia Tng 8éong kai TG
NAEKTPIKAG £yKATAOTAONG YIA TO TIPOIOV
atToTeAoUV €uBUVN TOU TTEAGTN.

e To TTPOIGV TTPETTEI VO EYKATACTAOEI
oUp@WVa hE GAOUG TOUG TOTTIKOUG
KaVOVIOUOUG NAEKTPIKWY EYKATAOTAOEWV.

e [lpIv TNV £yKATAOTAGN TOU TTPOIOVTOG,
aaipéoTe GAa Ta UNIKA Kal Ta yypaga
TTOU UTTAPXOUV OTO ECWTEPIKO TOU Kal
eAEYETE OTITIKA Qv TO TTPOIGV TTAPOUCIALEl
OTTOI0BTTOTE EAATTWHA. AV val, TOTE YNV
TO EYKOTOOTAOETE.

e To TrpoidV ival Bapy, JETAPEPETE TO
TTPoidv Pe TOUAdXIoTOV BUO ATOMA.

* H méprta kai/ n Aapn dev TpéTrel va
XpnoiyotrololvTal yia TNV aviywaon A
JETOKIVNON TNG OUOKEURG. XpNOIUOTIOIEITE
TO onuEia aviywaong kai oTig dUo
TAEUPEG TOu pnxavruaTog (Eikova 1).
MdvTa va popdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIO
KOTA TN JETAQOPA KAl TNV EYKATACTACH.

e [lpIv TNV £yKATAOTAON ATTOOUVOEDTE OAEG
TIG NAEKTPIKEG CUVOETEIG OTNV TTEPIOXH
£YKATAOTAONG.

e Q1 ETMPAVEIEG TOU ETTITTAOU GTO OTTOI0
Ba eykataoTabei 0 PoUpvog TTPETTEN Va
eival avBekTIKEG 0 UPNAEG Bepuokpaaieg
(TouAdyioTov 100 °C).

e BeBaiwBeite 6T To ETTITTAO €ival KOAG
OTEPEWNEVO, TTPIV EYKATACTHTETE TO
TTPOIOV.

® Mnv eyKOTAOTACETE BEPUOUOVWTIKEG
Awpideg 0TO EOWTEPIKS TOU ETTITTAOU OTTOU
TIPOKEITAI VO EYKOTACTOBOEI O pOUpPVOG.

e H ouokeun dev TTPETTEI VA eyKATAOTAOET
TTiow atd SIAKOCUNTIKA TTOPTA, YIA TNV
aTTOQUYT| UTTEPBEPUAVONG.

e Q1 3I00TACEIG TTOU TTAPEXOVTAI OTO
diaypdupaTa ykardoTaong eival o€ mm.

EykardoTaon Tou TpoidvTog
Av 1O TTPOIOV TTPOKEITAI VO

EYKATAOTAOEI KATW ATTO TOV TTAYKO:

(Eikéva 2)

e [la va TTapEXETAI O ATTAPAITNTOG AEPITUOG,
OTO oW PEPOG TOU ETTITTAOU KOULivag
TpéTTel va dnuioupynBoUlv avoiypara oTIg
dlaoTdoeig TTou deixvel n eIkGva 2.

® H nAekTpIKr) oUVOEON TTPETTEI VA Eival OTNV
mepIoxr A Tng €IKOvag 2 1y EKTOG TNG B€ong
£YKATAOTAONG.

e Av TO TTPOIOV TTPOKEITAI VO EYKATAOTOOET
KATW atTd TTAJKA EOTIWV, TNPAOTE
TIG BlaoTdoEIg TToU ivel TO EyXEIPIOIO
eyKatdoTaong TnG TTAGKOG EOTIWV.

Av 10 TTPOiIdV TTPpOKEITAI VA
gyKaTaoTalei péoca o YnAod

vTouAdmi: (Eikéva 3)

e 370 TTOW TUAMA TOU ETTITTAOU Koudivag
TPETTEl va dnuioupynBouv avoiyuaTa oTig
dlaoTdaoelg TTou deixvel n elkéva 3, yia va
TTAPEXETAI O ATTAPAITNTOG AEPIOPES. AuTd
TO dvoryda Ba TTPETTEl va SINTPEXE! TO UYWOG
TOU VTOUAQTTIOU.

¢ Av utrdpxel Triow TTAciolo 1o YnAd
vToUAdT é1T0U Ba eyKaTaoTaBEl TO
TTPOIGV, QUTO TTPETTEI VA OPAIPEDEI.

* H nAekTpIKr) oUVOEON TIPETTEN VA Eival
oTnv mepioxn A Tng eIkovag 3 ) EKTOG TNG
TTEPIOXNG EYKATACTAONG.

Av 10 TPOIdV TTPOKEITAl VA

gykaraoTadei og ywvia: (Eikova 4a-4b)

* [a TN ywviakn eykatdoTaon, oThv €IKOvVA
4a ka1 4b, Trpétel va 50B¢i TTpocoxn oTIg
SI00TATEIG TTOU TTAPEXOVTAI.

2gvdeon TNG CUCKEUNG OTNV TTaPOX N

PEUMATOG

e YuvdEoTe TO TTPOIGV PHOVO O€ YeEIwPEVN
mpila/ ypauur YE TAON Kal TIpooTadia
10U KaBopilovTal oTIG “TEXVIKEG
TTPOdIaYPAPES”. AvaBEéoTe Tnv
EYKATAOTAON YEIWONG O€ EEEIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO Qv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV
ME i Xwpig peTaoxnuatioTr. H etaipeia
pag dev Ba @éper kayia uBuvn yia Tuxov
TTpoBAAMATA TTOU Ba TTPOKUYOUV av TO
TTPOIdV Jev YeIwBEl CUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KavOVIGUOUG.

¢ [lpiv EeKIVAOETE OTTOIOBNTTOTE
gpyacia oTnVv NAEKTPIKN) EyKaTdoTAon,
QTTOOUVOEDTE TO TTPOIGV ATTd TV TTAPOX
peupaTog SIkTUoU. YTTApXEl KivOuvog
nAekTpoTTAngiag!

e To TTpoidV emMITPETTETAI VO OUVOEDEI
OTnV TTOPOXI PEUMATOG BIKTUOU HOVO
o116 £EOUCIOBOTNEVO KOl EEEIDIKEUUEVO
TEXVIKO. H TTEpiodog eyyunong Tou
TTPOIGVTOG EEKIVA HOVO PETA OTTO CWOTN
eykaTdoTaon. O KaTaoKEUAOTHG Oev
Ba BewpnBei uTTELBUVOG YIa {nuieg
TTOU TTPOKUTITOUV aTTé dIadIKaagieg TTou
ekTeEAOUVTAI aTTO N e€ouaiodoTnuéva
dTopa.

e H ouokeun TTpETTEl va eykaTaoTadei £T01
WOTE va PTTOpPEi va aTToouvoEeDEi TEAEIwWG
a1rd TNV TTapoxr| peupaTog diktuou. O
SIOXWPIoTPOG TTPETTEI VO TTAPEXETAI OTTO
SIOKOTITN EVOWHATWHEVO 0T OTOBEPN
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NAEKTPIKN £YKATAGTOOT, CUPPWVA JE TOUG
KATOOKEUOOTIKOUG KAVOVIOUOUG.

H Tricw em@dveia Tou eoUpvou aTrokTd
uWnAn Bepuokpaaia 6tav xpnaoIuoTIoIETal
0 @oUpvog. BeBaiwbeite 6TI N NAEKTPIKN
ouUvdeDN BeV EPXETAN O€ ETTAPNA JE TNV
THOW ETTIPAVEIQ TOU TTPOIOGVTOG, GAAILG O
OUVOEDEIG UTTOPOUV VA UTTOOTOUV Cnid.
To kahwdio ouvdeong dev TTPETTEI VA
ouogiyyeTal, va AuyieTal, va CUMTTIECETOI
| va épxeTal o€ eTaQpn Pe (eoTd onueia
TOU Qoupvou. MTTopei va TTpoKaAETETE
BpaxukUKAwUa OTO YOUPVO Kal
TTUpKAYIG Adyw TAENG Tou KaAwdiou.

Av 10 KaAWDSIO PEUPATOG £XEI UTTOOTEI
{nuId, TTPETTEl va avTIKOTAOTABE aTTd
€I0IKEUPEVO NAEKTPOAOYO. AIOPOPETIKA,
UTTApXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEiag,
BPaXUKUKAWMATOG 1] QWTIAE!

To @Ig Tou KAAWDIOU PEUPATOG TTPETTEN

va gival EUKOAa TTPOCTTEAGTIUO WETA TNV
eykaraoTaon (aAAG Ox1 TTAvw aTTd TNV
TTAGKO EOTIWV).

Katd tnv kaAwdiwon TTpéTTel va
€€A0@OAICETAI N CUPPOPPWOT PE

TOUG €BVIKOUG / TOTTIKOUG NAEKTPIKOUG
KavovIopOUG KaI va XPrOIUOTIOIEITE

Tpida / ypauun Kal @ig KATAAANAO yia Tov
poupvo. Av Ta 6pia I0XUOG TOU TTPOIGVTOG
utTepBaivouv TNV IKaveTNTA PEUUATOG
TOU @IS Kal TNG TIPIdag / YPOUMNG, TTPETTEI
VO OUVOEDETE TO TIPOIGV TTEUBEIaG OTN
OTOBEPA NAEKTPIKI £yKATAOTAON XWPIG
Va XPNOIPOTIOINOETE TO QIG KaI TRV TIpila /
ypapun.

BeBaiwBeite 611 TO OvOPACTIKO pedua TNG
ao@dAeiag eivalr GUPPATO UE TO TTPOIOV.

H ouvdeon TTPETTEl VO CUPPOPQUWVETAI PE
TOUG £0VIKOUG KavovIGOUG.

Ta dedouéva TNG TTAPOXIS PEUPATOG
SIKTUOU TTPETTEI VO AVTICTOIXOUV OTA
dedopéva TTou opifovTal GTNV ETIKETA
TUTTOU TOU TTPOIGVTOG. AVoiTe TNV
MTTPOOTIVH TTOPTA YIa VO OEITE TNV ETIKETA
TUTTOU.

To KaAwdI0 PEUPATOG TOU TTPOIOVTOG
TIPETTEI VA CUUHOPPWVETAI HE TIG TIEG
oTov Trivaka “TEXVIKEG TTPOdIaYPaPES”.
Av 10 TTPOIOV TTPOKEITAI VO OUVDEDE]
armreuBeiog oTnVv TTOpoxXN PEUMATOG:

Av dev gival QIKTH n aTTooUVOEDH

OAWV TWV TTOAWYV OTNV TPOPOdoaia
peuparog, TTPETEl va ouvoeDdei pia ovdada
aTTOoUVOEONG WE EAAXIOTO BIAKEVO

eTTa@wVY 3 XIA. g€ 6AOUG TOug TTOAOUG
(ao@aAcIEG, AOPANEIODIOKOTITEG YPAMMNAG,
ETTAQEIG) Kal 6ol o1 TTOAoI TNG povadag
aTTOOUVOEONG TTPETTEI VA Eival KOVTA GTO
TTPOIGV (aAAG OxI aTTO TTAVW) CUPPWVA
ME TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG (TT.X. TNG
IEE yia 10 Hv.Bao.). H un cuppdpewon
ME QUTA TNV 0dnyia PTTopei va TTPOKAAEDEI
A€IToupyIka TTpoBARuaTa Kal akUpwon TNG
€yydnong Tou TTpoiévTog.

e JuvIOTATaAI ETTIONG TTPOOBETN TTPOCTACIT
JE PEAE pelpaTog SlIapporG.

Av 10 TTpOidV £xel TTOpaYXOEi UE

KaAwdi0 Kal QIg

¢ To mpoidv oag £xel TTapaxOei e KaAwdIo
peupaTtog SIKTUOU Kal QIG. ZUVOEDTE TO
@IG TOU TTPOIGVTOG O€ YEIWMEVN TTPICa Kal
TTPAYUATOTTOINOTE TNV NAEKTPIKNA oUVOEDT).

Av 10 TTpOidV £xel TTOpaYXOEi UE

KaAwd10 Xwpig @Ig

o JuvdEoTe TO KAAWBIO TOU TTPOIOVTOG OThV
TTaPOXI PEUMATOG OTTWG UTTOBEIKVUETAI
TTAPOKATW:

- Kagé/ualupo kahwdio = L (ddon)

- M1rAe kaAwdio = N (OudéTepog)

- Npdoivo/kitpivo kaAwdio = (E)

(Feiwon)

Av 10 TTpOidV éxel TTapaxBei Xwpig

kKaAwdio Kal @Ig

Mpémel va ouvdebei aTo TTPOIGY éva

KaAwdIo TTou opileTal GTOV TTVOKA TEXVIKWV

TTPOBIAYPAPWV HE THPNON TWV TTAPAKATW

odnylwv. To KaAWSIO PEUUATOG BEV TTPETTEI

va gival JakpuTepo atmd 2 m, yia Adyoug

ao@aAgiag.

® AvoiTe TO KAAUPPO TOU UTTAOK TWV
OKPOOEKTWV WE éva KaToaidl.

¢ [epdoTe TOo KAAWDIO PEUPATOG PETT OTTO
TO OQIYKTAPA KOAWDIOU KATW a1Td TOV
OKPOOEKTN KAl GTEPEWATE TO GTO KUPIO
OWHO HPE TNV EVOWMATWHEVN Bida Tou
OQIYKTAPA KaAwdiou.

e YuvdEoTe Ta KAAWDIO CUPGWVA JIE TO
TTapeXOUEVO BIGYPANHA.



OJCJe)

[N

- N = Oudttepog (MTTAE)

- L = ®don (Kagé/puaupo)

- E =Tciwon (Mpdavo/kiTpivo)

- C = Z@iyktpag kaAwdiou

® MeTd TNV OAOKARPWOT TWV OUVOECEWV
TWV KOAWSIiWV, KAEIOTE TO KAAUUO TOU
MTTAOK OKPOOEKTWV.

e YuvdioTe TO KAAWDIO PEUPATOG OTNV
TIOPOXI] PEUMATOG TTEPVWIVTAG TO €101 WOTE
va unv €ival g€ ETTaQn e T TTPOIGV Kal va
Jn CUPTTIECETAI AVAUECT OTO TTPOIOV KAl
TOV TOIXO.

MpoéAnyn evdexopevou KIviuvou

mupKayidg!;

¢ Befaiwbeite 6TI OAEG OI NAEKTPIKEG
OuVOEDEIG gival aoPaAEiG kal KOAA
OQIYMEVEG VIO va aTToPeuxBei 0 KivOuvog
dnuIoupyiag NAEKTPIKWY TOEWV.

* Mn XpNnoINOTTOIEITE KAAWDIA TTOU £XOUV
UTTOOTEI {nId 1] KOAWDIA ETTEKTAONG.

¢ BeBaiwBeite 611 dev uTTdpyEl TTIBAvVOTNTA
digiocduong uypou 1 uypaciag oTo onueio
NAEKTPIKAG OUVOEONG.

TomroB£éTnoN KAl OTEPEWOT TOU

mpoidvrog (Eikova 5)

¢ TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN KEVTPAPICEVN
TTAvw OTO ETTITTAO, hE U0 A TTEPIOOOTEPA
droua.

® JTEPEWATE TO TIPOIOV OTO ETTITTAO
XPNOIUOTTOIWVTAG TIG Bideg TTOU
mrapéxovral. (Eikéva 5)

¢ A@oU oAokAnpwoEei n eykatdoTaon,
eAEyETE OTI 01 BideG £XOUV CUOQPIXTEI CWOTA
Kai &TI TO TTPOIGV €ival KAAG OTEPEWNEVO.
Av TO TTPOIOV Oev £yKATAOTABEI CUNPLVA

JE TIG 0dnyieg Kai o1 Bideg dev Exouv
OUOQIXTEI OWOTA, UTTAPXE! KiVOUVOG
QVOTPOTIAG TOU TTPOIOVTOG KATA TN XPAON
TOU.

TehikOg £AeyX0g

e MeTd TnV €yKATAOTACT), EVEPYOTTOINOTE TNV
TTapoxr PeUPATOG BIKTUOU.

e AIoBAOTE TO £yXEIPIBIO XPHONG OXETIKA UE
TNV TTPWTN XPoN TOU TTPOIGVTOG.

o EAEyETE TIG AeIToupyieg TOU TTPOIGVTOG.

A@aipegon Tou TpoidVTOG

e ATTOOUVOEDTE TO TTPOIGV OTTO TNV TTAPOXH
peupaTtog SIKTUOoU.

o =eBidwarTe TIG BidEG OTEPEWONG.

* AvuygwoTe eEAa@pd TO TTPOIGV hE dUO i
TEPIOOOTEPA ATOUA KAl APAIPETTE TO
TeAgiwG.

FR - Consignes de sécurité

e |'appareil doit étre installé par une
personne qualifiée conformément a la
réglementation en vigueur. Le fabricant
n’est pas tenu responsable des dommages
résultant des procédures effectuées par
des personnes non autorisées, ce qui peut
également annuler la garantie.

e La préparation de I'emplacement et de
I'installation électrique de I'appareil releve
de la responsabilité du client.

e [’appareil doit étre installé conformément
a toutes les réglementations électriques
locales.

o Avant d’'installer I'appareil, retirez tous les
matériaux et documents avec lesquels il a
été fourni, ensuite vérifiez visuellement si
le produit présente des défauts. Si c’est le
cas, ne l'installez pas.

e |"appareil est lourd, portez-le avec au
moins deux personnes.

e | a porte et/ou la poignée ne doivent pas
étre utilisées pour soulever ou déplacer
I’appareil. Utilisez les espaces de levage
des deux cbtés de I'appareil (Figure 1).
Portez toujours des gants de protection
lors du transport et de I'installation.

e Débranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer I'appareil avant I'installation.

¢ | es surfaces du meuble dans lequel le four
doit étre installé doivent étre résistantes a la
chaleur (100 °C au minimum).

e Assurez-vous que le meuble soit fixé avant
I'installation de I'appareil.
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¢ N'installez pas de bandes d’isolation
thermique a I'intérieur du meuble dans
lequel le four doit étre installé.

e |’appareil ne doit pas étre installé derriere
une porte décorative afin d’éviter la
surchauffe.

e | es dimensions indiquées dans les
schémas d’installation sont en mm.

Installation du produit

Si I’appareil est placé sous le

comptow (Figure 2)

e Afin de fournir la ventilation nécessaire a
I'arriére du meuble de cuisine, vous devez
créer des ouvertures en fonction des
dimensions indiquées sur la figure 2.

e | es raccordements électriques doivent étre
situés dans la zone A sur la figure 2 ou a
I'extérieur du site d'installation.

e Sivous devez placer I'appareil sous une
table de cuisson, suivez les dimensions
indiquées dans le manuel d’installation de
la table de cuisson.

Si I’'appareil est placé dans I’armoire

haute : (Figure 3)

e Afin de fournir la ventilation nécessaire
dans le compartiment arriere du meuble de
cuisine, vous devez créer des ouvertures
en fonction des dimensions indiquées sur
la figure 3. Cette ouverture doit étre située
sur la hauteur de I'armoire.

e Siun panneau arriére de I'armoire haute
est présent & I'endroit ou I'appareil est
placé, il doit étre retiré.

e | es raccordements électriques doivent étre
situés dans la zone A sur la figure 3 ou a
I'extérieur de la zone d’installation.

Si I'appareil est placé dans un coin :

(Figure 4a-4b)

* |l faudrait tenir compte des dimensions
indiquées pour réaliser I'installation en coin
des figures 4a et 4b.

Connexion de I'appareil a

I'alimentation électrique

e Ne branchez I'appareil qu’a une prise/ligne
de terre ayant la tension et la protection
spécifiées dans les « Caractéristiques
techniques ». Faites réaliser 'installation de
la mise & la terre par un €lectricien qualifié
lors de I'utilisation de I'appareil avec ou
sans transformateur. Nous ne sommes en
aucun cas responsables de tout probleme
lié ala mise a la terre de I'appareil non
conforme a la réglementation locale.

e Avant de commencer tout travail sur
I'installation électrique, débranchez
I’appareil de I'alimentation secteur. Il existe
un risque d'électrocution !

e |appareil doit étre raccordé a I'alimentation
secteur uniqguement par une personne
autorisée et qualifiée. La période de
garantie de I'appareil ne commence
qu’aprés son installation correcte. Le
fabricant ne saurait étre tenu responsable
de tout dommage résultant des procédures
effectuées par des personnes non
autorisées.

¢ |nstallez I'appareil de sorte que vous
puissiez completement le débrancher de
I"alimentation secteur. Conformément aux
regles de construction, la séparation doit
étre assurée par un interrupteur intégré
dans l'installation électrique fixe.

e | a surface arriére du four devient chaude
lorsque vous I'utilisez. Assurez-vous que
les raccordements électriques n’entrent
pas en contact avec la surface arriere,
sinon ils pourraient étre endommageés.

e | e cable de raccordement ne doit pas étre
serré, plié ou coincé, ni entrer en contact
avec les parties chaudes du four. Vous
risquez de provoquer un court-circuit dans
le four et un incendie en raison de la fonte
du céble. Sile cordon d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un
technicien qualifié. Sinon, vous courrez un
risque de choc électrique, de court-circuit
ou d'incendie.

¢ | afiche du cordon d’alimentation doit &tre
facilement accessible une fois l'installation
terminée (mais non sur les tables de
cuisson).

e | ors du cablage, vous devez respecter
les réglementations électriques nationales
/ locales et utiliser une prise / ligne de
courant et une fiche adaptées au four.

Si les limites de puissance de I'appareil
dépassent la capacité de transport de
courant de la fiche et de la prise / ligne de
courant, vous devez brancher I'appareil
directement a I'installation électrique fixe
sans utiliser la fiche et la prise / ligne de
courant.

e Assurez-vous que le calibre du fusible soit
compatible avec le I'appareil.

e L e raccordement doit étre conforme aux
réglementations nationales.

e | es données relatives a I'alimentation
secteur doivent correspondre aux données



indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil Ouvrez la porte avant pour voir la
plague signalétique.

e | e cable d’alimentation de votre appareil
doit étre conforme aux valeurs indiquées
dans le tableau « Caractéristiques
techniques ».

¢ SiI'appareil est branché directement
a l'alimentation électrique : S'il est
impossible de débrancher tous les pdles
de I'alimentation électrique, une unité
de déconnexion équipée d’un dispositif
d’écartement des contacts d’au moins
3 mm (fusibles, interrupteurs de sécurité
de ligne, contacteurs) doit étre branchée
et tous les pdles de cette unité de
déconnexion doivent étre a proximité
de (et non pas au-dessus) I'appareil
conformément aux directives EEI. Le non-
respect de cette instruction peut entrainer
des problemes de fonctionnement et
annuler la garantie de I'appareil.

¢ |l est recommandé d'utiliser une protection
supplémentaire a I'aide d’un disjoncteur
différentiel.

Si I'appareil est fabriqué avec un

cable et une fiche

e \otre appareil est fabriqué avec un cable
d’alimentation et une fiche. Branchez la
fiche de votre appareil a une prise de terre
et effectuez le raccordement électrique.

Si I’appareil est fabriqué avec un

cable et sans fiche

e Branchez le cordon de I'appareil a une
alimentation électrique tel indiqueé ci-
dessous :

- Céble marron/noir = L (Phase)

- Céble bleu = N (Neutre)

- Cable vert/jaune = (E) &) (Terre)

Si ’appareil est fabriqué sans cable

ni fiche

Un céble d’alimentation défini dans le

tableau technique de la maison doit étre

connecté a I'appareil en suivant instructions.

Pour des raisons de sécurité, le cable

d’alimentation ne doit pas dépasser 2 m.

e QOuvrez le couvercle du bornier a I'aide d'un
tournevis.

¢ Insérez le cable d’alimentation dans le
serre-céble situé sous le terminal et fixez-le
a la structure principale a I'aide d’une vis
intégrée sur une piece de serrage du céble.

e Branchez les cables selon le schéma
fourni.
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- N = Neutre (Bleu)

- L = Phase sous tension (Marron/noir)

-E=Terre &) (Vert/Jaune)

- C = Serre-cable

e Une fois les connexions de fils terminées,
fermez le couvercle du bornier.

e Branchez le cable d’alimentation a
I"alimentation électrique en le dirigeant de
maniere a ce qu'il ne soit pas en contact
avec I'appareil et qu’il ne soit pas coincé
entre I'appareil et le mur.

Prévention contre un éventuel risque

d’incendie!;

e Assurez-vous que tous les raccordements
électriques sont bien fixés et serrés afin
d’éviter tout risque de formation d’arcs.

e N'utilisez pas de cables endommagés ni
de rallonges.

e Assurez-vous que le liquide ou I'humidité
ne soit pas accessible au point de
connexion électrique.

Mise en place et fixation de I’appareil

(Figure 5)

e Placez I'appareil sur le meuble, au
centre avec I'aide de deux ou plusieurs
personnes.

e Fixez I'appareil au meuble a I'aide des vis
fournies. (Figure 5)

¢ Alafin de I'installation, vérifiez que les
vis sont bien serrées et que I'appareil est
bien fixé. Si vous n’installez pas I'appareil
conformément aux instructions et ne
serrez pas bien les vis, il risque de basculer
pendant I'utilisation.
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Derniere vérification

¢ Une fois I'installation terminée, mettez
|’alimentation secteur en marche.

e |isez le manuel d’utilisation avant la
premiere utilisation de I'appareil.

o \rifier les fonctionnalités de I'appareil.

Retlrez I'appareil
e Débranchez I'appareil de I'alimentation
secteur.

e Dévissez les vis de fixation.

® Soulevez légerement I'appareil avec deux
ou plusieurs personnes puis retirez-le
entierement.

HU - Biztonsagi utmutaté

e A terméket csak megfeleléen képzett
személy telepitse a hatalyos eléirasoknak
megfeleléen. A gyarté nem vallal
felelsséget az illetéktelen személyek dltal
végrehajtott eljarasokbdl fakadd karokeért,
amelyek a jotallast is érvénytelenithetik.

o Atermék helyének és elektromos
bekdtésének elékészitése a vevd
felel6ssége.

o Aterméket a helyi elektromos eléirasoknak
megfeleléen kell beszerelni.

o Atermék telepitése eltt tavolitsa el
a benne taldlhatd dsszes anyagot
és dokumentumot, illetve vizudlisan
ellendrizze, hogy a termék nem sérllt-e. Ha
igen, ne szerelje be.

e Atermék nehéz, legaldbb két ember
mozgassa.

o A készllék mozgatasahoz ne haszndlja
az ajtét és/vagy a fogantyut. Haszndlja
a termék két oldalan taldlhaté emelési
pontokat (1. dbra). A szdllitas és telepités
soran mindig viselien munkavedelmi
keszty(it.

o Atelepités el6tt az érintett terlleten
valassza le az elektromos csatlakozasokat.

e A butor fellletének, amelybe a sité
telepitésre kerll, hddllonak kell lennie (100
°C minimum).

o Atermék beszerelése el6tt gy6z6djon meg
rdla, hogy a butor régzitve van.

e A butor belsejébe, ahova a sité
beszerelésre kerUl, ne helyezzen el
hészigetel6 csikokat.

o A készuléket tilos diszajtd mogé helyezni,
hogy elkerUlje a tulforrésodast.

® A rajzon megadott méretek mm-ben
értenddk.

A termék telepitése

Ha a termék pult ala kerdil

beszerelesre (2. abra)
e Ahhoz, hogy a konyhabutor hatuljan a
megfelel§ szellbzést biztositani tudja, a 2.
abran lathatd méretl nyilasokat kell vagni.

e Az elektromos csatlakozasnak a 2. dbran
lathato A terlleten bellll, vagy a beépitési
helyen kivdl kell lennie.

¢ Ha a terméket f6z8lap ala helyezi el,
kdvesse a f6z8lap telepitési Utmutatdjaban
megadott méreteket.

Ha a termék magas szekrénybe kerdil

beszerelésre: (3. abra)

e Ahhoz, hogy a megdfeleld szellézést
biztositani tudja, a 3. dbran lathatd méretl
nyflasokat kell vagni a konyhabutor
hatuljdba. Ezt a nyilast a szekrény teljes
magassaga mentén el kell helyezni.

e Ha a szekrényen, ahova a termék
telepitésre kerUl, hatlap is taldlhato, el kell
tavolitani.

e Az elektromos csatlakozasnak a 3. dbran
lathato A terUleten bellll, vagy a beépitési
helyen kivll kell lennie.

Ha a termék sarokba kertil

beszerelésre: (4a-4b. abra)

* Ahhoz, hogy a 4a. és 4b. dbra szerinti
telepitést el lehessen végezni a sarokba, a
megadott méreteket kell alkalmazni.

Csatlakoztassa a készliléket a

halézatra

e Aterméket csak olyan féldelt aljzatba/
vezetékkel csatlakoztassa, amely
feszlltségszintje és védelme megfelel
a ,MUszaki adatok” c. részben
meghatarozottaknak. A féldelést kizardlag
képzett villanyszereld alakithatja ki,
mikdzben a terméket transzformatorral
vagy anélkil hasznalja. Cégunk nem vallal
semmilyen felelésséget olyan problémakeért,
amelyek a termék helyi eléirasoknak nem
megfelels féldeléssel torténd haszndlata
miatt merUinek fel.

o Az elektromos bekédtéssel kapcesolatos
munkak megkezdése el6tt valassza le a
terméket az elektromos haldzatrdl. Fennall
az dramutés veszélye!

e Aterméket csak arra jogosult és
szakképzett személy csatlakoztathatja
a hdlézatra. A termék jotallasi ideje a
megfeleld telepitést kdvetden kezdddik. A
gyartd nem vallal felel6sséget az illetéktelen



személyek dltal végrehajtott eljarasokbdl
fakadd karokért.

A készUléket ugy kell telepiteni, hogy az
telies mértékben levalaszthatd legyen

az elektromos halézatrdl. A levalasztast

az elektromos haldzatba fixen beépitett
kapcsoldval kell biztositani, az épitési
szabalyoknak megfelelSen.

A s(t hatoldala hasznalat kdzben
felmelegszik. Ugyelien arra, hogy az
elektromos csatlakozas ne érintkezzen

a hatso felllettel, ellenkezd esetben a
csatlakozasok sérulhetnek.

A csatlakozokabelt tilos régziteni,
meghajlitani vagy becsipni, illetve ne
érintkezzen a sUt6 meleg részeivel. A
kabel megolvadasa miatt révidzarlat és
tliz keletkezhet. Ha a tapkabel sérUlt,
akkor egy képzett villanyszerel&vel ki kell
cseréltetni. Ellenkezd esetben fennall az
dramités vagy tlz veszélye!

A tépkabel csatlakozdjanak telepités utan
kénnyen hozzaférhetének kell lennie (de
nem lehet a féz&lap felett).

A huzalozas soran be kell tartani a nemzeti/
helyi elektromos eléirasokat, illetve a
sUtéhdz megfeleld aljizatot/vezetéket és
csatlakozdt kell hasznalni. Ha a termék
teliesitménye meghaladja a dugalj/vezeték
névleges aramat, akkor a termeket
kdzvetlendl, villdasdugd, dugalj/vezeték
haszndlata nélkull kell az elektromos
hélézatra csatlakoztatni.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a biztositék
névieges terhelhetdsége megfeleld a
termékhez.

A csatlakozasoknak meg kell felelnitik a
nemzeti eléirasoknak.

A haldzati adatoknak meg kell egyeznilk a
termék tipuscimkeéjén feltUntetett adatokkal.
A tipuscimke megtekintéséhez nyissa ki az
elsd ajtot.

A termék tapkabelének meg kell felelnie

a ,MUszaki adatok” c. részben taldlhatd
értékeknek.

Ha a terméket kozvetleniil csatlakoztatja
az elektromos halézatra: Ha nem lehet a
tapfesziitség Osszes polusat levalasztani,
akkor legaldbb 3 mm érintkez&tavolsagu
levalasztéegységet (biztositék, vezetékvedd
kapcsolo, véddrelé) kell bekdtni az dsszes
polusra, és a levalasztdegység 6sszes
pdlusat a termék kdzelében (nem felette)
kell elhelyezni, az IEE irdnyelvek szerint. Az

utasitas figyelmen kivil hagyasa mikddési
problémakat okozhat és érvényteleniti a
termék jotallasat.

o Kiegészit§ védelemként javasolt aramveédd
kapcsold haszndlata.

Ha a termék kabellel és dugvillaval

készil

e Az On terméke elektromos kabellel és
dugvillaval késztilt. Az elektromos kapcsolat
|étrehozasahoz csatlakoztassa a dugvillat
egy foldelt aljzatba.

Ha a termék kabellel és dugvilla

nélkil készul

e (Csatlakoztassa a termék kabelét az
elektromos haldzathoz a kdvetkezdk
szerint:

- Barna/fekete kabel = L (fazis)

- Kék kabel = N (nullavezetd)

- Zeld/sérga kébel = (E) &) (védbvezetd)

Ha a termék kabel és dugvilla nélkiil

készil

A mUszaki tablazatban feltlintetett

elektromos kabelt kell csatlakoztatni a

termékhez a kévetkezd el6irasok szerint.

Biztonsagi okok miatt az elektromos kabel

nem lehet hosszabb, mint 2 m.

¢ Nyissa ki a sorkapocs fedelét egy
csavarhuzoval.

e Flzze be az elektromos kabelt a sorkapocs
alatt taldlhato kabelrégzitébe és rogzitse a
kabelt a kabelrdgzitd integralt csavarjaival.

o Kdsse be a kabeleket a mellékelt abra
szerint.

O@®O
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- N = nullavezetd (kék)

- L = fazis (barna/fekete)

- E = véddvezets &) (z6ld/sérga)

- C =kabelrogzité

e Az elektromos bekdtést kdvetden zarja le a
sorkapocs fedelét.

o Csatlakoztassa a tapvezetéket az
dramforrashoz, mikdzben ugy vezeti
el, hogy ne érintkezzen a termékkel, ne
csipddjon be a termék és a fal kdzé.

Esetleges tlizveszély megelGzésel;

e Gy&z4djon meg rdla, hogy az dsszes
elektromos csatlakozas megfeleléen meg
van huzva, igy megel6zheti az ivhizas
kockazatat.

¢ Ne hasznéljon sérlilt kabeleket vagy
hosszabbitokat.

e Ugyelien arra, hogy folyadékok vagy
nedvesség ne juthasson az elektromos
csatlakozasi pontokhoz.

A termék elhelyezése és rogzitése

(5. abra)

e Helyezze a készlléket a butorba, legaldbb
két ember tartsa egyensulyban.

e Rogzitse a terméket a butorhoz a mellékelt
csavarok segitségevel. (5. dbra)

o Atelepités végén ellendrizze, hogy az
Osszes csavar megfeleléen meg van
huzva, illetve a termék megfeleléen
rogzitve van. Ha a termék telepitése nem
az utasftasoknak megfeleléen torténik,
illetve a csavarok nincsenek megfeleléen
meghtizva, fennall a veszélye, hogy a
termék hasznalat kbzben elérebillen.

Végsé ellenérzés

e Atelepitést kdvetden kapcsolja be az
elektromos ellatast.

e A termék elsd hasznalatat megel6z6en
olvassa el a haszndlati utmutatot.

e Ellendrizze a termék funkcidit.

Termék eltavolitasa

e Vdlassza le a terméket az dramforrasrol.

e Csavarja ki a rogzitécsavarokat.

o Két ember emelje fel kissé a terméket és
tavolitsak el.

IT- Istruzioni relative alla

sicurezza

e Questo prodotto deve essere installato da
una persona qualificata conformemente
alla normativa in vigore. Il produttore non
¢ responsabile per i danni derivanti da
procedure effettuate da persone non
autorizzate; la non osservanza di questa

regola potrebbe anche invalidare la
garanzia.

La preparazione del luogo e l'installazione
elettrica del prodotto & sotto la
responsabilita del cliente.

Il prodotto deve essere installato in
conformita con tutte le norme elettriche
locali.

Prima di installare il prodotto, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso
contenuti e controllare visivamente se |l
prodotto presenta difetti. In caso di danni,
non procedere alla sua installazione.

Il prodotto & pesante, € consigliato il
trasporto del prodotto con almeno due
persone.

Lo sportello e/o la maniglia non devono
essere utilizzate per sollevare o spostare
I'elettrodomestico. Utilizzare invece gli
spazi di sollevamento su entrambi i lati del
prodotto (Figura 1). Durante il trasporto

e l'installazione indossare sempre guanti
protettivi.

Prima dell'installazione, staccare

i collegamenti elettrici nell’area di
installazione.

Le superfici dei mobili in cui o su cui il
forno deve essere installato devono essere
resistenti al calore (100 °C minimo).
Prima di installare il prodotto assicurarsi
che i mobili siano stabili.

Non installare strisce di isolamento termico
all'interno dei mobili in cui il forno deve
essere installato.

["apparecchiatura non deve essere
installata dietro a una porta decorativa

al fine di evitare un potenziale
surriscaldamento.

Le dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

Installazione del prodotto

Se il prodotto sara posto sotto un

bancone: (Figura 2)
e Per garantire la necessaria ventilazione

nella parte posteriore dei mobili della
cucina, & necessario creare delle aperture
nelle dimensioni indicate in figura 2.

Il collegamento elettrico deve trovarsi
nell’area A in figura 2 o esternamente al
luogo di installazione.

Se il prodotto deve essere collocato sotto
un piano di cottura, seguire le dimensioni
indicate nel manuale di installazione del
piano di cottura.



Se il prodotto sara posto sotto un

mobiletto alto: (Figura 3)

e Per garantire la necessaria ventilazione,
si devono creare delle aperture nelle
dimensioni indicate in figura 3 nel vano
posteriore dei mobili da cucina. Questa
apertura dovrebbe essere praticata lungo
I'altezza del mobiletto.

e Se c’e un pannello posteriore del mobiletto
alto in cui il prodotto verra collocato, deve
essere rimosso.

e || collegamento elettrico deve trovarsi
nell’'area A in figura 3 o esternamente
al’'area di installazione.

Se il prodotto sara posizionato ad

angolo: (Figure 4a-4b)

* Per effettuare I'installazione ad angolo
descritta nella figura 4a e 4b, fare
attenzione alle dimensioni indicate.

Collegamento dell’elettrodomestico

alla presa di corrente

e Collegare il prodotto ad una presa/linea
con messa a terra solo con la tensione
e la protezione definite nelle “Specifiche
tecniche”. Far eseguire la messa a terra da
un elettricista qualificato durante I'utilizzo
del prodotto con o senza trasformatore.
La nostra azienda non sara responsabile di
eventuali problematiche derivanti dall’'uso
del prodotto senza aver effettuato la messa
a terra in conformita con le normative locali.

¢ Prima di iniziare qualsiasi intervento
sull'impianto elettrico, scollegare il prodotto
dalla rete elettrica. C'e rischio di scossa
elettrical

¢ || prodotto deve essere collegato alla rete
elettrica solo da una persona autorizzata
e qualificata. Il periodo di garanzia del
prodotto inizia solo dopo la corretta
installazione. Il produttore non verra ritenuto
responsabile degli eventuali danni che
potrebbero derivare da procedure eseguite
da persone non autorizzate.

* | 'elettrodomestico deve essere installato
in modo da poter essere completamente
scollegato dalla rete elettrica. La
separazione deve essere garantita da un
interruttore integrato nell'impianto elettrico
fisso, secondo le norme di costruzione.

e Quando & in uso, la superficie posteriore
del forno si surriscalda. Assicurarsi che
il collegamento elettrico non venga a
contatto con la superficie posteriore,

altrimenti i collegamenti potrebbero
danneggiarsi.

Il cavo elettrico non deve essere stretto,
piegato o intrappolato e non deve venire
in contatto con parti calde del prodotto.

Il forno potrebbe andare in corto circuito

e prendere fuoco a causa della fusione

del cavo. Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere sostituito da un
elettricista qualificato. Altrimenti c’& il rischio
di scosse elettriche, cortocircuiti o incendi!
La spina del cavo di alimentazione deve
essere facimente accessibile dopo
I'installazione (Mma non deve passare sui
piani cottura).

Quando si effettua il cablaggio € necessario
rispettare le norme elettriche nazionali/
locali e utilizzare prese/linee e spine adatte
al forno. Se i limiti di potenza del prodotto
superano la capacita di carico di corrente
della spina e della presa/linea, & necessario
collegare il prodotto direttamente
all'impianto elettrico fisso senza utilizzare la
spina e la presa/linea.

Assicurarsi che il fusibile sia compatibile
con il prodotto.

Il collegamento elettrico deve essere
conforme alle normative nazionali.

| dati dell'alimentazione di rete devono
corrispondere a quelli indicati sulla
targhetta identificativa del prodotto. Per
vedere la targhetta identificativa aprire lo
sportello anteriore.

I cavo di alimentazione del prodotto deve
essere conforme ai valori della tabella
“Specifiche tecniche”.

Se il prodotto sara collegato
direttamente alla rete elettrica: se

non & possibile scollegare tutti i poli
dell’alimentazione, &€ necessario collegare
un’unita di sezionamento con almeno

3 mm di distanza dai contatti (fusibili,
interruttori di sicurezza di linea, contattori) e
tutti i poli di questa unita di sezionamento
devono essere adiacenti (non trovarsi
sopra) al prodotto, in conformita alle
direttive IEE. La mancata osservanza

di questa istruzione potrebbe causare
problemi operativi e invalidare la garanzia
del prodotto.

Si consiglia una protezione aggiuntiva con
un interruttore differenziale.
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Se il prodotto é realizzato con cavo e

spina

e || prodotto & realizzato con cavo di
alimentazione e spina. Collegare la spina
del prodotto ad una presa con messa a
terra ed effettuare il collegamento elettrico.

Se il prodotto & realizzato con cavo e

senza spina

e Collegare il cavo del prodotto per fornire
I’alimentazione come indicato di seguito:

- Cavo marrone/nero = L (fase)

- Cavo blu = N (Neutro)

- Cavo verde/giallo = (E) &) (Terra)

Se il prodotto & realizzato senza cavo

e spina

Al prodotto deve essere collegato un cavo

di alimentazione che ¢ definito nella tabella

tecnica home, seguendo le istruzioni. Per

motivi di sicurezza, il cavo di alimentazione

non deve essere piu lungo di 2 m.

¢ Aprire il coperchio della morsettiera con un
cacciavite.

¢ |nserire il cavo di alimentazione attraverso
il serracavo sotto il morsetto e fissarlo al
corpo principale con la vite integrata sul
componente serracavo.

e Collegare i cavi secondo lo schema fornito.

L L @

OwoO

NN

- N = Neutro (Blu)

- L = Live-Fase (Marrone/nero)

-E=Terra &) (Verde/giallo)

- C = Serracavo

¢ Dopo aver completato i collegamenti dei fili,
chiudere il coperchio della morsettiera.
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Collegare il cavo di alimentazione per
I’alimentazione elettrica instradandolo
in modo che non entri in contatto con il
prodotto e si schiacci tra il prodotto e la
parete.

Prevenzione contro possibili rischi di
incendio!;

Verificare che tutti i collegamenti elettrici
siano sicuri e a tenuta stagna per evitare |l
rischio di archi elettrici.

Non utilizzare cavi danneggiati o prolunghe.
Assicurarsi che liquidi o umidita
raggiungano il punto di collegamento
elettrico.

Posizionamento e fissaggio del
prodotto

(F

igura 5)

Posizionare I'elettrodomestico sul mobile,
centrato, in due o piu persone.

Fissare il prodotto al mobile con le viti in
dotazione. (Figura 5)

Al termine dell'installazione, verificare che
le viti siano ben serrate e che il prodotto
sia saldamente fissato. Se il prodotto non
viene installato secondo le istruzioni e le
viti non sono serrate correttamente, c’e il
rischio di ribaltamento durante I'uso.

Controllo finale

Dopo l'installazione, accendere
I’alimentazione di rete.

Leggere il manuale d’uso per il primo
utilizzo del prodotto.

Controllare le funzioni del prodotto.

Rimozione del prodotto

Scollegare il prodotto dalla presa di
corrente.

Svitare le viti di fissaggio.

In due o piu persone, sollevare
leggermente il prodotto ed estrarlo
completamente.

LT - Saugaus naudojimo
instrukcijos

Prietaisa jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanCiais
teisés aktais. Gamintojas neatsako uz zalg,
atsiradusig dél nejgalioty asmeny atlikty
procedury, kurios taip pat gali panaikinti
garantijg.

Vartotojas yra atsakingas uz vietos,
elektros ir dujy instaliacijos paruoSima Siam
gaminiui.



Gaminys turi bati montuojamas laikantis
visy vietiniy elektros reglamenty.

PrieS§ montuodami gaminj, pasalinkite visas
jame esancias medZiagas ir dokumentus
ir vizualiai patikrinkite, ar gaminys neturi
defekty. Jeigu turi, neinstaliuokite jo.
Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem zmonéms.

Prietaiso negalima kelti ar traukti uz dureliy
ir (arba) rankenos. Naudokite kelimo
tarpus abiejose gaminio pusese (1 pav.).
Transportuodami ir montuodami visada
muvekite apsaugines pirstines.

Prie§ montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

Baldy, kuriuose bus montuojama orkaite,
pavirSiai turi buti atsparus karsciui (ne
maziau kaip 100 °C).

Prie§ montuodami gaminj jsitikinkite, kad
baldai pritvirtinti.

Nedekite Silumg izoliuojanciy juosteliy
baldy, kuriuose bus montuojama orkaité,
viduje.

Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad jis neperkaisty.
Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

Gaminio jrengimas

Jei gaminys bus padétas po
prekystallu (2 pav.)

o Siekiant uztikrinti buting virtuvés baldy
galinés dalies védinima, turi bati padarytos
2 pav. parodyty matmeny angos.
Elektros jungtis turi bati 2 pav.
pavaizduotoje A srityje arba uz jrengimo
vietos riby.

Jei gaminys bus dedamas po keltuvu,
laikykités keltuvo montavimo vadove
pateikty matmenuy.

Jei gaminys bus dedamas j aukstg

spinta: (3 pav.)

e Virtuvés baldy galinéje dalyje turi buti

padarytos 3 pav. parodyty matmeny
angos, kad baty uztikrinta reikiama
ventiliacija. Si anga turi bati iSilgai spintos
aukscio.

Jei aukstoje spintoje, kurioje bus dedamas
gaminys, yra galinis skydas, jj reikia nuimti.
Elektros jungtis turi bati 3 pav.
pavaizduotoje A srityje arba uz jrengimo
Zonos riby.

Jei gaminys bus pastatytas j kampa:
4a-4b paveikslas)
* Atkreipkite démesj j matmenis, nurodytus

4air 4b pav., kad buty galima sumontuoti
kampa.

Prietaiso prijungimas prie elektros
t|nho

e Gaminj junkite tik prie jzeminto lizdo

/ linijos, kurios jtampa ir apsauga

atitinka ,, Techninése specifikacijose”
nurodytus reikalavimus. ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite, ar
jzeminimo instaliavima atliko kvalifikuotas
elektrikas. MUsy jmoné nebus atsakinga
uz jokias problemas, kylancias dél to, kad
gaminys nebuvo jZemintas pagal vietinius
reikalavimus.

Prie$ pradédami bet kokius elektros
prijungimo darbus, iSjunkite gaminj i§ maitinimo
tinklo. Tai kelia elektros smugio pavojy!
Prietaisa prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas meistras.
Prietaiso garantija galioja tik tinkamai jj
prijungus. Gamintojas néra atsakingas

uz Zala, kilusig del darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys.

Prietaisas turi buti jrengtas taip, kad jj buty
galima visiSkai atjungti nuo maitinimo tinklo.
Atskyrimas turi bUti numatytas jungikliu,
imontuotu stacionarioje elektros jrangoje,
pagal statybos reglamentus.

Naudojimo metu orkaités galinis pavirSius
jkaista. Jsitikinkite, kad elektros jungtis
nesilieCia su galiniu pavirSiumi, prieSingu
atveju jungtys gali biti sugadintos.
Jungiamasis kabelis neturi buti
uzspaustas,sulenktas ar jstriges arba liestis
su jkaitusiomis orkaités dalimis. Lydydami
kabelj galite sukelti orkaités trumpajj
jungima ir uzsidegti. Jeigu maitinimo
laidas pazeistas, jj taip pat turi pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smugio, trumpojo jungimo ar
gaisro pavojus!

Sumontavus maitinimo laido kistukas turi
bdti lengvai pasiekiamas (et ne virs keksiy).
Jungdami laidus turite laikytis nacionaliniy
/ vietiniy elektros reglamenty ir naudoti
orkaitei tinkama lizda / linija ir kiStuka. Jei
gaminio galios ribos virsija kistuko ir lizdo /
linijos keliamaja galig, gaminj turite prijungti
tiesiogiai prie fiksuotos elektros jrangos
nenaudodami kistuko ir lizdo / linijos.
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e Patikrinkite, ar saugiklio elektros saugos
klasé yra tinkama Siam gaminiui.

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Noredami pamatyti
duomeny plokstele, atidarykite priekines
dureles.

® Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

¢ Jei gaminys bus tiesiogiai prijungtas
prie maitinimo Saltinio: Jeigu nejmanoma
i$ maitinimo tinklo isjungti visy poliy,
iSjlungimo prietaisai (saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi bati
prijungti paliekant bent 3 mm tarpelius
tarp konkakty; visi poliai turi buti Salia
(bet ne virs) viryklés, atsizvelgiant | iEE
reglamentus. Nesilaikant Sio nurodymo
gali kilti naudojimo problemy ir gaminio
garantija nebegalios.

¢ Rekomenduojama papildoma apsauga,

panaudojant elektros grandinés pertraukikl.

Jei gaminys pagamintas naudojant

kabelj ir kiStuka

e JUsy gaminys pagamintas naudojant
maitinimo kabelj ir kiStukg. Prijunkite
gaminio kistuka prie jzeminto lizdo ir
prijunkite elektros jungtj.

Jei gaminys pagamintas su kabeliu ir

be kiStuko

¢ Prijunkite gaminio laidg prie maitinimo
Saltinio, kaip nurodyta toliau:

- Rudas/juodas kabelis = L (faze)

- Mélynas laidas = N (Neutralus

- Zalias/geltonas kabelis = (E) é

(izeminimas)

Jei gaminys pagamintas be kabelio ir

kistuko

Maitinimo kabelis, apibreztas technines

lentelés pradingje padétyje, turi buti

prijungtas prie gaminio laikantis instrukcijy.

Saugos sumetimais, maitinimo kabelis neturi

buti ilgesnis nei 2 metrai.

e Atsuktuvu atidarykite iSvady bloko dangtj.

¢ Tieskite maitinimo laidg per laido
spaustuka, esantj po iSvadu, ir pritvirtinkite
maitinimo laidg prie pagrindinio korpuso
jtaisytu varztu per laido spaustuka.

¢ Prijunkite laidus pagal pateikta schema.
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L

- N = Neutrali (mélyna)

- L = Fazé su elektros srove (ruda/juoda)

- E = Jzeminimas &) (zalia/geltona)

- C =Kabelio gnybtas

e Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko
dangtj.

¢ Prijunkite maitinimo kabelj prie maitinimo
Saltinio nukreipdami jj taip, kad jis neliesty
gaminio ir nebUty suspaustas tarp gaminio
ir sienos.

Apsauga nuo galimo gaisro

pavojaus!;

o Uzikrinkite, kad visos elektros jungtys
bty saugios ir priverztos, kad nekilty
kibirk§¢iavimo pavojus.

¢ Nenaudokite pazeisty kabeliy arba
ilginamujy kabeliy.

o Uzikrinkite, kad prie elektros jungties tasko
nepatekty skyscio ar drégmes.

Gaminio padéjimas ir tvirtinimas (5 pav.)

e Padékite prietaisg ant baldy, centruoty su
dviem ar daugiau zmoniy.

e Pristatytais varztais pritvirtinkite gaminj prie
baldy. (5 pav.)

¢ Baige montuoti patikrinkite, ar varztai
tinkamai priverzti ir ar gaminys tvirtai
pritvirtintas. Jei gaminys sumontuotas
nesilaikant instrukcijy ir varztai netinkamai
priverzti, naudojimo metu kyla pavojus
apvirsti.

Galutinis patikrinimas

e Sumontave jjunkite maitinima.

¢ Pries naudodami gaminj pirma kartg,
perskaitykite naudotojo vadova.

e Patikrinkite produkto funkcijas.



Gaminio iSémimas

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Atsukite tvirtinimo varztus.

Lengvai pakelkite produktg su dviem ar
daugiau Zmoniy ir visiSkai jj iSimkite.

LV-Drosibas instrukcijas

|zstradajums jauzstada kvalificétai personai
saskana ar speka esosajiem noteikumiem.
Izgatavotajs nav atbildigs par zaudgjumiem,
kas saistiti ar nepilnvarotu personu
veiktajam proceduram, kas var art anulét
garantiju.

Par izstradajuma atrasanas vietas un
elektriskas instalacijas sagatavosanu ir
atbildigs Klients.

|zstradajums jauzstada saskana ar visiem
vietgjiem elektriskajiem noteikumiem.
Pirms izstradajuma uzstadisanas

nonemiet visus taja esoSos materialus

un dokumentus un vizuali parbaudiet, vai
izstradajumam nav defektu. Ja tas netiek
veikts, neuzstadiet to.

|zstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

lerices pacelSanai vai parvietoSanai nedrikst
izmantot durvis un/vai rokturi. Izmantojiet
pacelSanas vietas abas izstradajuma puses
(1. attéls). ParvietoSanas un uzstadiSanas
laika vienmeér valkajiet aizsargcimdus.
Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus vieta, kur izstradajums
jauzstada.

Meébelu virsmam, kuras paredzéts uzstadit
cepeskrasni, jabut karstumizturigam
(vismaz 100°C).

Pirms izstradajuma uzstadisanas
parliecinieties, vai mébeles ir nostiprinatas.
Neuzstadiet siltumizolacijas sloksnes
meébelu iekSpuse, kuras paredzets uzstadit
cepeskrasni.

Lai izvairitos no parkar§anas, ierici nedrikst
uzstadit aiz dekorativam durvim.
Instalacijas diagrammas noraditie izméri ir
izteikti mm.

Izstradajuma uzstadisana
Ja izstradajums tiks novietots zem
letes: (2. attels)

Lai nodroSinatu nepiecieSamo ventilaciju
virtuves mebelu aizmugure, jaizveido
atveres izméros, kas paraditi 2. attéla.
Elektriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 2. attéla vai arpus uzstadiSanas
vietas.

J
s
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Ja izstradajums janovieto zem plits
virsmas, ieverojiet izmeérus, kas noradrti plits
uzstadiSanas rokasgramata.
a izstradajums tiks ievietots augsta
kapi: (3. attels)
Virtuves méebelu aizmugurégja nodalijuma
ir jaizveido atveres 3. attéla paraditajos
izméros, lai nodroSinatu nepiecieSamo
ventilaciju. Sai atverei vajadzetu but gar
skapja malu augstuma.
Ja augsta skapja, kura izstradajums tiks
ievietots, aizmuguré ir panelis, tas janonem.
Elektriskajam savienojumam jaatrodas
punkta A, 3. attéla vai arpus uzstadiSanas
vietas.

a izstradajums tiks novietots sturi:

(4a-4b att.)

L]

Lai stOrm uzstaditu, japievers uzmaniba
attéla 4a un 4b noraditajiem izmériem.

lerices pievienosana elektribas
padevei

Savienojiet izstradajumu ar iezemétu
kontaktligzdu/vadu tikai ar spriegumu

un aizsardzibu, ka noradits “Tehniskajas
specifikacijas”. Lietojot izstradajumu

ar transformatoru vai bez ta, uzticiet
zeméjuma uzstadisanu kvalificeétam
elektrikim. Mdsu uznémums nav atbildigs
par jebkadam problemam, kas rodas
sakara ar to, ka izstradajums nav iezeméts
saskana ar vietgjiem noteikumiem.

Pirms darbu saksanas ar elektroinstalaciju
atvienojiet izstradajumu no elektrotikla.
Pastav stravas trieciena risks!
|zstradajumu drikst pievienot elektrotiklam
tikai pilnvarota un kvalificéta persona.
|zstradajuma garantijas laiks sakas tikai
PEC pareizas uzstadiSanas. Razotajs nav
atbildigs par zaudéjumiem, kas saistiti ar
nepilnvarotu personu veiktajam darbibam.
lerice jauzstada ta, lai to varétu pilniba
atvienot no elektrotikla. AtdaliSana javeic
ar sledzi, kas iebuvets fikseétaja elektriskaja
instalacija saskana ar blvniecibas
noteikumiem.

Cepeskrasns aizmuguréja virsma klust
karsta, kad ta tiek izmantota. Parliecinieties,
ka elektriskais savienojums nesaskaras

ar aizmugures virsmu, pretgja gadijuma
savienojumi var tikt sabojati.

BaroSanas vadu nedrikst saspiest, salocit
vai sadurt, ka ar tas nedrikst nonakt
saskaré ar cepeskrasns karstajam dalam.
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Kabela kuSanas dé| cepeskrasns var izraisit

1ssavienojumu un aizdegties. Ja stravas
vads ir bojats, tas jamaina kvalificétam
elektrikim. Pretéja gadijuma pastav
elektriskas stravas trieciena, 1ssavienojuma
vai ugunsgreka risks!

e Stravas vada spraudnim péc uzstadiSanas
jabut viegli piesjamam (bet ne virs piits).

* \eicot elektroinstalaciju, jaievero valsts/
vietgjie elektribas noteikumi un jaizmanto
cepeskrasns kontaktligzda/vads un
kontaktdak$a. Ja izstradajuma jaudas
ierobezojumi parsniedz spraudna un
kontaktligzdas/linijas stravas slodzi,
izstradajums japiesledz tiesi pie fiksetas
elektriskas instalacijas, neizmantojot
spraudni un kontaktligzdu/liniju.

o Parliecinieties, vai drosinataju tips ir
saderigs ar izstradajumu.

e Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

¢ Elektrotikla datiem jaatbilst datiem, kas
noraditi uz izstradajuma datu plaksniti.
Atveriet priek§gjas durvis, lai redzetu datu
plaksniti.

e JUsu izstradajuma stravas kabelim
jaatbilst tabula “Tehniskas specifikacijas”
noraditajam vertibam.

e Jaizstradajums tiks tiesi pievienots
barosanas avotam: Ja nav iesp&jams
atvienot visus baroSanas avota polus,
japievieno atvienoSanas mezgls ar vismaz
3 mm kontakta atstarpi (droSinataji, inijas
droSibas sledzi, kontaktori), un visiem
§is atvienoSanas mezgla poliem jabut
blakus (nevis ieprieks) izstradajumam
saskana ar |IEE direktivam. Sis instrukcijas
neievéroSana var izraisit darbibas

problémas un anulét izstradajuma garantiju.

® |eteicams veikt papildu aizsardzibu ar
atlikusas stravas partraucgju.

Ja izstradajums tiek razots ar kabeli

un spraudni

e JUsu izstradajums tiek razots ar tikla kabeli
un spraudni. Pievienojiet izstradajuma
kontaktdakSu iezemétai kontaktligzdai un
izveidojiet elektrisko savienojumu.

Ja izstradajums tiek razots ar kabeli

un bez spraudna

¢ Pievienojiet izstradajuma vadu stravas
padevei, ka noradits zemak:

- brins/melns kabelis = L (faze)

- Zils kabelis = N (neitrals)

(zeme)

Ja izstradajums tiek razots bez

kabela un spraudna

Stravas kabelis, kas noteikts majas lapa

tehniskaja tabula, japiesledz izstradajumam,

ieverojot instrukcijas. DroSibas apsverumu
dél stravas kabelis nedrikst but garaks par
2m.

o Ar skrlvgriezi atveriet spailu bloka vaku.

e Caur kabela skavu, kas atrodas zem
spailes, ievietojiet stravas kabeli un
piestipriniet to pie galvena korpusa ar
integréto skrivi uz kabela skavas detalas.

¢ Pievienojiet kabelus atbilstosi pievienotajai
shémai.
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- N = neitrals (zils)

- L = tieSa faze (brdna/melna)

-E=zeme & (zala/dzeltena)

- C = kabela skava

e P&c vadu savienojumu izveidoSanas
pabeigSanas aizveriet spailu bloka vaku.

¢ Pievienojiet stravas kabeli stravas padevei,
novirzot to ta, lai tas nesaskartos ar
izstradajumu un netiktu saspiests starp
izstradajumu un sienu.

Profilakse pret iespéjamu

ugunsbistamibu!;

¢ Parliecinieties, ka visi elektriskie savienojumi
ir dro&i un ciesi, lai noveérstu loka
veido3anos.

¢ Nelietojiet bojatus kabelus vai
pagarinatajus.

¢ Parliecinieties, vai Skidrums, mitrums nav
elektribas piesléeguma vieta.



Izstradajuma novietoSana un

nostiprinasana (5. attels)

¢ Novietojiet ierici uz mébelem, to centrgjot
divam vai vairakam personam.

* Piestipriniet izstradajumu pie mébelém,
izmantojot pievienotas skraves. (5. attéls)

e UzstadiSanas beigas parbaudiet,
vai skraves ir pareizi pievilktas un vai
izstradajums ir stingri nostiprinats. Ja
izstradajums nav uzstadits saskana
ar instrukcijam un skrtives nav pareizi
pievilktas, lietoSanas laika pastav risks to
apgazt.

Galiga parbaude

e Péc uzstadiSanas iesledziet stravas padevi.

¢ |zlasiet lietotaja rokasgramatu par
izstradajuma pirmas lietoSanas reizes.

e Parbaudiet izstradajuma funkcijas.

Izstradajuma nonemsana

e Atviengjiet izstradajumu no elektrotikla.

® |zskruvéjiet stipringjuma skruves.

¢ Viegli paceliet izstradajumu ar divu vai
vairaku cilvéku palidzibu un pilniba iznemiet
to.

RU - NpaBuna TexHUkKu

6e3onacHocTHn

* [lpoayKT fomkeH 6bITb YyCTaHOBMNEH
KBanMuUMpPOBaHHBLIM IMLIOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYOLLMMMN
npaeunamu. MNpounssoguTens He
OTBETCTBEHEH 3a yLepO, BO3HUKLLNIA B
pesynbrarte npoueayp, BbIMOMHEHHbIX
HeyNONMHOMOYEHHBIMU NULIAMM, YTO TakKe
MOXET NPUBECTN K OTMEHE rapaHTUu.

* KnneHT oTBETCTBEHEH 3a NOATOTOBKY
MeCTa U 3NeKTPOMOHTaX NPOAYKTa.

* W3penve gomkHo ObITb YCTAHOBMEHO
B COOTBETCTBUW CO BCEMW MECTHbIMMU
3MEKTPUYECKUMMN HOPMaMK.

* [lepepn ycTaHOBKOW NpogdyKTa yaanute
BCE MaTepmarnbl U JOKYMEHTbI, @ 3aTem
BM3yarbHO NPOBEpPLTE Ha Hanuyme
Kakux-nubo aedpektoB. Ecnu nedekt
MPUCYTCTBYET, He MpUCTynanTe K
YCTaHOBKe.

* YCTpPONCTBO TShHKernoe, NepeBo3unTb ero
criegyet Kak MUHMMYM C ABYMS NIOAbMMU.

» [Bepua u/vnu pyuka He JOMmKHbI
Mcnonb3oBaTbcs AN NogbemMa unm
nepemeLleHus npubopa. Nicnonbaynte
noAbeMHble NPOCTpaHCTBa ¢ 06enx
cTopoH usgenus (PucyHok 1). Becernga

HafeBaWTe 3alMTHbIE NepyaTkv Npu
TPaHCMOPTUPOBKE U YCTaHOBKE.

e OTKNIOYMTE INEKTPUYECKNE COEAUHEHNS
B MecCTe, e HeobXxoaumMo Npou3BeCTU
YCTaHOBKY.

¢ [loBepxHoCTM Mebenu, B KOTOPOMN OOIMKHa
ObITb YCTAHOBMNEHA AyXOBKaA, AOIHKHbI
6bITb TepMocTOVKMMU (MUHUMYM 100 °C).

* [Mepepn ycTaHoBkoW n3nenusa ybegutecs,
yTO Mebenb NPOYHO 3acbMKCUpPOBaHa.

¢ He ycTaHaBnmBaiiTe TENNOU3ONALMOHHbIE
nornockl BHYTpU Me6enu, B KOTOpPOA
[OOImKHa ObITb yCTaHOBNEHA JyXOBKa.

¢ [MpoayKT Henb3sa ycTaHaBNMBaTh 3a
[eKOpaTUBHOW ABEPbI0 BO M3bexaHue
neperpesa.

¢ Pa3mepbl, ykaszaHHble B MOHTaXHbIX
CXeMax, AaHbl B MM.

YcTtaHOoBKa npoaykTa
Ecnu npoaykTt 6yaeTt pasmelleH nog

KyXOHHbIM ctonom: (PucyHok 2)
¢ [Inga Toro, 4ToObl 0becneYnTb
HeobXoAMMYI0 BEHTUNALUMIO 3agHEN
yacTu KyxoHHon mebenu, Heobxoaumo
BbINOMHUTL OTBEPCTUSA B pasmepax,
NOKa3aHHbIX Ha PUCYHKe 2.

* OneKTpuyeckoe NOAKMoYEHNE OIMKHO
ObITb B 30He A Ha pUCYHKe 2 unu 3a
npegenamy MecTta yCTaHOBKM.

* Ecnu npogykT Heobxoaumo nomecTuTb
NOf, BApOYHYIO NaHenb, crneayinTte
pa3Mepam, ykasaHHbIM B PyKOBOACTBE NO
YCTaHOBKE BapO4YHON NaHenu.

Ecnu npoaykTt 6yageTt pasmelleH B

BbICOKOM LKadpy: (PucyHok 3)

* B 3agHem oTceke KyxoHHOM mebenu
OTBEPCTUS OMKHbI BbITb BINOMHEHSI
B pasmepax, NokasaHHbIX Ha pUcyHke
3, 4Tobbl 06ecne4nTb HEOGXOOAMMYIO
BeHTUNSAUMIO. OTBEPCTUE JOMKHO BbITb
no BbicOTe LKada.

* Ecnu ecTb 3a4HsI9 NaHenb BbICOKOTO
wkadpa, B koTOpON ByAeT pasmeLlaTbest
NpoayKT, ee HeOBXOANMO yAaNUTb.

* OneKTpuyeckoe NOAKMoYEHNE OIMKHO
6bITb B 30He A Ha puCyHke 3 unu 3a
npedenamMmu Mecta yCTaHOBKM.

Ecnu npoaykTt 6yageTt pasmelleH B

yrny: (PucyHok 4a-4b)

¢ Heobxogumo o6patntb BHUMaHUE Ha
pa3Mepsbl, ykasaHHble ANsi NOCNeayoLLero
YIMOBOro MOHTaXXa Ha pUcyHKax 4a u 4b.
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MoakntovyeHne npudopa K

ANEeKTPOCHabXeHuto
» [logkniovanTe NpoayKT TOMbKO K

3a3eMIEHHON PO3eTKe/NMNHUK C
HanpsXeHWeM U 3aLLUTON, yKa3aHHbIMU
B « TEXHUYECKNX XapaKTEPUCTMKAXY.
YcTaHoBKa 3a3eMieHus AoMmkHa
BbIMOSHATHCA KBaNUPULUMPOBaHHBLIM
3MNEKTPUKOM MPU UCMONb30BaHUN
npoayKTa ¢ TpaHcOopMaTopoM

unu 6e3 Hero. Halla komnaHus He

HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a ftobble
HEeMCNPaBHOCTU, BO3HMKAOLLME M3-3a
TOro, YTO U3Aenne He 3a3eMIIEHO B
COOTBETCTBUM C MECTHBIM MpaBUnNamu.
Mepen Havanom nbbix paboT no
AMEKTPOMOHTaKY OTKIMHOYUTE usnenue

oT anekTpoceTu. CyLLeCTBYET pUCK
nopakeHUs1 ANeKTPUYECKUM Tokom!
[apaHTUIAHBIN CPOK NpoAYKTa Ha4YMHaETCs
TONbKO NOCHe NPaBUITbHON YCTAHOBKM.
[apaHTUIHBIV CPOK NPOAYKTa Ha4YMHaeTCs
TOMBLKO NOCIE NPaBUITbHON YCTAHOBKM.
MpounsBoauTens He OTBETCTBEHEH

3a ywep6, BO3HUKLLNIA B pesynbraTte
npoueayp, OCyLLECTBMNEHHbIX
HeYMNONMHOMOYEHHBIMU NMUAMM.

Mpunbop fomkeH ObITb YCTAHOBMEH Tak,
4TODObI €r0 MOXXHO ObINO MNOMHOCTLIO
OTKIMKO4YUTb OT 3nekTpoceTu. PasgeneHune
[OMKHO 0becneYnBaThCs BbIKIHOYaTENEM,
BCTPOEHHBIM B CTaLMOHaPHYHO
3MNEKTPUYECKYHO YCTAHOBKY, B
COOTBETCTBUM C NpaBuUnaMm MOHTaxa.
Mpw akcnnyaTaummn 3agHAs NOBEPXHOCTb
[yXOBKW HarpeBaeTcs. Yoeantechb,

YTO SMEKTPUYECKOE COEOUHEHNE He
conpuKacaeTcsi C 3afiHel NOBEPXHOCTLIO,
B NPOTUBHOM CIy4yae CoeNHEHUsI MOTyT
ObITb MOBPEXAEHBI.

CoefuHuUTenbHbIN Kabernb He JomKeH
ObITb 3aXaT, COTHYT UNK 3aLlemMneH

N OH He [JOMMKEH KacaTbCA ropsymnx
yacTen oyxoBku. B npotueHom cnyvae,
3TO MOXET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHWIO IYXOBKU U NOXapy B
pesynsrarte pacnnaeneHus kabens. B
crydae noBpexaeHust kabens nuTaHus
KBaNMOUUMPOBAHHbIN 3NEKTPUK

[OMKEH ero 3aMeHuTb. B npoTMBHOM
crydae CyLIecTByeT pUCK MOpaXKeHUs!
SMNEKTPUUECKNM TOKOM, KOPOTKOTO
3aMblkaHusA 1 Bo3ropaHus!

Mocne ycTaHOBKW, BUIKa LUHYPa NUTaHWA
[omkHa ObITb B NErkon AOCTYNHOCTU (HO
He Hap, KOHdopKamu).

Mpu nogknto4eHnM Heobxoanmo
cobniogatb HauMoHanbHble/MeCTHble
npaBuna no 3MneKTpuKe 1 UCNonb30oBaTh
PO3ETKY/NVHUIO N BUIIKY, NoAXoAsLUme
anst ayxoeku. Ecnu npegensl MoWwHOCTH
NpoayKTa NPEeBbILLAKT TEKYLLYI0
MPOMYCKHYI0 CMOCOGHOCTb LUTENCENBHOM
pO3eTKU/MNHUKN, HEOBXOAMMO
NOAKITHOYUTL NPOAYKT HEMOCPEACTBEHHO K
CTaUMOHAPHOW 3MEKTPUYECKON YCTaHOBKE
6e3 1cnonb3oBaHKs LUTENCENBHOM
PO3ETKW/MUHMMN.

Ybeautech, YTO HOMUHanN
npefoxpaHUTenst COBMECTUM C
NPOAYKTOM.

MogknioyeHe JOMKHO COOTBETCTBOBATb
HaLMOHanbHbIM HOpMaM.

[aHHble 0 NUTaHUM OT CEeTU JOIKHbI
COOTBETCTBOBATb AAHHbIM, YKa3aHHbIM
Ha TUNOBOW 3TUKETKE NpoaykTa. YTobbl
yBUAETb MapKMPOBKY TWMNa OTKPOWTE
nepenHo ABephb.

LLIHyp nUTaHus Ballero n3nenus AomKeH
COOTBETCTBOBATb 3HA4YEHUAM B Tabnvue
«TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKNY.

B cny4ae, ecnu npogykT 6yaer
NMOAKITO4YEH HanpsiMyro K UCTOYHUKY
nuTaHus: B cnyyae, ecnn HEBO3MOXHO
OTKIOYUTb BCE MOSOCHI B UCTOYHMKE
NUTaHNs, HeOGXOAMMO NMOAKMIYUTL
pasbequHUTENb C 3a30POM KOHTaKTOB
He MeHee 3 MM (NpefoxpaHUTeny,
3aLUMTHBIE BbIKMOYaTENN NMHUN,
KOHTaKTOpbl), @ BCE NOMChI 3TOr0
pasbeauHUTENs A0MKHbI ObITh pSAOM
(He BblILLIE) C NPOOYKTOM B COOTBETCTBUU
¢ ampektuBamu |IEE. HecobniogeHne
[aHHOW MHCTPYKUMM MOXET NPUBECTU

K 3KCMryaTaLMOHHbIM Npobrnemam u
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUX Ha NPOAYKT.
PekomeHayeTcs AononHuTenbHast
3aluuTa aBTOMaTUYECKUM BbIKITHOYaTenem
ounddepeHumanbHOro Toka.

B cnyuvae, ecnu npoaykrt
Npou3BOAUTCA C Kabenem n BUIKON

Balu npogyKT U3roTOBNEH C CETEBLIM
kabernem u Bunkow. MNoaknounte BUNKY
BaLLero NpoaykTa K 3asemMneHHom
pO3eTKe 1 BbINOINHUTE 3MEeKTpUYeckoe
NOAKIIOYEHUE.



B cnyuyae, ecnu npoaykrt
npousBoauTcsa 6e3 Kabens U BUIKK

MoakniounTe LUHYP NPOAYKTA K UCTOUHUKY
NUTaHWS Tak, Kak yKa3aHo HUXe:

- KOpPUYHEBBIN/YepHbI kabenb = L (Pa3a)
- cMHWI kabenb = N (HenTpanbHbii)
- 3eneHbln/xenTbi kabenb = (E)

(3emnis)

Ecnu npoaykt npousBogutcs 6e3
Kabens u BUIKU

Kabenb nutaHus, ykasaHHbIN B
TEeXHMYecKkom Tabnuubl, AOMKeH ObITb
NOAKIOYEH K MPOAYKTY B COOTBETCTBUM

C MHCTpyKUMaMU. U3 coobpaxkeHui
6e3onacHOCTN Kabernb NMTaHUAa He JOIKeH
ObITb ANMHHEE 2 M.

OTKpONTE KPBILLKY KIEMMHOI KOMOOKU C
NMOMOLLIbIO OTBEPTKM.

BcTaBbTe kabenb nuTaHus Yepes
kabernbHbIN 3a)KNUM Mo KNeMMOn U
NpPUKPEnnTe ero K OCHOBHOMY KOpPMYcCy

C NMOMOLLIbIO BCTPOEHHOTO BUHTa Ha
KabenbHOM 32>XMMHOM 3IIEMEHTE.
MopgkntovnTe Kabenu B COOTBETCTBUM C
npunaraemon cXxemomn.

L L @
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NN

- N = HeTpanbHbIN (CUHWIA)

- L = cbasza (kopu4yHeBbIN/HepHbIN)

- E =3ewmns @ (3eneHbIn/xenTbIn)
- C = KabenbHbIi 3aX1m

Mocne nogknoYeHns NPOBOAOB 3aKponTe
KPbILLKY KIEMMHOW KOMOAKM.
MoakntounTe kabenb NUTaHMA K
WCTOYHUKY NMUTaHWSA, NPOSIOXUB €ro Tak,
yTODObI OH HE Kacarcsa NpogykTa u He
OKa3sblBancs 3axatbiM Mexay NpoayKTOM
1 CTEHOMN.

MpepoTBpaweHne BO3MOXHOIO

noxapa!

e Y6enuTtech, YTO BCe dneKTpuyeckne
CcoeauHeHNs HaaeXHbl, YTOObI
npenoTBpaTUTL PUCK BO3rOpPaHus.

¢ He ncnonb3yiite NnoBpexaeHHble kKabenu
Unu kabenbHble YaNUHUTENN.

e Ybeautech, YTO XUOKOCTb UK BNara
He MOCTYNaeT K TOYKW 3MEKTPUYECKOTO
MOZKIHOHEHUS.

PasmelueHune n domkcupoBaHue

npop.yKTa (PucyHok 5)

MomecTtute npubop Ha mebenb, BOKpyr
KOTOPOro HaxoasaTcs ABa unu 6onee
YeroBex.

* 3adukcupyinte NpoaykT Ha medenu
C NMOMOLLBIO NpUiaraeMblX BUHTOB.
(PucyHok 5)

* B koHue ycTaHoBKM y6eauTech, 4To
BWHTbI NPaBUMbHO 3aTAHYTHI U YTO
NPOAYKT HafexXHo 3admKenpoBaH. Ecnn
NpoAYyKT YCTAHOBMEH HE B COOTBETCTBUM
C UHCTPYKUMSIMU, @ BUHTbI HE 3aTAHYThbI
OOIMKHBIM 06pa3om, CyLLeCcTBYeT pUck

onpoknabiBaHUA BO BpeMA aKkcnnyaTauun.

®PuHanbHaa npoBepka

¢ [locne YCTaHOBKU BKIO4YUTE
aneKkTponuTaHue.

* [poytute pykOBOACTBO NOMb3oBaTens
Ana nepeoro Ncnonb3oBaHUA NpoaykTa.

* [poBepbTe yHKUMM NpoayKTa.

YnaneHue npogykTa

e OTKNOYMTE NPOJYKT OT AMEKTPOCETH.

¢ OTKpYTUTE KPEnexHble BUHTI.

* Crerka nogHUMUTE U3Lienue ¢ OBYMS Unu
oonee nogbMu U LEernMKOM BblHbTE €ro.

SK - Bezpeénostné pokyny

e \yrobok musi byt naintalovany
kvalifikovanou osobou v stlade s platnymi
predpismi. Viyrobca nenesie zodpovednost
za Skody, ktoré mdzu vzniknut pri
procesoch vykonavanych neopravnenymi
osobami.

e Za pripravu umiestnenia a elektrickej
inStalacie produktu zodpoveda vyrobca.

e \Wyrobok musi byt nainStalovany v sulade
so vSetkymi miestnymi elektrickymi
predpismi.

¢ Pred inStalaciou produktu z neho odstréarite
vSetky materidly a dokumenty a vizudine

skontrolujte, Ci vyrobok nema nejaké chyby.

Ak ma, neinstalujte ho.
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e \/yrobok je tazky, na jeho prenos budte
aspon dvaja.

e Dvierka a/alebo klucky sa nesmu pouzivat
na zdvihanie alebo premiestiiovanie
spotrebica. PouZivajte zdvihacie priestory
na oboch stranach vyrobku (Obrazok ¢.1).
Pocas prepravy a instalacie vzdy noste
ochranné rukavice.

e Pred instalaciou odpojte elektrické

pripojenia v oblasti, kde sa ma nainstalovat.

e Povrchy ndbytku, v ktorom sa ma rdra
inStalovat, musia byt odolné vodi teplu
(minimalne 100 °C).

¢ Pred inStalaciou vyrobku skontrolujte, Ci je
nabytok upevneny.

¢ Neinstalujte izolacné pasy do interiéru
nabytku, v ktorom sa ma rura instalovat.

e Aby sa zabranilo prehriatiu, spotrebic
nesmie byt inStalovany za dekorativne
dvere.

e Rozmery uvedené v intalacnych
schémach su v mm.

InStalovanie vyrobku

Ak bude vyrobok umiestneny pod

puIt (Obrazok ¢. 2)
¢ Na zabezpecenie potrebného vetrania
v zadnej Casti kuchynského nabytku
by sa mali vytvorit otvory s rozmermi
znazornenymi na obrazku 2.

o Flektrické pripojenie musi byt v oblasti A na
obrazku 2 alebo mimo miesta instalacie.

e Ak sa ma vyrobok umiestnit pod varnu
dosku, riadte sa rozmermi uvedenymi v
inStalacnej prirucke varnej dosky.

Ak bude vyrobok umiestneny pod

vysoku skrinku: (Obrazok &. 3)

e V zadnej Casti kuchynského nabytku
by sa mali vytvorit otvory s rozmermi
Zndzornenymi na obrazku 3, aby sa
zabezpecilo potrebné vetranie. Tento otvor
by mal byt pozdiz vygky skrinky.

e Ak ma vysoka skrinka, na ktorej bude
vyrobok umiestneny, zadny panel, je
potrebné ho odstranit.

o Flektrické pripojenie musi byt v oblasti A na
obrazku 3 alebo mimo miesta instalacie.

Ak bude vyrobok umiestneny do

rohu: (Obrazok ¢. 4a-4b)

» Pozornost je potrebné venovat rozmerom
uvedenym na vytvorenie rohovej instalacie
na obrazkoch 4a a 4b.
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Pripojenie spotrebica k elektrickému

napajaniu

¢ \Wyrobok pripdjajte iba k uzemnengj
zasuvke/kablu s napatim a ochranou, ako
je uvedené v Casti , Technické udaje”. Pri
pouzivani vyrobku s transformatorom alebo
bez neho nechajte uzemnovaciu inStaldciu
vykonat kvalifikovanym elektrikérom.
Nasa spolo¢nost nezodpoveda za Ziadne
problémy, ktoré vzniknu v dosledku toho,
Ze vyrobok nie je uzemneny v sulade s
miestnymi predpismi.

e Pred zacatim akychkolvek prac na
elektrointalacii vyrobok odpojte od
sietového napéjania. Nebezpetenstvo
Urazu elektrickym pridom!

e \yrobok musi pripojit k sietovému
napajaniu iba opravnena a kvalifikovana
osoba. Zaru¢na doba vyrobku zacina az
po spravngj indtalacii. Viyrobca nenesie
zodpovednost za Skody, ktoré mézu
vzniknut pri procesoch vykondvanych
neopravnenymi osobami.

e Spotrebi€ musi byt nainstalovany tak,
aby ho bolo mozné Uplne odpajit od
sietového napdjania. Odpojenie musi byt
zabezpecené spinac¢om zabudovanym
do pevnej elektrickej intalacie podla
stavebnych predpisov.

e Zadny povrch rdry sa pocas pouzivania
zahrieva. Uistite sa, Ze elektrické pripojenie
neprichadza do styku so zadnym
povrchom, inak sa méze poskodit.

¢ Pripojovaci kdbel nesmie byt upnuty,
ohnuty alebo zachyteny, ani nesmie prist
do kontaktu s hordcimi Castami rury.
Mbzete spOsobit, ze rdra skratuje a ako
vysledok zapletenia kablov vznikne poZziar.
Ak je napajaci kabel poskodeny, musf
ho vymenit kvalifikovany elektrikar. Inak
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom, skratu alebo poZiarul

e Po inStalacii musi byt zastrcka napéjacieho
kabla lahko pristupna (ale nie nad varnou
doskou).

e Pri zapojovani musite dodrZiavat narodné/
miestne elektrické predpisy a pouzivat
zasuvku/vedenie a zastrCku vhodnu pre
rdru. Ak limity vykonu produktu prekrocia
aktualnu nosnost zastrcky a zasuvky/
vedenia, musite produkt pripojit priamo
k pevnej elektrickej instalacii bez pouzitia
zasuvky/vedenia.



e Skontrolujte, &i je poistka kompatibilna s
vyrobkom.

e Pripojenie musi byt v sdlade s narodnymi
predpismi.

e Udaje 0 napdjani zo siete musia
zodpovedat Udajom uvedenym na
typovom Stitku vyrobku. Ak chcete vidiet
typovy §titok, otvorte predné dvierka.

o Napéjaci kabel vasho vyrobku musi
zodpovedat hodnotdm v tabulke
»1echnické udaje”.

¢ Ak bude produkt pripojeny priamo k
napdjaciemu zdroju: Ak nie je mozné
odpoajit v8etky pdly napajacieho napétia,
musi byt pripojena odpojovacia jednotka s
kontaktnou vzdialenostou minimalne 3 mm
(poistky, bezpecnostné spinace, stykace)
a vSetky paly tejto odpojovacej jednotky
musia byt v blizkosti (nie vSak vySSie)
produkt v stlade so smernicami IEE.
Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit
prevadzkové problémy a stratit platnost
zaruky vyrobku.

e (Odporuca sa dodatocna ochrana
pomocou istica zvyskového pradu.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kabla a zastrcky

e Va$ vyrobok je vyrobeny pomocou kabla a
zastréky. Pripojte zastréku vasho vyrobku
k uzemnenej zasuvke a vytvorte elektrické
pripojenie.

Ak je vyrobok vyrobeny pomocou

kabla a bez zastrcky

e Pripojte kabel vyrobku k napajaniu, ako je
uvedené nizSie:

- Hnedy / Cierny kdbel = L (Faza)

- Modry kébel = N (neutral)

- Zeleny / ZIty kdbel = (E) @ (uzemnenie)

Ak je vyrobok vyrobeny bez kébla a

zastréky

Napajaci kabel, ktory je definovany v

technickej tabulke, musi byt pripojeny k

vyrobku podla pokynov. Napéjaci kabel

nesmie byt z bezpe&nostnych dévodov dihsi

ako 2 m.

e Pomocou skrutkovaca otvorte kryt
svorkovnice.

o Napéjaci kdbel zasurite cez kablovu svorku
pod termindl a pripevnite ju k hlavnému
telu pomocou integrovanej skrutky na
upinacom komponente kdabla.

¢ Pripojte kable podia dodanej schémy.

O@®O

L

- N = neutrélna (modra)

- L = Ziva faza (hneda / Cierna)

- E = uzemnenie &) (zelena / ZItd)
- C = kdblova svorka

Po dokon&eni pripojenia vodiCov zatvorte
kryt svorkovnice.

Napajaci kabel pripojte k napajaniu tak,
Ze ho nasmeruijete tak, aby sa nedotykal
vyrobku a nevytlaCil sa medzi produkt a
stenu.

Prevencia proti moznému riziku
poziaru !;

Uistite sa, ze vSetky elektrické pripojenia su
bezpecné a pevné, aby ste predisli riziku
elektrického obluka.

Nepouzivajte poskodeny kabel a
predizovcie vedenie.

Skontrolujte, ¢i sa k miestu elektrického
pripojenia nedostane tekutina alebo
vihkost.

Umiestnenie a upevnenie vyrobku
(Obrazok ¢. 5)

Postavte spotrebiC na nabytok a
vycentrujte za pomoci dvoch alebo
viacerych os6éb.

Pripevnite vyrobok k ndbytku pomocou
dodanych skrutiek. (Obrazok ¢&. 5)

Po dokonceni intalacie skontrolujte, &i su
skrutky spravne dotiahnuté a &i je vyrobok
pevne pripevneny. Ak vyrobok nie je
nainstalovany v sulade s pokynmi a skrutky
nie su spravne dotiahnuté, existuje riziko
prevratenia po¢as pouzivania.
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Zaverec¢na kontrola

¢ Po instalacii zapnite sietové napajanie.

e Pri prvom pouzivani vyrobku si preCitajte
navod na obsluhu.

e Skontrolujte funkcie vyrobku.

Vyberanie vyrobku

¢ \yrobok odpojte od elektrickej siete.

e (Odskrutkujte upevfiovacie skrutky.

e Zlahka nadvihnite produkt s dvoma alebo
viacerymi ludmi a Uplne ho vyberte.

SL - Varnostna navodila

¢ |zdelek mora namestiti kvalificirana oseba v
skladu z veljavnimi predpisi. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblaséena
oseba, in ki lahko privedejo do izniCenja
garancije.

e Priprava lokacije in elektriCne napeljave na
mestu vgradnie je v pristojnosti narocnika.

e |zdelek mora biti name$¢en v skladu z
lokalnimi predpisi elektrotehnike.

¢ Pred namesCanjem izdelka odstranite vso
ovojnino in dokumentacijo ter vizualno
preglejte, ali je izdelek nepoSkodovan. Ce
opazite poskodbe, naprave ne namescajte.

e |zdelek je tezak, zato naj ga prenaSata
najmanj dve osebi.

e Vrata in/ali ro¢aji se ne smejo uporabljati
za dvigovanie ali prenasanje naprave.
Uporabite poglobitve za prenaSanje na
obeh straneh naprave (slika 1). Med
prenasanjem in names$&anjem vedno nosite
za&C&itne rokavice.

¢ Pred namescanjem izkljucite elektricno
napajanje v prostoru namestitve.

e PovrSine pohistva, v katero bo namescena
pecica, morajo biti odporne na visoko
temperaturo (najmanj 100 °C).

¢ Pred nameSCanjem preverite, ali je pohistvo
trdno namesceno.

e V notranjost pohistva, kamor bo vgrajena
pedica, ne namesCajte izolacijskih trakov.

e Naprave ne namescCajte za dekorativnimi
vratci, da ne pride do pregrevanja.

¢ Mere na vgradnih risbah so v milimetrih.

Namestitev izdelka

Ce bo izdelek vgrajen v kuhinjski

element: (slika 2)

¢ Da bi zagotovili zadostno prezraCevanje za
gospodinjskim aparatom, je treba izdelati
odprtine z merami, navedenimi na sliki 2.

e Elektricni prikljucek mora biti izveden
v podrocju A na sliki 2 ali izven mesta
namestitve,

e (e bo izdelek vgrajen pod kuhalno plosco,
upostevajte mere, navedene v navodilu za
namestitev kuhalne plosce.

Ce bo izdelek vgrajen v pokonéen

kuhinjski element: (slika 3)

¢ Na zadnji strani kuhinjskega elementa
je treba izdelati odprtine z merami,
navedenimi na sliki 3, da bo zagotovljeno
primerno prezracevanje. Te odprtine naj
bodo po vigini kuhinjskega elementa.

e (Ce je na pokoncnem kuhinjskem elementu
vgrajena zadnja stena, jo je treba odstraniti.

e Elektri¢ni prikljucek mora biti izveden
v podrocju A na sliki 3 ali izven mesta
namestitve.

Ce bo izdelek vgrajen v kotni

element: (sliki 4a-4b)

e Zanamestitev v kotni element upoStevajte
mere, navedene na slikah 4a in 4b.

Prikljucitev aparata na elektri¢no

napajanje.

e Napravo lahko prikljucite le v ozemlieno
vtiénico z napetostjo in zascito, ki
je navedena v tehni¢nih podatkih.
Ozemljitveno napeljavo naj izdela
kvalificirani elektriCar in pri tem uporabi
elemente z ali brez transformatorja. Nase
podjetie ne odgovarja za morebitne teZave,
ki bi nastale, Ce se naprava uporablja brez
ozemljitve, izvedene v skladu z lokalnimi
predpisi.

e Pred vsemi deli na elektri¢ni inStalaciji se
prepriCajte, da je izdelek odkloplien od
elektricnega omreZja. Obstaja nevarnost
elektricnega udaral

e |zdelek lahko prikljuci na napajalno
napetost samo pooblad&ena in kvalificirana
oseba. Garancija pricne te€i po pravilni
namestitvi. Proizvajalec ne odgovarja za
8kodo, ki nastane kot posledica del, ki jih
izvedejo nepooblasene osebe.

e Naprava mora biti namescena tako, da jo
je mogoce v celoti odklopiti od elektricnega
omrezja. Odklop mora biti izveden s
stikalom, vgrajenim v fiksno instalacijo, v
skladu z gradbenimi predpisi.

¢ Hrbtna povrsina naprave se med uporabo
segreje. Pazite, da elektriéni kabli ne pridejo
v stik s hrbtno povrsino naprave, saj se
zaradi tega lahko poskoduigjo.



o Prikljucni kabel ne sme biti ukleScen,
prepognjen ali zataknjen ali priti v stik z
vro¢imi deli pecice. Ce se izolacija kablov
stali, lahko pride do kratkega stika in celo
pozara. Ce je elektricni kabel poSkodovan,
ga mora zamenjati kvalificirani elektriCar. V
nasprotnem obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara.

o V¢ elektriCnega kabla mora biti po
namestitvi zlahka dosegljiv (vendar ne sme
biti nad kuhalno plosco).

o Pri prikljuevanju kablov upoStevajte
nacionalne in lokalne predpise ter
uporabljajte vticnice oz. kable, primerne
za to pecico. Ce moc izdelka presega tok
varovalke oz. vodnika do vtiCnice, je treba
aparat prikljuciti neposredno na fiksno
elektriCno inStalacijo brez uporabe vti¢a in
vticnice.

e Poskrbite, da bo jakost varovalke ustrezna
za napravo.

o Flektricni prikljuCek mora biti v skladu z
nacionalnimi predpisi.

e Podatki elektricnega napajanja se morajo
ujemati s podatki, navedenimi na tipski
ploscici izdelka. Tipsko ploscico vidite, ko
odprete vratca.

¢ Napajalni kabel vase naprave mora
izpolnjevati zahteve, navedene v tehni¢nih
podatkih.

* Ce bo naprava priklju¢ena neposredno
na elektriéno napajanje: Ce ni mogoce
odklopiti vseh treh polov napajanja, je
treba vgraditi odklopnik z najmanj 3-mm
rezo med kontakti (varovalke, varnostni
odklopniki, kontaktorji) in poli tega
odklopnika morajo biti poleg naprave (ne
nad napravo) v skladu s smernicami IEE.
NeupoStevanje tega navodila lahko privede
do motenj delovanja in izniCi garancijo za
izdelek.

e Priporo¢amo dodatno zas¢ito z odklopniki
na preostali tok.

Ce je izdelek izveden s kablom in

vticem

e Va$ izdelek je izveden s kablom in vticem.
VKljucite vti¢ vase naprave v ozemlieno
vticnico in vzpostavite elektricno povezavo.

Ce je izdelek izveden s kablom in

brez vti¢a

¢ Prikljucite kabel izdelka na napajalno
napetost, kot je navedeno spodaj:

- rjava/Crna Zica = L (faza)

- modra Zica = N (ni¢elni vodnik)

- zeleno-rumena zica = E @ (ozemljitev)

Ce je izdelek izveden brez kabla in

vtica

Napajalni kabel, predpisan v tehni¢nih

podatkih, je treba prikljuciti z napravo v

skladu z navodili. Iz varnostnih razlogov mora

biti napajalni kabel daljSi od 2 metrov.

e 7 izvijlaCem odprite sponcno omarico.

e Skozi kabelsko uvodnico pod sponéno
omarico vtaknite kabel in ga pritrdite
Z vgrajenim vijakom in vpenjalnim
elementom.

e Prikljucite kabel v skladu s prilozeno
shemo.

O@®O

N

- N = ni¢elni vodnik (modra)

- L = faza (rjava/¢rna)

- E = ozemljitev (zeleno-rumena)

- C = kabelska spojka

e Po kon¢anem priklopu kabla zaprite pokrov
sponéne omarice.

¢ Napajalni kabel napeljite tako, da ne bo v
stiku z aparatom in da ne bo stisnjen med
aparat in zid.

Preprecite nevarnost pozaral;

e Poskrbite, da bodo vsi elektriéni prikljucki
trdno pritrjeni, da preprecite nevarnost
iskrenja.

¢ Ne uporabljajte poskodovanih kablov in
kabelskih podaljskov.

e Pazite, da elektriCni prikljucek ne pride v
stik z viago ali teko&inami.
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Postavitev in pritrditev izdelka

(slika 5)

e Aparat poravnano polozite na pohistvo.
Postavitev naj izvajata dve osebi ali vec.

o S prilozenimi vijaki pritrdite aparat na
pohistvo. (slika 5)

® Preden koncate s postavitvijo, preverite,
ali so vsi vijaki trdno zategnjeni in ali je
naprava dobro pritriena. Ce naprava ni
name$&ena v skladu z navodili in vijaki niso
trdno zategnjeni, se lahko naprava med
uporabo prevrne.

Kon¢ni pregled

e Po kon€ani namestitvi vkljucite elektricno
napajanje.

e Pred prvo uporabo naprave preberite
uporabniski prirocnik.

* Preverite delovanje aparata.

Odstranjevanje aparata

e Odklopite aparat iz napajalne vticnice.

e Qdvijte pritrdilne vijake.

e Pocasi privzdignite napravo in jo v celoti
izvlecite. Pri tem naj sodelujeta dve osebi
ali vec.

UK — IHCTpyKUii 3 TeXHikn

Ge3nekun

e [lpoaykT noBUHEH BYTN BCTAHOBNEHWI
KBanigikoBaHO 0co6O0t0 BiANOBIAHO
[0 YNHHUX HOPM BMpoOHUK He Hece
BianoBioanbLHOCTI 3a 36UTKK, LLIO
BMHWKaIOTb BHAcMigok npoueayp,
NpoBeAEeHUX CTOPOHHIMK ocobamu, Lo
TaKOX MOXe No36aBnTH rapaHTii.

e 3a niaroToBKy Micusi po3TallyBaHHs!
Ta eneKTPOMOHTaX BMPOOy Hece
BiQNOBIAANbHICTb 3aMOBHUK.

® Bupib noBMHEH BCTAHOBMIOBATUCS
BiANOBIAHO [0 BCiX MicLIEBUX
€NneKTPUYHUX HOPM.

e [lepLu Hix BCTaHOBMIOBaTH BUPIO,
BMOAnNiThb YCi MaTepianu Ta JOKYMEHTH
B HbOMY Ta Bi3yanbHO NepeBipTe, Yn
€ Ha HboMy AedekTn. AKLLIO Tak, He
BCTaAHOBMIONTE NOrO.

e 3BaxaliTe Ha Te, Wo BMpIi® foBoni
Ba>)KKWIN, TOMY A1 NOrO NepeHeceHHs
HeoOXiAHO LLIoHaMeHLLEe ABi 0co0u.

e [Bepi Ta / abo py4dka He NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBATUCS AN niaomy abo
nepemilleHHsa npunagy. Bukopucrtosyiite
Micus anst nigHaTTs 3 060x cTopiH BUpoby
(Pwuc. 1). 3aBxam HagaranTe 3axmcHi

PYKaBUWYKM Mif, Yac TPaHCMOpTyBaHHSA Ta
BCTaAHOBMEHHS.

¢ BigkntouiTb enekTpuyHi 3'€4HaHHA B 30Hi
NiOKMIOYEHHNA nepen yCTaHOBKOH.

¢ [loBepxHi MebniB, B siki BCTAHOBMNIOETHCS
niy, NOBUHHI OyTW TEPMOCTINKNUMU
(miHimym 100 ° C).

¢ [lepekoHaiiTecs, L0 Mebni 3adikcoBaHO
nepepn ycTaHOBKOI BUPOOY.

¢ He BcTaHOBMONTE TENNOI3ONALiVHI CMYyTU
BCepeauHi MebniB, B AKi crif BCTAaHOBUTH
niy.

e |1l06 YHVUKHYTW 3aHaLTO CUINBbHOTO
HarpiBaHHsi, 3a60pOHSIETLCA
BCTaAHOBMOBATU NPUCTPIl 3a
[eKopaTUBHUMUW L BEPUATAMMN.

e Po3mipu, HaBegeHi Ha MOHTaXHUX
CcXemax, € B MM.

BcTtaHoBneHHA BUpoOy

Akwo Bupi6 6yae posmiweHo nig

noBepxHeto ctona: (Puc. 2)

¢ [1na 3abe3neveHHs HeoOXiaHOT
BEHTUNALIT 3a4HBbOT YaCTUHU KyXOHHUX
MebniB cnig CTBOpUTU OTBOPU 3
po3mipamu, NoKa3aHNMKM Ha PUCYHKY 2.

e EnekTpuyHe NigknioYeHHA NoBUHHE
3HaxoOWTUCh Y 30Hi A Ha pUCYHKY 2 abo
no3a MicLeM YyCTaHOBKW.

e fAxwo BUpi6 NOTpibHO PO3MICTUTM Mg,
BapUIbHOIO NIUTO, AOTPUMYWATECH
po3MmipiB, HaBe4EHMX Y NOCIOHUKY 3
YCTaHOBKW BapUIbHOT MOBEPXHI.

Axkwo BUpi6 byae posmilieHo y

Bucokin wadi: (Puc. 3)

e Y 3aHbOMY BifAiN€eHHi KyXOHHUX MebniB
cnig CTBOPUTY OTBOPU po3Mipamu,
nokKasaH1uMu Ha pUCyHKy 3 LWo6
3abe3neunTn HeobXigHy BeHTunALj. Lien
OTBIp MOBMHEH 3HAXOAUTUCA MO BUCOTI
wadu.

e Akwo y BuCoOkKin Wwadi e byne
po3TalloByBaTUcsa BUPIO € 3aaHA NaHerb,
il noTpiGHO Npubpatu.

e EnekTpuyHe NigknoYeHHs NOBUHHE
3HaxoaWTUCh Y 30Hi A Ha pucyHKy 3 abo
nosa Micuem yCTaHOBKU.

Akwo BUpi6 byae po3milleHO B KyTi:

(306paxeHHs 4a-4b)

* Cnig 3BepHyTU yBary Ha po3mipw,
HaBefeHi Ans Toro, LWob 3pobuTtun KyToBy
YCTaHOBKY Ha 300paeHHsix 4a Ta 4b.



MigknoYeHHs npunagy Ao

eneKkTponocTtavyaHHsA
e [ligkntoviTbh BUPIO Tinbku Ao

3a3eMIeHOi po3eTKM / niHii i3

Hanpyrow Ta 3axMcToM, SiK 3a3Ha4eHo

B «TEXHIYHUX XapaKTepuUCTMKax».

Mig yac BukopuctaHHsa BUpoOy 3
TpaHcdhopmaTopom abo 6e3 Hboro
KBanidikoBaHUM eneKTPUKoM Mae

OyTK BCTaHOBMEeHa 3a3emMmnoBanbHa
ycTaHoBKa. Halua komnaHist He Hece
BianoBiaanbHoCTi 3a Byab-aki npobrnemu,
LLIO BUHUKAIOTb Yepes Te, Lo NPOAYKT

He 3a3eMIieHuI BiAnoBiaHO A0 MicueBUx
HOPM.

Mepw Hixx po3novatn Oyab-Aki poboTn

3 eNEeKTPOMOHTaXY, BiAKIOYITL BUPIO

Bif, enekTpomepexi. IcHye Hebe3neka
YPaXXeHHS eNEKTPUYHUM CTpyMOomMm!
MpoayKT NoBMHEH ByTW NiOKNOYeHn [0
enekTpoMepeXxi Tinbk1 aBTOPM30BaHOMO
Ta kBarnigikoBaHoW 0co00t0. MapaHTIHUIA
TepMiH BUpoOy NOYMHAETLCH NnLe
nicnsi NpaBuUmnbHOI ycTaHoBKWU. BupoGHmK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 30UTKN,
LLIO BUHUKAKOTb BHACMIAOK nNpoueayp,
NpoBeAeHUX CTOPOHHIMK ocobamm.
Mpunag noBuHeH 6yTu BCTaHOBNEHNI
Tak, Wwob noro MmoxkHa Byro NoBHICTIO
BiAKMNIOYMTY Bif ENEKTpOMeEpeXi.
Po3pineHHst noBMHHO 3abe3nevyBaTtuncs
nepemMukadyem, BOyJOBaHUM Y HEPYXOMilA
€neKTpoyCTaHoBLi, 3rifHO ByaiBensbHMUX
HOPM.

3agHsa NoBepXHs OYyXOBKW HarpiBaeTbecA
nia Yac ii BUKopucTaHHs. NepekoHanTecs,
LLIO eneKkTpUYHe 3'€HaHHA He

KOHTaKTYE i3 3a[iHbO0 MOBEPXHELD, B
iHLIOMY BMNaaKy 3'€QHaHHSA MOXYTb
MOLLKOOUTUCS.

3’egHyBanbHWiM kabenb He NoBUHEH ByTn
3aTUCHYTUI, 3irHyTMM abo 3aTUCHYTUM Ta
He KOHTaKTyBaTu 3 rapA4MMmn YacTUHamu
nyxoBku. Lle moxeTe npuseectu o
KOPOTKOTO 3aMUKaHHA Ta 3aropsiHHSA
BHaCNigoK NnaBneHHs Kabento.

AKWO APIT XXMBNEHHS NOLUKOIXKEHWUNA,
KBanidikoBaHU eneKkTPUK NOBUHEH
3aMmiHuTK Moro. IHakwe icHye Hebeaneka
YPaXXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
KOPOTKOrO 3aMuKaHHsi abo noxexi!
Bunka LWHypa XMBNEHHsI NOBUHHA ByTK
Nerko AOCTYMHO NICNsA BCTAHOBMEHHSA
(ane He Hag BapUNbHUMW NOBEPXHSMM).

¢ [lig yac enekTpomMoHTaxy HeobxiaHo

[OTPUMMYBATUCH HaLioHanbHWX / MicLEBUX
€neKTPUYHUX HOPM Ta BUKOPUCTOBYBATU
po3eTKy / MiHilo Ta BUIKY, LLO NigXOaUTb
ONA AYyXOBKU. AKLLO MeXi NOTY>XHOCTI
BMPOOY NEPEBULLYIOTb MOTOYHY
NPOMYCKHY 30aTHICTb LUTENCENbHOT BUIKN
Ta po3eTkM / NiHii, HeobXigHO NiaKMUUTH
BUpIiO 6e3nocepeHbO 0 HEPYXOMOT
€NeKTPOYCTaHOBKU, HE BUKOPUCTOBYHOUN
BUIIKY Ta pO3eTKY / NiHito.

¢ [epekoHalTeCh, L0 HOMIHANbHUIA

3anobiKHUK CyMICHMI i3 BUPOOOM.

e 3’eQHaHHA NOBMHHO BianosinaTtn

HauioHaNbHUM HOPMaM.

o [laHi XXMBMNEHHSA MepeXi MaroTb

BionoBigaTK AaHUM, 3a3Ha4YeHUM Ha
eTUKeTL Tuny BUpoBy. BigumHiTe nepeaHi
nBepudra, Wwob nobaumTy MiTky TUny.

e CwunoBuii kabGenb BaLLoro BUpody
NMOBWHEH BignNoBigaTN 3HAYEeHHAM,
HaBefeHUM y Tabrmui « TeXHIYHi
XapaKTEePUCTUKN Y.

¢ Akwo BMpi6 Gyae nigknoYeHo
6e3nocepeaHbLO A0 AxXepena
XUBMEHHS: AKLIO HEMOXITMBO
BiKMOYMTY BCi (ha3u KUBMEHHSA,
HeoOXiaHO BioKMOYUTK BroK
NiOKMOYeHHs, WO Mae He MeHLue 3
MM KOHTaKTHOIO 3a30py (3anobikHUKK,
NiHiAHI 3anoBibkHI BUMKKaYi, KOHTaKTOpw),
i BCi ha3u Lboro 6roKy MiaKnoYeHHs
MOBUWHHI ByTK NopyY (He BuLLE)

BMpoOy BignosiaHo no avpekTus IEE.
HeBWKOHaHHSA Liel iIHCTPYKLIT MOXe
CNPVYMHUTY ekcnnyaTauiviHi npobnemu Ta
aHyrIOBaHHS rapaHTii NPoayKTY.

® PeKkoMeHayeTbCA A0AaTKOBUIA 3aXUCT
BMMMKaYeM 3aIULLKOBOIO CTPYMY.

Akwo BUpi6 BUpobnaeTbea i3

kKabenem Ta WTencesibHOK BUJIKOO
¢ Baw Bupid BupobnseTbes i3
nig’eaHaHHAM [0 enekTpomepexi
kabernem Ta LUTENCenbHOO BUMKOL.
MigknoYiTe BUNKY BaLLOro BUpody
[0 3a3eMrieHol po3eTku Ta 3pobiTb
eneKkTpuyHe 3'€qHaHHs.
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Akwo Bupi6 BUpobnseTbLCA 3

Kabenem i 6e3 wWTencenbHOI BUMKN

e [ligkntoviTb kabeni BUpoOy Ao oxepena
YKUBMEHHS, AK 3a3Ha4YeHO HIKYe:

- KopuuHeswii / yopHuii kabenb = L (dhasa)

- CuHin kabenb = N (HeTpanbHuUi1)

- 3eneHui / xoBTun kabenb = (E)

(3a3emneHHs)

Akwo Bupi6 BUpoGnseTLcA 6e3

Kabens Ta wrencenbHOI BUITKU

Cunosuit kabenb, BUSHAYEHUN B TEXHIYHIN

Tabnuui, NoBMHEH ByTW NiOKMIOYEHUN

00 B1poOy, [OTPUMYIOUNUCH IHCTPYKLIN.

Cunosuit kabenb He NOBUHEH ByTu foBLUIE

2 M 3 MipKyBaHb 6e3neku.

e BigkpuiiTe KpULLKY KnemHoro 6roky 3a
[ONOMOTO0 BUKPYTKM.

e BcraBTe cMnoBui kabenb Yepes
KabenbHWI 3aTUCKau Mig Knemy i
NPUKPINITL MOro 40 OCHOBHOTO KOpMycy
3a Jonomoroto BGyAOBaHOro rBuMHTa Ha
3aTuckadi kabernto.

e [ligknoyiTh Kabeni BiANOBIAHO 4O CXEMU.

L L @

QU
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- N = HelTpanbHWUi (CHHIN)

- L = npsma dasa (kopuyHeBUIn/4OpHUiA)

- E = 3asemneHHs (3eneHwnii / xoBTUI)

- C = kabenbHui 3aTnckay

¢ [licna 3aBepLUeHHS 3’€4HAHHA NPOBOLIB
3aKPUATE KPULLIKY KIEMHOTO BrioKy.

e [ligknroviTe cunoBuin kabenb Ana nogaui
XXUBMEHHS1, NPOKNaBLLM MOTO Tak, o6
BiH HE KOHTaKTyBaB 3 BUpobom i He OyB
3aTUCHYTUI MiXX BUPOBOM i CTiHOIO.

3anob6iraHHA MOXITUBUM MOXEXHUM

pM3MKaM
I'IepeKOHaMTer Lo BCi eneKTpqul
3'eHaHHs HafdiViHi Ta repMeTUYHi, Wob
YHUKHYTW PU3VKY BUHUKHEHHSA OYTU.

¢ He BMKOPUCTOBYITE NOLUKOAXEHI kabeni
abo noaoBXyBaui.

¢ [epekoHanTech, Lo pianHa abo Bonora
[iCTaHyTbCA A0 TOYKU ENEKTPUYHOrO
NiAKNIOYEHHS.

Po3mileHHA Ta 3aKkpinneHHA BUpoby

(PMc 5)
¢ PosmicTiTe Npunag Ha mebnsx,
opieHTOBaHMX Ha ABOX abo Ginblue nioaen.

e 3akpiniTb BUPI® Ha Mebnsix 3a AONOMOroK
HagaHux reuHTiB. (Puc. 5)

¢ B KiHUi MOHTaXy nepekoHanTechb, Lo
FBUHTW NPaBUIBHO 3aTArHyTi Ta BUPIO
HaginHO 3adhikcoBaHo. AKLWO BUPIO He
BCTaHOBIEHO BiZANOBIOHO A0 iHCTPYKUIN,
a rBUHTU HE 3aTArHyTi HANEXHUM YMHOM,
icHye Hebeaneka nepekuaaHHA nig yac
BMKOPUCTaHHS.

OcTaTo4Ha nepeBipka

¢ [licns BCTaHOBMNEHHSA YBIMKHITb
€NeKTPOMEPEXY.

e [IpouuTaiTe NOCIGHMK KOpUCTyBa4a
nepes nepLuMMm BUKOPUCTaHHAM BMPOOY.

¢ [lepesipTe dyHKLUiT BUpOOY.

BupaneHHs BUpoby

e Big’egHainTe BUpIO Big enekTpomepexi.

e BigkpyTiTb 3aKpinnioyi rBUHTH.

¢ 3nerka nigHimiTb BUpiO pasom 3 gBoMa
abo Ginblue NoabMU | NOBHICTIO BUTSATHITb
noro.

KK- Kayinci3gik Typanbl
Hycxaynap

e OHimMAi KonaaHbICTarbl epexenepre
calikec OinikTi agam opHaTybl KEpex.
OHaipyLi pyKcaT eTinmereH agamaap
eTKi3reH npouenypanapgaH (6yn na
Keningik KyLUiH O0tbl MyMKIH) TyblHOaFaH
3ananpap YLUiH xayanTtsl 6onmanpl.

e OpblHAbl AalbIHOAY XaHEe OHIMHIH,
3MNEKTP OPHATbLINYbI TYTbIHYLIbIHBIH,
XayankepuuiniriHge.

® OHiM Bapnblk XeprinikTi anexkTp
epexenepiHe Caikec OpHaTbINybl Kepek.

® OHiMai opHaTnac 6ypbIH, oHAafbl 6aprblk
MaTepuangap MeH KyxaTTtapapbl anbin
Tacran, eHiMHiH akaynapbl 6ap-KofbIH
ke30eH Tekcepin anbiHbI3. Onai 6ornca,
OHbl OpHaTNaHpI3.



e OHim aybIp, 6HIMAI KeMiHae eki afam
©onbin TacbiMangaHbI3.

e EcikTi >xoHe/HeMece TYTKaHbl KypbFbIHbI
KeTepy HEMEeCE XbIIDKbITY YLUiH
nanganaHyra 6onmanabl. OHIMHIH
€Ki >xaFblHAarbl KETEPY OpbIHAAPbIH
nanganaHbiHpI3 (1-cypet). TacbiMangay
XaHe opHarTy KesiHae apaanbim
KOpFaHbILL KOJFan KuiHi3.

e OpHatnac OypblH opHaTbINaTbiH
ayMaKTaFbl 3MEKTP KOCbINbIMAAPbIH
aXblpaTbIHbI3.

¢ [lewwKe opHaTbINaTbIH XunhasabiH 6eTTepi
bICTbIKKa Te3imai 6onybl kepek (MUHUMYM
100 °C).

e OHiMai opHaTnac 6ypbiH XuhasabiH,
GekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHj3.

e [lew opHaTbINaTbiH XXuMhasapbiH, iLuki
GeniriHiH, iLiHe Xblny oKWwaynarbILl
onakTapabl opHaTnaHpl3.

e KbI3bIn KETNEC YLUiH KypbINFbIHbI COHAIK
€CIKTiH, apTblHa opHaTyfa 6onmanapi.

e QOpHaTy cbizbanapblHaarbl enemaep Mm
TypiHae GepinreH.

©OHimpai opHaTty
Erep eHiM ecenTeriwTiH acTbiHa

KoMbInaTtbIH 6onca: (2-cyper)

e Ac yi xuhasblHblH apTKbl XXafblHAA
KaDKETTI XenaeTyai kaMTamachI3 eTy YLUiH
2-cypeTTe KepceTinreH enwemaepne
CaHblnaynap acanybl Kepek.

® OnekTp KocblbIMbl 2-cypeTTeri A
aymaFblHAa HemMece OpHaTy OpPHbIHbIH,
CbIpTbiHAA 60nybl KEpek.

¢ Erep eHiMAi nnNuTaHbIH acTbiHa KOO Kepek
6onca, NnUTaHbl OpHaTy HyCKaynbiFblIHAA
OepinreH enwemMaepai cakTaHpl3.

Erep eHim Omik Wwkadka KONbINaTbIH

6onca (3-cyperT)

e Ac yin xuha3blHbIH apTkbl GeniriHae
KapKeTTi )xenaeTydi kKamTamachl3 eTy
YLUiH 3-cypeTTe KepceTinreH enwemaepi
Gap caHplnaynap xacanybl kepek. byn
caHblnay LkadTbIH, GuikTiri bobiHaa
Bonybl Kepek.

e Erep eHiM opHanacTblpbinaTblH Buik
LKadThIH, apTkbl NaHeni 6onca, oHbl
anbin TacTay Kepek.

® OnekTp KocbinbiMbl 3 cypetTeri A
aymarblHAa HeMece OpHaTy ayMarbiHbIH,
CbIpTbiHAA 60nybl KEpek.

Erep eHim OypblilIKa KONbINaTbIH

b6onca: (4a-46 cypetTepi)

e 4axoaHe 46 cypeTTepiHae bypbiwTa
opHaTyabl opbiHAaY YLUiH 6epinreH
enLlemaepre Hasap ayaapy Kepek.

Kypblnrblel 3NEKTP XeniciHe Kocy
* OHiMOi Tek « TexHUKanbIK cunaTTamanapy
GenimiHae kepceTinreH KepHeyi MeH
KOpFaHbICbl 6ap »epre KocbiSFaH
po3eTkara/xkenire KOCbIHbI3. OHIMAj
TpaHchopMaTOPMEH HEMECE OHCbI3
nanganaHy KesiHae >xepre Kocyabl GinikTi
ANEeKTPUKKe XacaTblHbI3. bi3aiH komnaHus
OHIMHIH, XXeprinikTi epexxenepre cankec
Xepre TyMblKTanmayblHa 6ainaHbICTbI
TyblHO@FaH Macernenep VyLUiH >xayan
Oepmengi.

e DOneKTp opHaTyfa KaTbICTbl Ke3 KenreH
XYMbICTbI 6acTamac BypbIH eHiMAi aneKTp
XeniciHeH axblpaTbIHbI3. ONEKTP TOFbIHbIH,
cory kayni 6ap!

® OHiIMAj aNeKTp XeniciHe TeK yaKineTTi
Xo8He BinikTi agam Kocybl kepeK. OHIMHIH,
Keningik mepsimi oypbiC OpHaTbIFaHHaH
KeliH faHa Gactanagpl. PykcaT eTinmereH
afamzap XyprisreH npouegypanapaaH
TyblHOAFaH 3UAHAAP YLWUiH eHAipyLUi
XayankepLuinik ketepmengi.

e KypbInfbiHbl SMEKTP XKeNiCiHEH TOMbIK
axblpaTyra bonaTbliHAa eTin opHaTy
Kepek. AXbIpaTy KypbirbiC epexenepiHe
ColKeC OeKITinreH anekTp cxemacblHa
KipicTipinreH axblpaTKbILNeH
KamTamachbI3 eTinyi Kepex.

¢ [InuTaHbIH acTbIHfbl OeTi Ae
narganaHbIn xxaTkaHaa Kbldagbl. AnekTp
KOCbINMbIMbIHbIH, apTkbl 6eTke Tuin
KeTnenTiHiHe K3 XeTKi3iHi3, anTnece
KOCbINbIMAAp 3aKbiMaanybl MyMKIH.

e KocblinbIM kabeni KbICbIrbIn, Manbicbin
HeMece ycTarnbin kanMaybl 1 6onmaca
MNeLUTIH, bICTbIK OenikTepiHe TUMeYi Kepek.
KabenbaiH epyi neLu Kbicka TyMbIKTanybl
)X8He epTeHyi MyMKiH. Erep KyaT cbimMbl
3akbIMaarnfaH 6ornca, oHbl OinikTi
3MEKTPUK aybICTbIPYbI KepeK. BnTnece
3NEKTP TOFbIHbIH, COFYbI, KbICKa TYMbIKTaNy
Hemece epT kayni 6ap!

e KyaT CbIMbIHbIH allacbiHa OpHaTKaHHaH
KeniH oHan KorpkeTimai 6onybl kepek
(6ipak nnuTanapabIH yCTiHAE emec).

e OneKTp CbIMAapbIH KOCKaHAa, Ci3 yNTTbIk/
XKeprinikTi anekTp epexenepiHe can
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6onybIHbI3 KepeK, CoHaan-aK neLuxke caw
KeneTiH po3eTkaHbl/KeniHi xaHe allaHbl
nanganaHbiHpI3. Erep eHiMHiH, KyaT
LLEKTEepi alla MeH PO3eTKaHbIH/KeniHiK,
afbiMaarbl eTKi3y kabineTTiniriHeH acbin
KeTce, OHAa Ci3 alla MeH po3eTKaHbl/
eniHi kongaHban eHimai Tikenen
GekKiTinreH anekTp cxeMacblHa KOCYbIHbI3
Kepex.

e CaKTaHAbIpFblll KepceTKili eHIMMEH
ynnecimai ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.

e KocbInbIM YNTThIK epexenepre cankec
Kenyi kepex.

e Kyar xenici Typanbl epeKkTep eHIMHiIH,
TYp KancblpMacblHAa KepCeTinreH
[epekTepre calkec kenyi kepek. Typ
XancblpMacblH Kepy YLUiH anablHFbl eCiKTi
allblHbI3.

¢ OHiMHIH KyaT kabeni « TexHnKanbIK
cvunatTamanap» KecteciHaeri MoHaepre
CoWiKec Kenyi kepexk.

e Erep eHim Tikenen Kyart Ke3iHe
KocbInaTbIH 6onca: Erep anekTp
xeniciHgeri 6apnbIK icTikTepai axbipaTy
MYyMKiH 6onmaca, kemiHge 3 Mm
Tymicne apanblifbl 6ap axbipaTy 6norbiH
(cakTangpiprbiITap, Xeninik Kkayincisgik
KOCKbILUTapbl, KOHTAKTOpnap) Kocy Kepek
*aHe |IEE gupekTuBanapbiHa canikec ochbl
axblpaty 6rnorbiHbIH 6apribIK iCTikTepi
©HIM aHbIHaa (YCTiHae emec) 6onybl
kepek. Ocbl Hyckayabl opblHAAMAY XYMbIC
MacenenepiH Tyablpybl XX8He OHIMHIH,
KeninairiH )kapamcbI3 eTyi MyMKiH.

e Kanablk TOK aXblpaTKblLLbIMEH KOCbIMLLIA
KOpFaHbIC YCbIHbINaabI.

Erep eHiM KabenbMeH oHe alwlameH

Gipre eHgipince

e Ci3giH 6HiM anekTp kabeniMeH xaHe
alameH Gipre eHgipinei. OHIMHIH
alllacblH XXepre KocbinFaH po3eTkara
KOCbIM, SNEKTP XKENICiHE KOCBINbIHbI3.

Erep eHiM KaGenbMeH XoHe awacbIH

eHAipince

¢ OHIMHIH CbIMbIH TOMEHAE KepceTinreHaen
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3:

- KoHpip/kapa kabenb = L (chasa)

--Kek kabenb = N (6eiTapan)

- XKacbin/capebl kabenb = (E) @ (XKep)

Erep eHiMm Kkabenbci3 xoHe awacbIH
eHAipince

TexHuKanblK KecTefle aHbIKTarnfaH Kyar
kabeni Hyckaynapibl OpbiHAay apKbinbl
eHiMre Kocbinybl kepek. Kayincisgik
MaKkcaTblHAa KyaT kabeniHiH, y3bIHAbIFbI 2
MeTpOEH acnaybl Kepek.

Knemmanap 6rorbiHbIH KaknafbIH
OypaybILneH allblHbI3.

KyaT kabeniH knemma acTblHOarbl
Kabenb KbICKbILLIbI apKbiribl Kipri3iHi3
X8He OHbl Herisri Koprycka kabenbai
KbICy KypamaacblHaarbl BipikTipinreH
OypaHOameH OekiTiHi3.

BepinreH cbi3bara colikec kabenbaepai
KOCbIHbI3.

O@®O

N

- N = 6eitTapan (kek)

-L = KepHeyni dasa (KoHbip/kapa)
-E=Xep @ (kacbin/capbl)

- C = Kabenb KblCKbILLbI

ChbIM KOCbINbIMAAPbIH asikTaraHHaH
KeliH knemmManap 6norbiHbIH, KaknarFbiH
»KaOblHpbI3.

KyaT Gepy yLiH KyaT kabeniH eHiMre
TN KeTNEWTIHAEN xaHe Kabblpra

MeH Kabblpfa apacbiHAa KbICbIrbIMn
KanvanTbiHOan XKarnfaHbl3.

blkTuman epT KayniHiH anabiH any!;

[orfa weiFy kayniH 6ongbipmay yLuiH
OapribIK ANEKTP KOChINbIMAAPbIHbIH
CEeHiMAi XXoHe ThIfbI3 eKeHAiriHe Ke3
XKETKI3IHI3.

BakbiMaanraH kabenbaepai Hemece
y3apTKbIlW kabenbaepai nanganaHo6aHpI3.
CyMbIKTLIKTBIH, HEMECE birFanbiH,
3MNEKTP KOCbIMbIM TyCbiHA €HE anmayblH
KamTamacbI3 eTiHi3.



©OHimai opHanacTbIpy XoHe bekiTy

(5-cypeT)

e KypbinFbiHbl €Ki HeMece ofaH Aa ken
ajaMHbIH, OpTacbiHAa OpHanackaH
»uhasfa KOMbIHBI3.

e BepinreH 6ypaHaanapabl nanganaxbin
eHiMAi xxuhasra GekiTiHi3. (5-cypeT)

e OpHaTyablH CoOHbIHAa OypaHaanapapbiH,
OYpbIC TapTbiNFaHbIH XoHe eHIMHIH,
MblIKTan GekiTinreHiH Tekcepinis. Erep
©HIM HyCKayrbIkKa Colikec opHaTbInMaFaH
6onca xaHe bypaHganap TuicTi Typae
TapTeinvaraH 6onca, nanganaty kesiHge
aygapbiny kayni 6ap.

Tynkinikti Tekcepy

e OpHaTynaH KerliH anekTp »eniciH
KOCbIHbI3.

¢ [lanpanaHy HyckaynbifbiHaH KypbIFbIHbI
GipiHLWIi peT nanganaHy Typarnbl OKblHbI3.

¢ OHIMHIH (PyHKUMANAPbLIH TEKCEPIH3.

©Himai anbIn TacTay

e OHiIMAi 3NeKTp >eniCiHeH aXbIpaTbiHbI3.

e BekiTy 6ypaHaanapbiH 6ypan anbiHbI3.

e OHiMAi eki Hemece ofaH fa Ken
aflaMMeH asfaHTai KeTepir, TONbIfbIMEH
LbIFapbIHbI3.
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